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FÖRETAL.

Ehuru företal, ofta nog, kunna vara lika öfver- 
flödiga, som saklöst öfverhoppade af läsaren, an- 
ser man sig ändä, sä mycket hellre, höra pä för- 
hand orda nägot om innehället af denna bok, 
som sjelfva titeln kanhända blott ofullkomligt an
gel' detsamma.

Uppmuntrad, sä väl af den ynnest, hvar- 
med Resan i Colombia af publiken blifvit emot- 
tagen, som äfven af förläggarens uppmaning, be- 
slöt Författaren att fortsätta detta arbete genom 
beskrifningen af dess hemresa öfver Westindien, 
Norra Amerika och England. Dä nu större de- 
len af denna resa, i synnerliet i början, gick öf
ver sjön, sä räkade man uppehälla sig sä länge 
med färden pä vattnet, och prata sä mycket om 
lifvet om bord, att innan man hunnit Terra Fir
ma af Norra Amerika, hade redan manuscriptet 
vuxit till den tjocklek, som vanligen erfordras, 
för att formera en mindre volym. Huruvida den
na besynnerliga omständighet fär tillskrifvas en 
viss förkärlek för detta satt att färdas, eller nä- 
gon annan orsak, vilja vi nu icke tvista om; nog 
af, seglingen mellan Colombianska kusten och 
Förenta Staterna hade upptagit sä stör del af det 
för heia resan bestämda arktalet, att denna icke 
gerna künde fortsättas efter den förut uppgjorda 
planen. Midt under den dilemma, härigenom 
uppkom, anlände ■— the printers devil, väl icke
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personligen, men genom elt slags ombud eller 
— en förfrägan frän Forläggaren, om icke arbe- 
tet, enligt löfte, snart vore färdigt till tryckning: 
och, hellre än att bekänna, det icke mer än början 
dertill vore färdig, beslöt man att, genom en li- 
ten förändring af titeln och kapitlens benämning, 
samt nägon tilläggning i texten, lata denna de- 
len af arbetet bli cn bok för sig sjelf, och dy- 
medelst kunna besvara förfrägningen med förkla- 
ran, det man just höll pä att sluta de sista arken.

Pä detla sält har säledes bäde boken och 
titeln uppkommit; och, i stället för en vanlig be- 
skrifning öfver länder och folk, har läsaren er-, 
hällit ett slags berättelse om sjön och dess beseg- 
lare. Att han förlorat päbylet, vilja vi sä myc- 
ket mindre disputera, sotn vi, af flera skäl, äro 
öfvertygade derom; men om man skulle pästä, 
att man blifvit hedragen pä titeln, fä vi deremot 
söka vederlägga en dylik beskyllning, eller ät- 
minstone visa, att derunder icke ligger nägot bok- 
handelsknep, alstradt af den loiliga maximen, 
att titelbladet säljer boken.

Ehuru bokens namn är i sig sjellt sä vida 
tvetydigt, som en resa mellan Södra och Nona 
Amerika kan lika väl vara företagen till lands som 
vatten, sä tror man sig genom tilläggningen ”en 
Sketch-bok pä sjön” temligen tydligt hafva defi- 
nierat dess nautiska natur. Ty, fastän det icke 
voro omöjligt, alt en resande, sedan han land- 
vägen öfver Panama-näset, Goatimala och Mexi
co, sträfvat upp till Förenta Staterna, vid den
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langa öfverfarten derifrän lili Europa, roade sig 
med att ordna sin journal och uppleckna sina 
passerade resäfventyr, sä vore detta väl icke nä- 
got hvarken sä märkvärdigt eller fórtjenstfullt —■ 
med undantag kanske af att det kunde bevisa, 
det han icke varit sjösjuk. under passagen — att 
det just behöfde utsättas pä titelbladet framför 
en dylik resbeskrifning. Skulle, det oaktadt, den 
nyssnämde tilläggningen sä mycket missförstäs, 
sä hoppas man ändä, att det derpä följande mot
to: ”Det är lustigt pä stormande haf,” skali upp- 
lysa lasaren om, pä hvad element resan blifvit 
gjord. Ty, ehuru lustigt det kan förefalla en re- 
sande, att tumla omkring pä den oroliga sjön, 
sä kan detta väl icke bli nägot skäl för honom 
att välja eit dylikt valspräk för en beskrifning 
öfver en landtresa, eller, hvad som är detsamma, 
heia boken igenom päminna lasaren om, huru 
roligt det är ute pä sjön, pä samma gang han 
för honom berättar om sina färder genom skogar 
och ödemarker.

Vi väga derföre hoppas, att bokens innehäll 
ej är maskeradt genom titelbladet; och behöfva 
säledes, innan vi vända om detta, för attgä till 
sjelfva texten, endast göra en ursäkt för nyttjan- 
det af det främmande ordet Sketch-bok. För- 
nämsta och giltigaste skälet härtill är, att vi icke 
i värt spräk äga nägot deremot fullkomligt sva- 
rande, med undantag kanhända af den verbala 
öfversättningen Utkast-bok. Men utom det att 
detta ord i sig sjelft är härdt och svärt uttaladt,
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skulle det möjligen kunna anses äga en equivoque 
bemärkelse, och i sädant lall hafva en mcnlig 
inverkan pä bokens reputation; ty, ehuru det 
icke är otroligt, att nägon läsare, eiter att hafva 
genomläst ai betet, skulle kunna anse sig befogad 
att utkasta boken genom fönstret, i stallet för 
att ge den en plats pä bokhyllan, sä vore det 
väl, lindrigast sagdt, opolilikt af författaren, alt 
genom en dylik rekommendation, pä förliand, in- 
ge en sinnesstämning, pä en gang sä farlig och 
vanhedrande för dess arbete.

Nft väl! •— utropar kanske nägon, redan olä- 
lig öfver detta länga ordande om titeln — det 
här är alltför bra, men hvad i all verlden kan 
väl den menniskan da egentligen hafva att säga 
oss om en simpel sjöresa mellan Cartagena och 
New-York? Det kan väl icke bli frägan om nä- 
gra nya upptäckter pä dessa sä mycket befarna 
haf: och, ehuru intressant det kan vara för ho- 
nom ocli bans seglande medbröder, att bli und- 
fägnade med en omständlig uppsats öfver vin- 
darna i Caraibiska sjön, förtoningen af Westin- 
diska öarna, eller djupet och farten af Golfstrom- 
men, sä matte han väl aldrig inbilla sig, att nä
gon annan uthärdar med sä träkiga, sjösjuka luk- 
tande, ämnen. ■— I stallet för att uppehälla oss 
med dessa naturliga frägor och anmärkningar, 
skola vi tilläta oss nägra reflexioner, livilka haf
va ett för nära samband med de nyssnämde, 
för att icke pä visst sätt besvara dem.

Det har nemligen ofta förefallit oss besyn- 
nerligt, att dä man, i vära beskrifvande tider,
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afmálat och omlalat nástan alia mdjliga lefnads- 
satt ocli fórhállanden, hvaruti menniskor kunna 
hefinna sig, samt táflat om att sant och noggrant 
modellera alia de olika former, hvaruti samhálls- 
lifvet afgjutit sig, att man, det oaktadt, lemnat 
en sá markvardig och egen del deraf, som sjó- 
manslifvet, nástan alldeles obeskrifvet. Man skulle 
háraf kunna draga den formodan, att denna lef- 
nadsform i sig sjelf ar sá vanskaplig och hard, 
samt i allmanhet sá litet intressant, att det icke 
kan falla nágon skriftstallare in, att val ja ett sá- 
dant ámne, och annu mindre nágon bildad lasa
re, att sysselsátta sig med en sá rá lektyr. Hvad 
nu orsaken kan vara till brist pá litteratorer i 
denna vag, sá vaga vi likval pasta, att den sá 
mycket mindre ligger i amnets fattigdom eller 
ohandterliga egenskap, som del kanhánda finnes 
fá amnen, som báttre lána sig lili en romantisk 
och till och med poetisk behandling, an lifvet 
pá sjon; och, sásom bevis derpá, behófva vi en- 
dast namna Coopers ’’Red Rover” och Falconers 
’’Ship-reckafhvilka detsednarear ett allmant 
beundradt poem afen Engelsk Sjóollicei’; och det 
forra en roman af den namnkunnige Amerikan- 
ske Novellfórfattaren.

Da vi beklagade oss dfver fattigdomen af 
litteraturen i denna genre, var det ocksá mest 
med afseende pá vár Svenska, fastán, om vi icke 
bedraga oss fór mycket, man kanske kunde til- 
lagga alia andra spráks, med undantag af det 
Engelska; ty, oss veterligt, hafva de forra icke
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utan genom öfversättningar frän det sednare ökat 
sin lektyr i denna väg *.  Det är ocksä märk- 
ligt, att vi icke gjort pä samma sätt, eller, oak- 
tadt vi iära hafva en ordentlig öfversättningsfa- 
brik för nyare romaner, vi ännu icke fätt se pä 
Svenska, hvarken nägon af Coopers trenne sjöbe- 
rättelser, eller nägon af de fiera skrifter i sam- 
ma ämne, hvilka pä sednare tider lemnat Engel- 
ska prassen. Vi nyttja med flit ordet sednare ti
der, ty det är oss icke obekant, att ett försök, 
för ej länge sedan, blifvit gjordt, att genom öf- 
versättning af en äldre Engelsk sjöroman väcka 
Svenska lasares smak för detta slags lektyr. Att 
detta försök misslyckats, äro vi nästan öfverty- 
gade om, ehuru vi icke läst öfversättningen; ty 
sä vida den sä kallade ’’Kommendeur-Kapten” 
icke är alltför olik sitt original ”tlie Post Cap- 
tain” för att vara en öfversättning, sä lär den 
hos Svenska publiken icke göra större lycka, 
än hos den Engelska, eller kunna anses för nägot 
annat, än en samling af sjöglosor och ofta nog 
plumpa matrosfraser, hvilka, för att nyttja ett 
ständigt upprepadt uttryck i originalct, ’’will do 
for the Marines,* ’ men icke för lasare i allmän- 
het. Det är sälcdes mycken anledning att fruk- 
ta, det öfversättaren, eller kanske rättare förläg- 
garen, till detta arbcte gatt miste om sitt syfte- 
mäl, att väcka Svenska publikens häg för dylik 

* Helt nyligen har likväl en Fransysk sjöroman, "Le 
Salamandre” blifvit utgifven, hvilken troligen är det 
första original, Franska prassen lemnat i denna genre.
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lektyr, och detta är sâ înycket varie, som det 
betydligt beror af första försoket, eller, med an- 
dra ord, huru isen brytes *.

* Sedan detta nedskrefs, har en öfversättning af Coo
pers första sjöroman, ”the Pilot,” blifvit annoncerad 
1 Svenska bok handeln; och, savida öfversättaren kun- 
nat äterge originalet, tro vi, att "Lotsen,” sâsom i 
dubbelt hänseende bättre kännare affarvattnet, snart 
tager lofven af "Kommendör-Kaptcnen."

Vi nämde, att orsaken till sällsynthcten af 
litterära produkter i denna genre icke ligger i 
amnet, ocb fâ nu tiilägga, det den snarare bör 
sökas i brist pâ författare, som kunna bandtera 
detsamma, dâ det nästan är lika omöjligt för en 
skriftställare, som icke nâgon längre tid vistats 
om bord, att träffande beskrifva lifvet pâ sjön, 
som det är för en landskapsmälare, att sant af- 
mâla ett skepp, sä vida han icke med andra än 
blott konstnärens ögon betraktat dessa flytande 
hyggnader. Denna sednare oinständighet pâmin- 
ner oss om en tafia, pâ en exposition, förestäl- 
lande en stad med en del af dess hamn. Just 
som man allmänt beundrade den, sâ väl för den 
sanning, hvarmed det kända landskapet var teck- 
nadt, som äfven det lif, som râdde öfver bâde 
landet och sjön, hvilken sednare var upplifvad af 
ett seglande fartyg, anlände en konnessör, hvil
ken, olyckligtvis, var det i mera än ett hänse- 
ende. Sedan han en stund betraktat den vackra 
mâlningen, utbrast ban slutligen med missnôje: 
Jag skulle velat ge mycket för denna tafla, om 
jag künde fâ det der stackars skcppet att gä rätt 
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Irani i stallet for bakliinges.” — Man torde an- 
marka, att man sA mycket mindre*bór  fasta sig 
vid dylika smasaker, som sadana taflor egentli- 
gen icke aro gjorda for matroser, och man i alia 
fall icke behofver hvarken frukta eller ratta sig 
efter konnessórer med sjómansógon; men, utom 
det att det vore hArdt, alt vilja nęka en sA stor 
del af sina medmenniskor den njutning, nastan 
livarje sAdan kanner vid betraktandet af en lyk- 
kad yttring af bildande konst, sa vaga vi forsa- 
kra, det ingen kannare af Grekiska arkitekturen 
skulle kunna erfara en mera ledsam kansla vid be
traktandet af en tafla, hvarpa fanns, till exempel, 
en kolonnad med kapitelerna nere pA piedesta- 
lerna och baserna uppe under arkitraven — an 
den en amator af sjóstycken kanner vid Askadan- 
det af en mAlning med ett skepp, som har rAr- 
na pA akterkant af masterna. Det ar val sant, 
att den fórra handelsen, eller likartade fel, ej 
ratt gerna kan intrafla; men deremot hander den 
sednare, eller dess vederlikar, sA ofta, att, ehu- 
ru antalet af konnessórer ar, jemforelsevis med 
de andra genrenas, kanhanda litet, sa blir anda 
den fula effekten af sAdana misstag, pa det bela 
taget, ganska stor. Att afhjelpa denna olagenhet 
blir sa mycket svArare, som man icke billigtvis 
kan begara, alt en landskapsmAlare skali genom- 
gA en kurs i Architectura Navalis eller Tackelreg- 
lementet, ej heller att han mAste skaffa sig en 
fórtrolighet med sjomanovern genom att fara som 
skeppspojke eller passagerare nagra resor. A an- 
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dra sidan vore det ocksa hardt, alt neka lionom 
tillskapa en och annan skuta pa sina sjoar, da 
det verkligen ar svart alt upplifva ett betydli- 
gare vattenparti i en tafia, utom ditsattandet af 
nAgon dylik flytande byggnad — och allraminst 
bdr en alskare af sadana afrada honom derifr&n. 
Det finns s&ledes endast tvenne satt for dem som 
icke aro hemma i saken, antingen att inskranka 
sig till mindre farkoster, eller ocksa, innan man 
upptacklar nagot storre, forfraga sig lios n&gon 
kannare, savida icke man ager till hands nSgra 
anvandbara etyder af en sjomalare par profession.

Nastan pa samma salt forhaller det sig med 
berattelser om sjon, atminstone da fragan blir 
om sSdana, som skola mala lifvet om bord; ty, 
sa vida man icke vill alldeles efter orden anse 
ett skepp endast som ett flytande hus, eller lata 
dess besattning tala ett opassande sprfik, s& maste 
nodvandigt uti en dylik berattelse inflyta nagon 
del af den mera praktiska sjomanskunskapen, 
samt en hop termer och fraser begagnas, hvilka 
ingen annan, an den, som pa ett eller annat vis 
sjelf deltagit uti dessa gungande farder, ar i 
stand att riktigt anvanda. Likval ligger der — utom 
den skillnad, som i allmanhet finns emellan tai
lor och berattelser, eller, om man sa vill, emel
lan skildringar med larger och med ord — en 
ganska betydlig svarigliet i forfattandet af sjobe- 
rattelser, hvilken deremot sjomalaren alldeles icke 
laborerar under. Da nemligen den sednare ai
drig riskerar att bli otydlig eller ledsna Sskada- 
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ren med föreställningen af äfven den svärastc 
manöver, utförd i de mest minutiösa detaljer, 
sä far den förre ständigt vara pä sin vakt, att 
han icke, genom en blott beskrifning afden en- 
klaste sak om bord, blir alldeles obegriplig for 
en ganska stor del af sina läsare. Denna olägen- 
het blir sä mycket större, som det oftast icke fir 
möjligt för berfittaren att uttrycka sig pä ett me- 
ra lättfaltligt sfitt, utan att bli fadd och osmak- 
lig, icke allenast för amatörer, utan till och med 
för läsare i allmänhet. Vi vilja anföra ett ex- 
empel, som visar denna omständighet ännu bätt- 
re. En mälare af sjöscener har pä en tafla fö- 
reställt ett fartyg, som seglar med god vind. 
Skeppets läge pä vattnet, dess segels ställning i 
anseende till vinden, och dess invecklade tack
ling äro sä väl afmälade och sä riktigt utförda 
till sina minsta detaljer, att konnessören icke kan 
dervid anmärka det ringaste, utan tvertom nju- 
ter fullkomligt af den lyckade härmningen af na
tur och konst. Äfvensä är förhällandet medden, 
som betraktar taflan med mindre öfvade känna- 
reblickar, ty, ehuru han väl icke kan äskäda den 
med en sä mängfaldig beundran, eller sä apreciera 
alia dess mindre partier, som den förstnämde, 
sä njuter han ända sä mycket säkrare af det he
ia, som deruti icke finnes nägonting, som kan 
stöta hvarken dess fordringar i allmänhet pä en 
landskapsmälning, eller dess begrepp om de fö- 
remäl, hvilka derpä äro afbildade. Sä bür der- 
emot icke händelsen med en författare, hvilken 
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vill for sina lasare med sauna farger, eller, livad 
som liar ar det samma, i riktiga ord, aterge just 
den ofvannamde taflans foremal. I stallet for 
att da saga: ”en brigg, som seglar fordevind med 
bottenrefvade marssegel, i liArdt vader och svAr 
sjogang,” hvilket, ehuru tydligt for sjoman, andA 
troligen blir en hardlast, om icke otydlig, me- 
ning for manga lasare, skulle han da, for att 
uppfylla den kanhanda storre delen af sin pu- 
bliks fordringar, bli tvungen att uttrycka sig sA 
bar: ”en tvamastare med en utliggare, som gri
med vadret frAn bakandan, och blott till halften 
uppsatt sina mellersta segel mot den starka bla- 
sten och de stora boljorna;” hvilken mening a ter, 
livad slags fortjenst den kan aga i afseende pci 
enfaldighet och mojliga tydlighet for en del la
sare, Atminstone icke ager nAgot behag for den, 
som ar road af sjon, och den enda effekt for- 
fattaren dermed skulle gora pA sjomannen, vore 
formodligen den af ett medlidsamt Atloje.

ForliAllandet harmed ar, i korthet sagdt, 
det, att en dylik forfattare egentligen skrifver 
for tvenne slags lasare, och svarigheten af dess 
varf ligger uti att undvika, pA en gAng otydlig- 
het for den ena delen, som platthet for den an- 
dra. Man kunde harvid ej sa oratt anmarka, att 
da man vill behaga tvenne olika partier, riske- 
rar man lattast att misshaga bada, och om man 
nodvandigt vill beskrifva sjolefnaden, sA vore det 
sa godt, att endast gora det for dem, som kun- 
na vara mest intresserade deraf. Detta ar viil 
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saut; men, utom det dessas aillai, âtminstone 
soni läsande publik betraktadt, är ganska litet, 
sâ Runde det val banda, att meningen med en 
sudan sjöberältelse vore lika myckel att ge den 
större delen af läsarne en nâgorlunda idé orn 
buru det gâr tiil pâ sjön, som den mindre de
len deraf en roande tafia af bekania fôreniâl.

Sâdant âr âtminstone ândamâlet med denna 
bok; och oni derför kainraterna af det sjöplöjan- 
de yrkel skulle bar och der fuma ett mindre 
tekniskt eller nâgot ’’grönt” uttryek, som ej fár ho
ras inom relingarna, sâ böra de komina ihâg, att 
möjligen en större del af hakens läsare har kan- 
ske mera rält att beklaga sig öfver fraser och ord, 
soin äterigen icke erhällit borgarerätt i det vau- 
liga sprâket pâ land. Ty, ehuru gema vi histam
ina rned en namnkunnig förfaltare i detla ämne, 
dâ han säger att Literaturen icke är fullständig, 
förr än man har berättelserna om sjön författade 
med sarama noggranhet och i samma expressiva 
sprâk, som en loggbok, sä tro vi ündâ, att detla 
icke later göra sig, sâ vida en dylik leklyr icke en- 
dast är beräknad lör kajuten och gunrummet, 
utan äfven l’ör den delen af läsande publikum, som 
kanske aldrig salt sin fot pâ nâgot skeppsdäck.

Hvad âter beträffar det nämde ändamälet, 
eller alt ge allmänbelen en svag idc om huru 
det tillgâr pâ hafvet, sâ, ehuru vi icke anse 
okunnighelcn härom äfventyrlig, eller belrakta 
dem i sjôyrket profana med samma ogon som Mis

sions-
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rerne betrakta Indianerne, sä kunna vi likväl ic
ke neka till, att denna enfaldighet ibland gär, 
om icke just längre an begreppct om nägorlunda 
bildning borde tilläta, ätminstone sä längt, att 
den nästan blir oförklarlig, dä inan ihägkommer 
menniskors naturliga begär, att fä veta huru det 
i allmänhet gär till här i verlden. Bland de 
mänga exempel härpä, som künde anföras, vilja 
vi blott framdraga ett. En ung och munter Ncp- 
tuni son, som nyligen lemnat det första skeppet 
för fädernehuset, och säledes ännu var füllt sys
selsatt med att berätta sina äfventyr för vänner 
och anhöriga, hade just samlat en mängdafdes- 
sa omkring sig, hvilka med begärlighet äliörde 
den ’’raska pojkens” äfventyr pä den ’’fasliga sjön.’’ 
Dä han slutligen kom till beskrifvandet af seg- 
lingen under en stormig natt, hvilken i synner- 
het var beräknad pä stark effekt, och hvarvid 
han icke künde förebräs att skämma bort en god 
liistoria, blef han hastigt afbruten af en gammal 
Onkel; ”men min nevö! —■ hvarföre kastade ni 
dä icke ankar, i stället för att fara omkring pä 
det viset”? Den unge sjömannen •— som väl stud- 
sade nägot för den djerfva manövern, att gä till 
ankars i öppna sjön under en storm, men som 
genom en blick pä sällskapet öfvertygadc sig, att 
de delade Onkelns äsigter af saken, och otäligt 
väntade pä svarct — beslöt nu att försöka huru 
mycket dess auditorium tälte vid i den vagen, 
och svarade: ”Ack nej bäste Onkel! vi försökte

2
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väl, men det var för längt till Lotten, och det 
var dessutom sä kolande mölkt, att vi icke kün
de finna nägon god ankargrund.” — ”Ja, se det 
förändrar saken,” inföll farbrodern triumferande 
öfver sin för familjen visade kunskap i navigatio- 
nen, hvilken han ville lysa med ännu mera, da 
hantillade; ”Jag förmodar, att Ni icke hade me
ra än pä sin höjd nägra tusen alnar ankartäg med 
Er, och, att dömma efter Wettern, som jag ofta 
öfverfarit, sä mäste Nordsjön pä sina stallen va- 
ra lika sä mänga famnar djup, da man icke träf- 
far pä nägon ”ankar-bank.” Gossen var just i be- 
grepp att svara härpä, dä en Tante förekom ho- 
nom med utropet: ”men, min Gud! bästa kusin, 
släpper ni dä icke ankaret hvarje afton, innan ni 
lägga Er, huru kunna Ni annars fä en blund i 
ögonen, och huru i all verlden kan väl den stac- 
kars styrmannen liitta rätta vagen i mörka nat- 
ten?” Den sjöfarande kusinen, som nu blott be- 
höfde observera Onkelns fysionomi, för att veta, 
huru längt han künde gä, fann af det derpä hvi- 
lande löjet, att det icke vore rädligt fortfara läng- 
re i det började maueret, utan besvarade nu Tan- 
tens frägor sä godt han förstod, och fortsatte der- 
efter sin berättelse, hvilken hade den ej sä ovan- 
liga effekten, att till den grad uppskrämma ähö- 
rarne, det de formodade, att han icke tankte ”fa- 
ra ut igenoch dä han derpä försäkrade att han 
snart skulle äter embarkera, begyntes beskärman- 
de utrop, att ’’pappa och mamma inte borde til- 
läta det,” oeh himlande lyckönskningar frän Tan-
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ten, att ”Gud vare lof, hvarken hennes Karl el- 
ler Fredrik hade nigon lust for sión, ty hon 
skulle aidrig tillita nagon af sine bli sjornan, 
sedan hon fatt veta, att man seglade midt i mor
ka natten, och utan lycktor for att se hvart man 
tar vagen.”

Hvad slutligen vidkommer innehallet af den
na bok, fir man blott tillagga, att det hvarken 
ar nagon sjoroman eller nagra smarre diktade be- 
rattelser af det slaget, som kanhanda bast vore 
passande alt vacka publikens intresse for denna 
slags lektyr, utan belt simpelt, efter titelns utsa- 
go, nigra stródda beskrifningar pi belt vanliga 
handelser under en sjóresa mellan kusterna af 
Sódra och Norra Amerika. For dem, som ma
ta vardet af en bok •— med i alia fall si li- 
tet maktpiliggande amnen som denna — efter 
den storre eller mindre trovardigheten af de han
delser, deruti forekomma, kunna vi fórsakra, att 
allting deruti ar nastan bokstafligen sant, eller 
verkligen passeradt, som det heter, si att de, i 
detta hanseende itminstone, icke behdfva góra sig 
samvete ofver att ha fórspillt sin tid med las- 
ning af diktade historier; och fi vi blott, som 
fórfattare, nu beklaga, att resan icke var itfoljd 
af nigra verkliga afventyr eller ovanliga handel
ser, som kunnat ge anledning till mera roman- 
lika berattelser, ehuru vi fórófrigt, som resande, 
uppriktigt sagdt, di vore mera belitna med den 
hvardagliga prosaiska formen, den fóljde. Detta 
intyg ofver bokens sannfardighet galler emellertid
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synnerligast för den förra hälften deraf, ty for 
händelserna uti sednare delen kan författaren 
endast ställa deras herättares trovärdighet i bor
gen, hvilken likväl var sä stör, att vi icke ett 
ögonblick hesitera, att derför cautionera, säsom 
for proprie-skuld. Vi äro till och med sä öfver- 
tygade om sannolikheten af de deruti förekom- 
mande äfventyren med kaparen och fregatterna, 
att, om de icke verkligen hafva passerat, sä kun- 
na de ätminstone hafva gjort det, eller rättare 
de kunde, under samma förhällanden, icke gerna 
hafva utfallit pä annatsätt. Sävida man ä ter skul
le tycka, att dessa berättelser kanske hafva en 
didaktisk anstrykning, eller till och med möjli- 
gen misstänka, att derunder ligger en allusion pä 
allmänna förhällanden — med ett ord icke vilja 
anse dem för blotta berättelser, utan snarare som 
ett slags satsapienti i denna väg — sä kunna vi 
icke hjelpa det, och de fä, i sädant fall, stä der 
säsom en del af författarens nautiska trosbekännelse.

För dem, som icke gerna läsa register öfver 
innehällct af en bok — ty sädana läsare An
nas, och deribland är författaren en —• kunna 
vi ej underläta nämna, att detta arbete icke helt 
och hället upptager flytande ämnen, da uti förra 
delen Annas tvenne berättelser om saker, väl ic
ke pä fasta landet, men ändä pä en ganska grund- 
fast ö, eller den Engelska Westindiska kolonien 
Jamaica. Dessa bäda utkast äro likväl mindre att 
anse säsom egentliga skildringar af lander och 
folk frän en resebeskrifvare, än en sjömans van- 
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liga ofullständiga berättelse om sina korta land- 
gängar i främmande hamnar; och torde, som 
sädana, vara sä mycket mindre malplaserade i 
en beskrifning öfver en sjöresa, som de möjligen 
künde tjena till en rekreation efter den sjösjuka, 
lasaren kanhända erfarit under den stormiga da- 
gen om bord.

Vi hafva nu ingenting mera att tillägga i 
upplysnings-väg för dem, som künde vara häga- 
de att taga en passage med oss öfver hafvet; och 
skulle nägon önska närmare underrättelse om 
egenskaperna af vär farkost, innan han vägarem- 
barkera densamma, sä fä vi bedja honom vän- 
da sig till de litterära assuradörerna, och se ef
ter hvad nummer de gifva den pä sin Lloyds 
list. Ty, ehuru vi, lika alia andra skeppare, tycka, 
att skutan kan segla lika säkert, om den är för- 
säkrad eller icke, sä äro vi ändä för erfarna i 
passagerares förande, för att icke veta hvad vigt 
dessa i allmänhet fästa pä nämde omständighet; 
och fä säledes, pä samma gäng vi begära assu- 
rans, underkasta oss kompaniets agenters be- 
sigtning, under förtröstan det den icke utfaller 
svärare, än att teckning kan erhällas pä billiga 
vilkor. Vi hoppas detta sä mycket hellre, som 
kompaniet vanligtvis behagar fästa afseende pä 
om kaptenen är känd förut; och da vi redan 
haft det nöjet göra en lycklig längresa, under en 
förmänligare assurans, än vi sjelfve künde hop- 
pats, och i alia fall bättre, än den nämde her
rar pläga teckna för nybegynnare, sä förmodavi, 
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att i detta afseende icke nagot hinder mä möta. 
Det är väl sant, att denna skuta är bade min- 
dre än den förra och ej sä beqvämt inredd for 
passagerare, samt dessutom bestämd for ett svä- 
rare farvatten; men dessa saker kunna vi icke hjel- 
pa, ocli om vi ej kunna räkna pä sä stört säll- 
skap, eller tillbjuda en sä agreabel passage, som 
den förra, sä lioppas vi ätminstone göra resan 
utan hafveri, och lyckligt landsätta passagerarne 
pä destinations-orten. Mera kunna vi icke lofva: 
och huru det nu ocksä gär härmed, sä mäste vi 
nu skynda om bord, da vinden bläser god, och, 
medan vi ordat sä länge om dessa saker, fartyget 
redan lyft ankar och gätt under segel, samt vän- 
tar blott pä oss, for att fortsätta sin segling.



RESA MELLAN SÖDRA OCH NORRA 
AMERIKA.

I.
EN DAG OM BOR.D.

Solen hade redan uppsprungit ur Oceanen, och 
ilade med tropisk hastighet upp pA den molnfria 
himmelen. Dess glansande strAlar halkade osa- 
kert dfver de hoga morkblA vAgorna, och omsom 
uppskimrade eller forsvunno mellan dem. Endast 
pa ett enda foremAl inom den vidstrackta horizon- 
ten tillatos de stanna, pA det ensamma skeppet, 
hvars hvita utspanda segel, med blandande glans, 
inom sina buktiga ytor koncentrerade de skinan- 
de ljusstrAlarna, under det de med begarlighet 
tycktes uppsamla de mindre synliga, men mera 
kanbara, luftpartiklarna, hvilka med hvinande haf- 
tighet fyllde deras svallande skoten. Kommande 
Iran samma hall, som den uppgAende solen, flog 
den tjutande vinden dfver det upprorda hafvet, 
och med vildt sjelfsvAld uppdref de hotande bol- 
jorna, p§. samma gang den med mera tyglad kraft 
mAste framdrifva det mot sjon kampande skep
pet, hvilket, eliuru svArt och pAkostande dess ar- 
bete var, AndA med saker gang, och, liksom un
der stolt medvetande af dess dfverlagsenhet, ploj- 
de sin raka vag genom de af raseri fradgande 
vAgorna.

Under en sadan vaderlek hvilken, sjbman- 
nen mindre omstandligt, men mera tckniskt skulle
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kalla refvad märssegels-kultje med hög sjö, seg- 
lade en Engelsk Paket-brigg för half vind emel- 
lan Syd-Amerikanska kusten och ön Jamaica. 
Passad-vindcn, hvilken i delta farvatten, oftast 
vid dagjemningstiden, antager styrkan af livad 
man i land sknlle kalla storm, blâste väl hârdt, 
men ändä med den jemna och lika fart, som 
tillâter sjömannen att föra mera segel, än han 
under sarama omständigheter sknlle vâga pâ nâ- 
got annat haf. Väl vore ocksâ tvenne ref intag- 
na i märsseglen, men de stora underseglen for- 
des oförminskade, üfvensom klyfvaren och brigg- 
seglet, hvilka tillhopa formerade en segelmassa, 
nästan mera än tillräcklig för ett annat fartyg, 
än en brädskande paket, eller ett jagande krigs- 
skepp. Fartygets rörelser voro ocksâ ganska häf- 
tiga, och den starka lutningen ät lä förvandlades 
idkeligen af de tvärs kommande sjöarna i härda 
öfverhalningar, hvilka ofta försatte bade relingen 
och fiera däcksplankor i lä under vatten. Läng- 
skeppsrörelserna voro deremot mindre väldsam- 
ma; och, ehuru det ibland bände, att en och 
annan sjö, under det den spolade in öfver bac
ken, upplyfte för-skeppet, och derefter akter- 
skeppet pâ ett sädant sätt, att fartyget derunder 
liknade en vippgunga, sä bade den ingen mcn- 
ligarc verkan, och afbröt i alla fall icke den van- 
liga, och nästan otroliga, ordningen, som räder 
inom relingarna pâ ett väl bemannadt skepp.

Sälunda säg man icke allenast alla dc mânga 
lösa eíTekter, hvilka pryda ett skeppsdäck, sä
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som bätar, ankaren, kanoner, rundhult, med 
mera, i den strängaste symctri anordnade, och 
sä försäkrade pä sin plats, att de, oaktadt farty- 
gets häftiga rörelse, ej det ringaste förändrade sitt 
läge, liksom vore de fastvuxne dervid — utan 
alia de oräkneliga trossar, ähdar och tägstumpar, 
hvilka finnas om bord pä ett sädant skepp, lägo 
eller hängde i en sä redig ordning, samt voro 
med sädan noggranhet, och äfven smak, upp- 
skjutne pä sina särskilta platser, att man skulle 
kunna trott, det nägon älskare af ornamenter 
roat sig med att pä delta satt pryda däcket och 
nagelbänkarna. I fullkomlig harmoni med denna 
beundransvärda ordning i fartygets inventarier, 
stod ocksä den kanske mindre förmodade konte- 
nansen hos dess besättning; och, ehuru det 
verkligen bläste sä härdt, och skeppets rörelser 
voro sä väldsamma, att mängen landman, som 
pä afständ hade sett dem, eller, kanske ännu 
snärare, om han personligen följt dem, skulle 
trott, alt de stackars sjömännen voro i en nöd- 
ställd belägenhet och hade troligen ingen annan 
tanke, än den att berga sig, samt intet annat att 
göra, än det att hälla sig fast pä sin oroliga far- 
kost, sä var ingen ting mindre än detta fallet. 
Tvertom tycktes de just vara lifvade af den till- 
fredsställelse, en god vind ovilkorligen medför 
inom ett skepps relingar, och med förnöjelse njuta 
af den ledighet frän arbete, som en nägorlunda 
härd kultje gerna förunnar matroserna, sedan de 
fätt sina segel afpassade efter vinden; och, till 
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följe deraf, säg man den vakthafvande delen af 
besättningen spridd i grupper kring däcket, efter 
hvar och ens smak, med iakttagande likvist af 
hvad den stränga disciplinen inom ett dylikt skepp

Pä detta sätt syntes ocksä längst förut i 
lovart bätsmannen jemte nägra matroser spatsera 
fram och tillbaka emellan förstäfven och en af 
kanonerna pä gängbordet, akter om hvilken re- 
spekten for det högre befälet icke tillät dem ut- 
sträcka sina Steg. Följande den ena eftei’ den an- 
dra, gingo de obehindradt och med en, för an
dre än sjömän obegriplig, säkerhet längs de gun- 
gande däcksplankorna, hvilken endast en längre 
förtrolighet med det oroliga elementet är i stand 
att förskaffa. Det hände visst, att en och annan 
svärare öfverhalning ibland tvingade dem, att 
söka en tredje stödpunkt för den balanserande 
kroppen, medelst ena handens stöttning mot ko- 
bryggan, betingen, eller nägot annat fast före- 
mäl midskepps; eller ocksä att nägon högre sjö, 
under det den stänkte öfver backen, kanske af- 
bröt täget för ett ögonblick, om den kastadc 
sin tunga vattenmassa öfver nägon af dem, och 
pä samma gang kan hända för ett ögonblick ryck- 
te honom ur ledet; men dessa bäda fall inträffade 
sällan, och hade i alia fall ingen annan päföljd, 
än ä ena sidan en liten ed, och ä den andre ett 
högljudt ätlöje. — I lä deremot hade nägra an
dre kamrater samlat sig omkring kabyssen, der 
de voro inbegripne i en munter ordstrid med 
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kocksmaten, hvilken just lidll pA att plocka en 
fogel, hvars fjader genom det svepdrag, som har 
fororsakades af focken och la-relingen, hvirflade 
upp i luften, och flog de kringstSende i ansigtet, 
till ej ringa fornojelse for hade den plockande 
och de gapande. Deras infall voro anda icke 
mustigare, eller deras skrattsalfvor starkare, an d& 
nSgon hiiftig ofverhalning forde antingen liela sall- 
skapet eller ocksi en del af dem ner till bastin- 
geringen i la utfor det af vattnet slippriga dac- 
ket. — PS halfdacket i lovart, eller den rvmli- 
ga delen af skeppsdacket, som ar forbehallen be- 
falet om bord, promenerade nu kaptenen sjelf i 
sallskap med en af passagerarne, hvilken sednare 
sa val for densakerhet, hvarmed han trampade 
dacket, som afven den nautiska konversation, i 
hvilken de nu voro inbegripne, tycktes forrada en 
narmare bekantskap med detta yrke, eller att 
han icke alltid farit pa sjon i samma passiva egen- 
skap som nu. Deras jemna slag, fram och till- 
baka mellan g&ngbordet och kajutgangen, stordes 
anda ibland, antingen af fartygets egna rorelser, 
eller ocksS da kaptenen tog nagra steg langre 
akter-ut an vanligt, for att kasta en kontrolleran- 
de blick i kompassl&dan. Ett dylikt fragande 
ogonkast atfoljdes nagon gang af ett annat fore- 
braende ¿it den vid rodret stfiende matrosen, hvars 
hela stallning, rorelse och fysionomi vittnade om 
den odelade uppmarksamhet och oafl&tliga an- 
strangning, som fordras hos den, hvilken un
der sfidan vind och sjdgSng mSste tvinga skep-
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pet att plöja färan rak genom sjön. Stäende med 
vidt skilda ben, och ena foten stöttad mot drill- 
ständaren, for att trygga sig för öfverhalningar, 
voro bäda dess utsträckta armar och hander be- 
ständigt sysselsatta med spakarne i drillhjulet, 
under det ögonen antingen stodo sänkta i kompas- 
sen, eller ock spända för-ut, bade för att kun- 
na hälla skeppet pä samma väderstreck, och pas- 
sa pä ögonblicket, da det började det ringaste 
afvika derifrän, för att genast kunna mota det. — 
Längst akter-ut stod styrmannen, hvilken, sedan 
han pä sin tillfrägan hos kaptenen, om klockan 
snart var ätta, fätt ett jakande svar, gjorde sig fär- 
dig att kasta loggen. Öfverlemnande derföre logg- 
rullen ät en, och sekundglaset ät en annan ma
tros, sprang hansjelf upp pä flaggkistan och, sät- 
tande sig pä hackbrädet, eller yttersta kanten af 
skeppet, lagade sjelfva loggspänen i ordning att 
utkastas. Sedan detta var gjordt, och han ge
nom en blick pä sina medhjelpare öfvertygat sig 
att allting var klart, utkastade han spanen jem- 
te nägra bukter af linan akter-ut i sjön, lätande 
den öfriga ledigt utlöpa genom händerna. Emel- 
lertid höll den ene matrosen rullen med utsträck
ta armar längt framför sig, och den andra sitt 
lilla timglas, med tomma hälften uppät, i upp- 
och nedvänd band, färdig att pä styrmannens 
utrop hastigt vända det. Länge drog det ocksä 
icke ut, förrän den surrande rullen var i full 
fart, och just som den röda lappen af linan flog 
förbi styrmannens fmgrar, hordes hans ”Turn\"
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och i samma ögonblick vände matrosen glaset 
med ett ekolikt utrop. Den korta, ej mer än 
femton sekunder länga, seen som nu följde, var 
verkligen besynnerlig nog, och den tystnad, som 
derunder härskade mellan de trenne agerande per- 
sonerna, vittnade om nödvändigheten af nog- 
granhet och den yttersta uppmärksamhet vid den- 
na vigtiga förrättning. Under det styrmannen med 
korta och hastiga tag drog frän rullen sä myc- 
ket af linan, som fartygets starka fart kräfde, stod 
den närmaste matrosen och grinade mot rullen, 
som under sin hastiga omsurrning stänkte vatt- 
net frän den väta linan i ansigtet pä honom. Den 
andre kamraten deremot, som holl timglaset, stod 
hakom och, betraktande detsamma med sädana 
ögon, som skulle han vilja räkna de nedrinnande 
sandkornen, tycktes alia dess sinnen vara kon- 
centrerade i synorganerne. Ocksä hade icke det 
sista körnet hunnit hotten, förrän han med stark 
och hastig ton ropade sitt ’’stop!” och i samma 
ögonblick hejdades den utlöpande linan af styr
mannen, hvilken, med bäda händer fattande i 
densamma, gjorde en hastig dragning, för attut- 
rycka pinnarne i den längt akter-ut stäende logg- 
spänen. Derefter undersökte han egenskapen af 
den knuten pä linan, hvilken just Stannat i dess 
hand, och, sedan ban lemnat linan ät matrosen, 
nedhoppade han frän flaggkistan, och med en 
tillfredställd min och handen pä hatten rappor- 
terade kaptenen, att han gjorde jemnt ätta mil.
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Emellertid hade klockan hunnit ätta päför- 
middagen, och, underrättad derom af kaptenen, 
utropade styrmannen: ”ätta glas!” hvilket frän 
backen först som ett eko hesvarades, och sedan 
genom skeppsklockan, medelst fyra hastiga par- 
klämtningar, upprepades. Straxt derefter satte 
bätsmannen sin hvisselpipa for munnen, och se
dan dess frägande blick akter-ut med en beja- 
kande nick blifvit besvarad, började han ur det 
lilla instrumentet framhvissla först tvenne längt 
uthällna toner, derefter nägra gälla stötningar, 
och slutligen en läng genomträngande drill, hvil- 
ken utgjorde finalen till den signal, hvarmed be- 
sättningen kallades till fruköst, och som, oaktadt 
den starka blästen, hördes tydligt öfver heia skep- 
pet. Straxt derefter försvann den större delen 
af matroserna frän däcket; och, med undantag af 
rormannen samt nägra fä vid märsefallen och un- 
dersegels-skoten, voro de snart under däck, för 
att der intaga sin mältid.

Den förlust pä folk, däcket härigenom gjor- 
de, började emellertid till en del ersättas af pas- 
sagerarne, ibland hvilka en och annan, sedan 
han ändtligen hunnit balansera sig uppför kajut- 
gängen, nu med häpna blickar betraktade det för 
honom svindlande spektaklet af den upprörda sjön 
och det oroliga skeppet. Ej vägande lemna den 
plats, han en gäng lyckligt uppnätt, stod hander 
med jemt sä mycken stadga, som händer ocliföt- 
ter i trogen förening kunna gifva en upprätt men- 
niskokropp, hvilken är plaserad pä en sä osäker 
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gründ, som ett gungande skeppsdäck. Länge hade 
han ändä icke bibehällit sin nödtvungna post 
•— troligen fdosoferande öfver det onaturliga af 
en sjöresa, och därskapen hos den, som utom i 
högsta nödfall företager en sädan — förrän den, 
med hvarje vag mer och mer tilltagande, blek- 
heten pä dess ansigte började annonsera en kris 
i dess sjösjuka, hvilken slutligen icke länge künde 
döljas, dä han med spända kinder pä vinst och 
förlust retirerade ner till lä-reling, för att der 
mindre bemärkt lata den fä sitt utbrott, till ej 
ringa förnöjelse för de derstädes varande ma- 
troserna. — En annan äter, som antingen var 
mera van vid sjöresor, eller livars mage bättre 
passade för sädana, och som derföre kanske trod- 
de sig nägot för mycket hemmastadd om bord, 
försökte att företaga en promenad emellan kajut- 
gängen och gängbordet. Denna lyckades väl till 
en början deri, sä länge fartygets rörelser antin
gen vore mindre, eller ock de häftigare bland 
dem inträffade pä samma gäng, som ban befann 
sig sä nära nägot fast föremäl, tjenligt till hand- 
fäste, att han künde repliera derpä; men slutli
gen gick det annorlunda, och pä samma gäng en 
hastigt kommande sjö stänkte öfver relingen, och 
fartyget med detsamma gj'orde en häftig hurt, 
befann sig vär promenerande passagerare midt pä 
halfdäcket, och ögonblicket derefter satt han ett 
par famnar längre ner i lä; troligen lika förun- 
drad öfver den hastiga förändringen frän stäende 
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till sittande, som lifligt kannande skillnaden i 
mjukhet emellan en stol och ett skeppsdack.

Emellertid bdrjade stevarten nedbara maten 
till frukosten i kajuten; och det var verkligen 
forvanande att se, med hvilken skicklighet detta, 
under sSdan sjogang svara, varf utfordes. Om 
man ofta beundrar fardigheten hos en taffeltiic- 
kare eller kypare, hvilken med en mangd fulla 
tallrickar och glas springer dfver ett salsgolfutan 
att spilla nagot, huru mycket mera skal skulle 
man icke ha att forundra sig dfver en dylik up- 
passere om bold p& ett skepp under svar sjo, d& 
han, med begge handerna fulla af fat och tall
rickar, omsom hoppar till, stannar och stoder sig 
med knan och armbfigar, eller ock springer fram, 
allt efter fartygets olika rorelser, utan att stjelpa 
kull, eller spilla ut n&got under dessa balanse- 
ringar, och annu mindre sla sonder ett enda af 
sina skora karl. Sedan han lyckligt hunnit fa 
allt i ordning och rapporterat kaptenen, att fru
kosten var fardig, tillsade han, pa dcnnes befall- 
ning, iifven de pfi dack varande passagerare, bland 
livilka de, som ej redan forlorat matlusten, ock- 
s& genast foljde kaptenen ner i kajuten, hvarest 
nu for en ovand passagerare framstallde sig en 
anblick, hvilken val varit den sista han skulle 
kunnat tanka sig om bord pii ett fartyg under sS 
sv&ra rorelser. I stallet for det han troligen och 
billigtvis forestallt sig fa den nedburna maten 
stalld, hvad man kallar huller om buller, i n&-

gon 
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gon vrä eller kanske säng i lä af kajuten, eller 
pä sin höjd oordenlligt hopad emellan omlinda- 
de dukar och servietter pä eit bord, stöttad emot 
nägot skolt eller dylikt för slingring, och der 
man i alia fall säkerligen ej künde nyttja annan 
knif och gaffel, än dem naturen gifvit — sä 
presenterar sig i stallet ett längt matbord i mid- 
ten af rurnmet, symetriskt öfverhöljdt med fat, 
tallrickar, flaskor, glas, surtouter, couverter, m. m. 
med ett ord framställande en nästan smickrad 
copia af, hvad man i allmänhet kallar, ett väl 
serveradt bord i land. Hvad, som gör en dylik 
uppdukning här möjlig, är, att ej allenast sjelfva 
bordet är fast i golfvet, utan äfven försedt med 
upphöjda ribbor eller slingerbräden, sä väl ikan- 
terna som midt pä detsamma, inom hvilka, se
dan duken är lagd öfver dem, heia servisen star 
nästan lika säkert stöttad, som pä ett bord i en 
vanlig matsal. Utmed sidorna af detta matbord 
finnas pä lika satt försäkrade soffor, och fram- 
för ena ändan deraf stär en stör ländstol, i hvil- 
ken Käptenen, som alltid presiderar vid mälti- 
derna, intager sin plats.

Ehuru man pä detta sätt förekommit de 
större olägenheter, skeppets rörelser annars skul- 
la förorsaka mältiderna om bord, sä är det ändä 
icke utan, att man ofta dervid fär vidkännas 
mindre inconvenancer, hvilka i alia fall mäste 
vara oskiljakliga frän ett, i sig sjelf sä inconve
nient företag, som ett stört hords servering i ett 

3 
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gungande skepp; i synnerhet dä gästerna dervid 
icke alla äro sjömän, utan mer och mindre sjö- 
vanda passagerare. Sälunda ser man ej sallan 
vid nâgon starkare ofverhalning, ej allenast knif- 
var och gafllar flyga som pilar öfver bordet, 
utan äfven om icke hela tallrickar och glas, ät- 
minstone deras innehûll, fara frän den ena sidan 
till den andra ; och är det verkligen lyckligt att 
sâdana smä olyckshändelser, hvilka oftast lemna 
omisskänliga spar efter sig pä duken, icke äro at- 
följda af nâgon värdinnas ännu omisskänligare 
miner, hvilka endast tjena till att lägga rägan 
pâ en stackars olycklig gästs pinsamma belägen- 
het, utan här tvertom upptagas med den muntra 
lätthet, hvarmed alla dylika smâ maladresser â 
de ovandas sida alltid upptagas af de andra, el- 
ler med ett oförargeligt ätlöje frän kamraterna, 
och frän Käptenen en befallning till Hofmästaren, 
att genom ny bjudning eller iskänkning göra den 
olycklige skadeslös. — Om nägonsin ett dylikt 
öfverskylande af begängna oskickligheter, i kon- 
sten att väl manövrera sin couvert, behöfdes vid 
nâgot bord, sâ var det visserligen vid detta, ly 
dess rörelser voro verkligen sâ häftiga, alt ail 
ansträngning, äfven â de dervid mera vandassida, 
oftast var nödvändig, för att, med bibehâllan- 
det af sin réputation i detta afseende, med he
der kunna äta sig matt; och sjelfva Käptenen 
holl pâ att förlora den vid en ovanligt stark of
verhalning, ehuru man till bans fördel ej fär 
underlâta att anmärka, det han vid samma till- 
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falle ej var sysselsatt för egen räkning, utan för 
sina gästers. Han hade nemligen för sig ett fat 
med en stör fogel, hvilken han just höll pä att 
tranchera, dâ oförmodadt en hastig ryckning af 
fartyget vände hans uppmärksamhet ât en när- 
sittande passagerare, och i samma ögonblick flog 
den stekta fogeln med gaffeln i ryggen, frän fatet 
öfver bordet, directe ner i en af gästernas knän, 
ehuru den redan mistat begge benen och ena 
vingen. Nägot surprenerad af denna i sig sjelf 
besynnerliga flygt, befallte Käptenen Stevarten 
att nedkalla vakthafvande Styrmannen, hvilken 
nedkommen, fick befallning att genast lata giga 
upp storseglet, hala ner klyfvaren och sätta till 
förstängstagsegel. Han bade ocksa icke väl kom- 
mit uppför kajuttrappan igen, och Käptenen ater 
fätt sin bortflugna fogel pä fatet •—■ rned en smä- 
leende försäkran, att vi snart skulle fä skutan 
makligare och fogeln spakare — förrän Bats- 
mannens pipa lat höra sina gälla toner, och kort 
derefter hördes bullret af ändars losskastning och 
halning. I och med detsamma kände man tyd- 
ligen huru fartyget, liksom lättadt irân nâgon 
tyngd, började gä ledigare; och, om just icke 
lutningen ât lä blef betydligen minskad, markte 
man ändä, att öfverhalningai na blefvo mindre, 
och rörelserna i allmänhet ej sä häftiga som för- 
ut. Mâltiden slutades säledes kanske nägot mera 
regelmässigt, än den börjat, och inga vidare oor- 
dentligheter förmärktes, än att en och annan 
passagerare, som säkert pâ en gang oförmodadt 
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kande sig brSmatt, skyndade blek och tigan- 
de frSn bordet och kajuten upp pa diicket och 
troligen till relingen, for att i dervarande sval- 
kande drag uppfriska sig efter kajutens qvalmi- 
ga hetta, och kanske med detsamma forekomma 
symptomerna af en hotande indigestion.

Ehuru tiden val annu icke var inne, alt ta- 
ga den i dessa klimat brukliga "Siestan’, sS for- 
svann iinda, kort efter frukosten, den storre de- 
len af passagerarne i sina smft hyttor pa sidor- 
na af kajuten, for att, som man sager, taga sig 
en lur; ty, med undantag kanske af en dalig 
predikan pa en het sommardag, finns det val 
ingenting mera sdfvande an kajuten i ett gun- 
gande skepp, i synnerhet emellan vandkretsarna. 
Den bestandiga vaggningen, det dermed foljande 
enformiga bullret af sprakande och gnisslande i 
skeppsskrofvets manga delar, den varma tryc- 
kande luften, alia synliga fbremals idkeliga upp- 
och nedsvafvande, allt, med ett ord, verkar mat- 
tande pa sinnena och manar dem till slummer; 
och det behofs verkligen vana eller en ganska 
intressant sysselsatlning, for att vid sadana till
fallen ej snart falla i en djup somn. Endast 
trenne af kajutens ledamoter trottsade den un
der dack radande allmanna somnsjukan: denene, 
bladdrande i en bundt Engelska A visor, hvilka, 
ehuru ofver en manad gamla, anda voro de ny- 
asle pa denna latiluden; de begge andra dere- 
mot ifrigt sysselsatte med ett parti Schack vid 
ett blade, som, for att kunna nyttjas om bord, 
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var försedt med häl i midten af rutorna, i hvil- 
ka jemt passade smä tappar i foteii pä pjecerna. 
Den förstnämde liade ändä icke liunnit genom- 
ögna mänga Spalter af den, i alia fall ej sä lätt 
genomögnade, ’’Times” förr än öfra delen af dess 
kropp började smäningom följa fartygets rörelser 
och hufvudet luta mer och mer öfver det pä 
bordet liggande bladet, till dess slutligen en öf- 
verhalning pä en gang lade det derpä, liksom pä 
cn hufvudkudde; och nu förblef vär man i sam- 
ma ställning, jemt accompagnerande fartygets 
ständiga brakningar med sina högljudda snark- 
ningar. Schack-spelarne deremot fortsatte sin 
strid tappert nog, till dess speiet, pä samma 
gang det började mera utveckla sig, äfven bör
jade fordra djupare funderingar; och nu blefvo 
dragen allt längsammare, till dess ändtligen den 
qne, som redan bemäktigat sig offensiven, utro- 
pade sitt ’’Check!” Den andre, hvars försigtiga 
flyttningar redan nägon tid börjat beledsagas af 
länga jäspningar, spratt dervid till som frän en 
slummer, och, finnande sitt spei nu fordra en 
större ansträngning, besvarade han motspelarens 
hotande utrop med ett ’’Stewart! Bring us a 
grog! By God! We want something to keep up 
our spirits." Denna förstärkning oaktadt, var 
snart hans kung i den belägenhet, att ingenting 
kunde lijelpa honom; och da den segrande, efter 
sitt "Chekmate!” tillböd honom revanche, sva- 
rade han, under det han reste sig upp frän bor
det: Ou shore, if you please, Sir! but not 
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here," hvarefter den andre smSleende fóljde bo
nom upp pa dacket.

Haruppe var det ocksa ett mindre sofvande 
klimat, och den annu fortfarande starka vinden 
blaste pa samma gang somnen fran ogonen som 
den mildrade den annars odriigliga hettan, da 
solcn nu redan hunnit zenith, och kastade sina 
glodande stralar nas tan lodratt ner pa dacket. 
Det var ocksa roligt alt se, hum, for hvarje ró- 
relse af farlyget, skuggan af seglen och tacklingen 
ilade i besynnerliga figurer ofver det hvita doc
ket, liksom tiiflande med de manga fantastiska 
kroklinier, vattnet fran la beskref pa de torra 
dacksplankorna vid nagon haftigare slingring, 
och hvilkas morka spar snart af den brannande 
solen forvandlades till en tunn, ljus salthinna, 
den vanliga effecten af sjovattnet och middags- 
solen emellan tropikerna. — Med undantag af 
de nyligen uppkomne passagerarne var halfdac- 
ket for narvarande tomt pa folk, ty bada Styr- 
mannen stodo redan akter ut pa flaggkistan med 
sina octantcr, for att taga solens hojd, dii den 
passerade meridianen, och Kaptenen hade salt 
sig akterut pa bastingeringen i lowart, med sin 
sextant under armen, nu och dS fórande den 
upp till bgat for att controllera de forstnamdes 
observationer. Slutligen borjades deras gemen- 
samma uppmarksamhet spannas hogre, och se
dan instrumenterna en tid oaflatligt legat forda 
till bgat, togos de nastan pa en gang derifran, 
med en omsesidig blick p«i hvarandra, pa en 
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gdng fragande och bekraftande ogonblicket, da 
solen upphort att stiga, men annu icke borjat 
sanka sig, eller da den stod pd sin hogsta punkt 
i skeppets meridian. Utom ratta andamalet med 
denna observation, latitudens finnande, bestiim- 
des afven derigenom ratta tiden om bord; och 
under det instrumenternas gradlal jemfordes med 
hvarandra, forkunnade de vanliga parklamtnin- 
garna fran backen att klockan var tolf pd dagen, 

Sedan fartygets stalle, ej allenast till latitud, 
utan afven till longitud, genom jemforelse med 
kronometern om bord, salunda pd det nogaste 
blifvit bestamdt — en sak, lika vigtig for sjo- 
mannen som hedrande for tidens uppfinningar— 
och med detsamma distancen frdn Jamaica, faun 
Kaptenen nodvandigt att oka skeppets fart, for 
att innan solnedgdngen kunna fd sigte af namde 
6, eller rattare en pejling af de hoga berg, som 
under namn af "Blue Mountains' uppresa sig 
pd dess ostra anda. — Till den andan uppkal- 
lades medelst hogbatsmannens hvisselpipa liela 
besattningen, eller, som man om bord kallar det, 
"bldstes alle man pd dads’; for att satta till 
mera segel. Kort derefter voro ocksd alia ma- 
troserna uppe pd sina bestamda platser for den
na manover, och en del af dem stodo redan vid 
vantstegarne i lowart, fardiga att pa nasta signal 
antra upp i tacklingen. Sa fort ocksd pipan ljod 
nasta gdng, voro de uppe i veflingarne, och med 
en «kyndsamhet och vighet, som bast kan lik- 
nas vid jagade ekorrars upplor grenarne af ett 
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träd, ilade de nu efter hvarandra, uppför van- 
ten, öfver märsarne, och slutligen ut pä rärna, 
oaktadt fartygets rörelser, hvilka nppe i tacklin- 
gen naturligtvis voro af eil ojemförligt häftigare 
natur, äu nere pä däck. Utkomne pä nockarne, 
eller yttersta ändarna af märsrärna, sväfvade de 
ocksä pä ett sädant sätt fram och tillbaka i lüf
ten, och deras i tagen hängande gestalter beskref- 
vo sädana liiskeliga kroklinier pä den öfver dein 
varande himmelen, att en dervid ovand äskä- 
dare svärligen skulle kunna sett det utan för- 
undran, huru de künde, icke allenast hälla 
sig fast under denna luftiga färd, utan äfven 
derunder förrätta sitt arbete med seglens lossgör- 
ning. Detta gick ändä ganska fort för sig, och 
sedan anclra refvet i märsseglen var utstucket, 
nedäntrade folket lika sä hastigt, om icke forta- 
re an det uppkommit, för att hjelpa kamraterna 
pä däck, hvilka redan börjat hissa märsfallen. 
Sedan ofvannämde segel sälunda blifvit betydligt 
förstorade, tillsattes äfven det ännu uppgigade 
storseglet, jemte klyfvaren, och da fartygets kosa, 
sedan observationen, blifvit ändrad nägot mera 
efter vindens, sä ilade det nu ästad med den 
hetydande farten af tio engelska inil i timmen.

Som fartygets öfverhalningar ät lä nu ge- 
nom den förändrade kursen blifvit betydligt min- 
skade, äfvensoin dess rörelse i allmänhet makli- 
gare, sä serverades ocksä middagen med mera 
lälthet än frukostcn; och denna mältids intagan- 
de stördes icke af nägra dylika missöden, som
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viil den forra, i sadan mangd, agt rum. Hartill 
bidrog val ocksa ndgot att gasterna kanske blif- 
vit mera vana vid dessa gungande maltider, 
men troligen anda niera, att en och annan af 
passagerarne funnit radligare, att, med forklaran 
det matlusten vikit for somnlusten, bibelialla den 
liggande stallningen i sin hytta, an utsatta sig 
for olagenheterna af den sittande vid bordet. 
Salunda gick det ganska ordentligt och trefligt 
till; och om just icke skoldpaddsoppan, rost- 
biffen, och plumpudingen blefvo fullt ut sa pe- 
dantiskt och regelmassigt serverade, som det i 
allmanliet sker vid ett Engelskt bord, eller for- 
tarda med samma spleenfulla tystnad, som mel- 
lan triidskranken af en Engelsk Eatingbox, sS 
vann kanske sallskapet niera an forlorade derpa, 
i synnerhet som namde anrattningar, for dfrigt, 
vore fullkomligt "genuina” afvensom portern, 
portvinet och maderan. Under den, af friska 
tropikfrukter bestaende, deserten, hvilken ej skul- 
le vanprydt en Vestindisk plantage-agares yppiga 
bord, dracks ocksa ganska muntert om; och tro
ligen hade de mer och mindre sinrika toasterna 
ej slutats sa snart, om icke detta, oftast nagot 
for langt utstrackta, efterspel af en Engelsk mid
dag blifvit stordt af en rapport fran dack, att 
en stor seglare syntes ratt forut; hvilket snart 
fororsakade bordets upplosning, da gasterna nu 
efter hand lemnade det, for att njuta den alltid 
skona anblicken af tvenne hvarandra motande 
skepp under fulla segel i sjon.
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Uppkommen pä däck, säg man väl ännu 
icke annat, än ett af eftermiddags-solen stärkt 
upplyst segel pä temligt afständ for ut och 
nägot i lä, fast man redan med kikaren upp- 
täckt, att det var ett svärt Fregatt-tackladt skepp, 
som, liggande bidevind för bagbords-halsar, styr- 
de rakt emot oss. Länge drog det ändä icke ut, 
förr än man säg, pä vissa för sjömän omisskänne- 
liga drag i tacklingen, att det var ett krigsskepp, 
och nägot derefter gissades redan, att det var en 
Engelsk fregatt; hvilket ocksä snart bekräftades 
da, pä samma gäng ett kanonskott lossades emot 
oss, Engelsk örlogsflagg och vimpel uppflögo pä 
sina behöriga Ställen. Genast hissades ocksä var 
flagg, och kursen förändrades sä, att vi skulle 
komma att helt nära passera det mötande skep- 
pet, hvilket, liggande bi i lä om oss, icke kün
de med sin manöver sä mycket bidraga dertill. 
Snart voro vi ocksä sä nära, att man med ohe- 
väpnade ögon künde tydligen urskilja alia delar- 
ne af det antägande skeppet: och ännu nägra 
ögonblick till, och man bade framför sig det 
majestätliga skädespelet af ett närseglande krigs
skepp.

Med undantag kanske af ett stört natur-fe- 
nomen, är det visserligen ingenling sä inpone- 
rande som äskädandet af ett stört örlogsskepp, un
der full manöver, i öppna sjön. Ett sädant far- 
tyg är, i och för sig sjelf, ett sä beundransvärdt 
ting, och ett sä märkvärdigt föremäl för en men- 
niskas blickar, att, om det ocksä ligger stilla i
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hamn ulan segel, bor det ovilkorligen uppvacka 
forundran bos den vid sAdana spectakel ovande 
askadaren. Men burn ojemforligt storre ar icke 
den effect, anblicken af detsamma frambringar, 
da det ar under segel, i synnerhet under en frisk 
vind med hog sjo. I sadant fall, ar en dylik 
flytande byggnad dfver all jemforelse med alia 
andra af menniskor uppforda, och liksA den kans- 
la, med hvilken man omsesidigt askadar dem. 
Om man hanryckes vid betraktandet af ett hogt 
och majeslatiskt tempel, eller ett stort och skont 
slott, och andra dylika storverk, hvaruti det ko-. 
lossala af sjelfva byggnaden, forenad med den 
arkitektoniska skonheten, aftvingar Askadaren en 
rattvis beundran — huru mycket mera skall man 
icke gora det vid Askadandet af en byggnad, som, 
utom det den i storliet och skonhet taflar med 
de forstnamda, afven for tillfallet ager de ovan- 
liga egenskaperna af lif och rorelse, och, gun- 
gande fram pa det upprorda hafvet, mera liknar 
ett lefvande ofantligt och majeslatiskt sjodjur, 
an ett dodt, af menniskor sammanfogadt, ting. 
I detta afseende ar onekligen ett stort skepp den 
slorsta kraftyttring af menskliga formagan, och 
betraktandet af detsamma, under det det upp- 
fyller sin iidla bestammelse, kampande mot vinden 
och sjon, ar lika sakert, pa samma gang bland 
de mest reflexionsfulla, som bland de skonaste 
skadespel, en menniska nAgonsin kan fA se.

Man forestiille sig ett sadant skepp, passe- 
rande sa nara, att afven mindre foremal derpa
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aro synliga. Under bestiindiga gungningar banar 
sig dess ofantliga skrof en skummande vag ge- 
nom de hoga motstrafviga vagorna, hvilka an 
uppkasta sitt hvita skum ofver den bildprydda 
galionen, an ater studsa tillbaka mot den run- 
dade bogen och lata se den grona, djupet skaran- 
de kopparbottnen: langs efter den svartmalade 
sidan loper ett bredt livitt balte, frSn bvilket den 
langa raden af batteri-kanonerna hotande utstic- 
ka sina svarta mynningar, i skon harmonie med 
den trotsande styrka, som karakteriserar hela 
skeppskroppen: fran dfra kanten af densamma 
uppresa sig dessa trenne svindlande torn, frfin 
hvilkas bfversta spetsar man snarare tyckes bora 
st& i berorning med himmelen an med hafvet, 
eller atminstone borde vara mera beroende af 
skyarnas rorelse an vagornas: en fjerde dylik 
spir utspringer fran den framsta andan, hvilken, 
med sin lutande stallning och langt ofver vattnet 
framskjutande spets, tyckes amnad att klyfva luften 
och bana vagen for de trenne efterkommande: 
en obeskriflig mangd tag lopa i alia tankbara 
direktioner, sfi val emellan dessa fyra sinsemel- 
lan, som mellan dem och sjelfva skrofvet; och 
man vet icke hvilket man mest skall beundra, 
antingen likheten eller ordningen i denna laby
rinth, hvilken, ehuru forvillande och invecklad 
den vid forsta pSseende tyckes vara, jinda vid 
narmare betraktande ofverallt framter en pro- 
portionerad och symetrisk anordning, hvilken 
iinda igenom bibehdller sig, fran de grofva ta-
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gen nere vid Jacket, till de fina tridarne uppe 
pa topparna. En lika besynnerlig ordning rider 
ibland de minga rar och bommar, bvilka aro 
plaserade kors och tvars pi maslerna; och ehu- 
ru olika an de vinklar aro, som de gora sins 
emellan och med dessa, si rider andi emellan 
livarje slag af dem en sadan parallelite och lik- 
formighet, att de lika mycket likna linier i en 
geometrisk figur, som Stanger och rir pi ett seg- 
lande skepp. Emellan dem aro slutligen dessa 
ofantliga planer utspanda, bvilka med sin blan- 
dande hvithet gora en skon kontrast, si val emot 
den bli himmelen, som det svarta skrofvet och 
den morka tacklingen; och, ej olika vingarna pi 
fogeln, bide till verkan och utseende, fornamli- 
gast bidraga till det lif och rorelse, som rider 
lios det seglande skeppet, hvilket slutligen, lik- 
som kront af den, med lysande farger prilande 
flaggen, i stolt majestat beherrskande framtagar 
ofver den underkufvade oceanen,

Emellertid ilade de bida fartygen till hvar- 
andras mote med en fart, och si nara hvaran- 
dra, att det horde varit hiskeligt for den der- 
vid ovande. Fregatten, som lag for bagbords 
halsar, passerade med sakert tio mils fart endast 
nigra famnar frin vir la liring, si att man, 
oaktadt den liaftiga motblisten och sjogangen, 
tydligen kunde hora ej allenast prejningsropen till 
oss, utan afven commando-orden om bold, af- 
vensom man skulle kunna igenkant besattningen 
pi densanima. Di den, liggande bidevind, forde
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sina marssegel enkelrefvade, jemte undersegel, 
klyfvare och mesan, sa krangde den ocksa betyd- 
ligt, och en del af den morkgrona kopparbotten 
var nastan bestandigt dfver vattenytan, hvilken 
genom de massor af skum, som idkeligen fram- 
valtades af bogen, liknade en af snddrifvor be- 
staende vag. Dess lofvarts-reling var sa upplyf- 
tad, att man icke sag nagon del af dacket, eller 
der varande effecter, hvilket ocksa gjorde, att 
ganska fa personer der om bord voro synbara. 
Bland dessa voro Kaptenen och vakthafvande 
Ldjtnanten latt igenkanda; den forstnamde stod 
langst akter ut pa flaggkistan i lowart, och hal- 
lande kikaren i ena handen, stodde han sig 
med den andra i bastingeringen; den andreder- 
emot, uppstigen p& en af carronaderna pa lialf- 
dacket, fattade med venstra handen i stor-bram- 
bardunen, och med den hogra holl roparen, ge
nom hvilken prejningsropen skallade emot oss. 
Sedan desse blifvit fran oss behdrigen besvarade, 
vande han sig for ut, och kort derefter horde 
man fran hans galla stamina kommando-ordet: 
’’klart att vanda”, hvilket genast upprepades af de 
genomtrangande drillarna fran Hogbatsmannens 
hvisselpipa. Snart derefter sag man ocksa klyf- 
varen bdrja leka for vinden, och da fregatten, 
hvilken redan var ett godt stycke fran oss, nu 
lofvade till, marktes samma vaglika rorelser ide 
ofriga seglen, till dess de Ster fattades af den 
pa andra sidan kommande vinden. Nu borjade 
pa en g&ng alia rSrna p& de eftersta masterna
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alt rora sig, och, likformigt foljande hvarandra, 
vandes de hastigt tillika med sina segel, sA att 
dessa snart, med ombyte af sidor, stodopAsam- 
ma satt stallda, som de varit innan vandningen 
borjade. Annu voro icke fockmastens segel om- 
brassade, utan Iago backade mot mast och stAng, 
till dess skeppet hunnit falla tillrackligt, da afven 
dessa vandes; och dA kort derefter afven klyf- 
verts skot anhaltes, sa sag man nu den, genom 
vinden vanda, fregatlen med fyllda segel ligga 
samma kurs som vi, eller bidevind for styrbords 
halsar.

Oaktadt vi under dess vandning erhAllit ett 
betydligt forsprang, sA hann Fregatten andA pA 
oss bade genom dess battre segling, och derige- 
nom att vi nu minskat var fart medelst underseg- 
lens uppgigande, sA att den snart lag tatt pa si- 
dan om oss i lowart. Det var kanhanda nu som 
den presenterade sig bast; och i allmanhet visar 
sig ett seglande skepp alltid skonast dA det be- 
traktas ifran la. Fregattens hArda krangning gjor- 
de att man nu, ofver dess nedtryckta la-reling, 
sAg, icke allenast hela dacket med dess mAnga 
inventarier, utan afven den stora miingd folk, 
som utgjorde dess besattning, och som med sina 
olika rorelser satte om mojligt annu mera lif i 
det framtAgande skeppet, hvilket med elastiskt 
spanda segel, under jemna gungningar, banade sig 
en skummande vag genom boljorna. Man kun- 
de icke allenast se, utan afven hora, hvad som 
der om bord passerade, och sA snart fregatten
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kommit tvärs för oss, hördes ater den commen- 
derande officerns röst, och under hvisselpipans 
gälla toner säg man nu först de undra hörnen 
af de stora underseglen upplyftas frän däcket, 
och derefter hörjade alia delarna deraf liksom af 
osynliga händer hopvecklas och sammanrynkas, 
till dess slutligen begge dessa ofantliga segelmas- 
sor hängde i djupa festoner uppgigade under 
rärna. Kort derefter backades stormärsseglet, el- 
ler vändes sä, att vinden fattade det pä främre 
sidan, och säledes motade cffecten af de andra 
seglen: hvilket ocksä gjorde, att fregatten genast 
började minska farten och snart alldeles förlora- 
de den, samt ägde nu ingen annan rörelse än 
den de höga vägorna förorsakade, hvilka läng- 
samt förde den tvärs ner i lä emot oss, som nu 
äfven gjort samma manöver nägot akter om den.

Pä detta satt hade man nu det besynnerli- 
ga skädespelet af tvenne skepp, hvilka, under en 
stark bläst med fulla segel i öppna sjön, lägo helt 
stilla och sä nära, att de beqvämt künde sarnta- 
la med hvarandra. För att ändä längre befor- 
dra denna communication, och liksom räga mat
tet af den profane äskädarens beundran, säg 
man snart tvenne matroser äntra ut i bäten, som 
hängde pä fregattens lä läring, hvarefter farkos- 
ten med sitt manskap nedfirades i sjön; och se
dan ännu nägot folk nedklältrat i den lätt fly- 
tande giggen, satte den af frän fregatten, och, 
flytande som ett äggskal pä ryggen af de höga 

vägor-
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vâgorna, var den snart tillagd pâ sidan af brig- 
gen i lä: och ögonblicket derefter stod dess be- 
fälhafvare, en ung Midshipman, med en mängd 
href till Europa, om bord hos oss. Emellertid 
hade fregatten brassat füllt, och foil nu ner, sâ 
att den, passerande for om briggen, snart var i 
lä om oss, der den âter brassade back, för att in- 
vänta sin bât. Denne drôjde ocksâ icke länge, 
ty sâ snart Kadetten fullgjort sitt uppdrag till 
Käptenen, skyndade han sig ner i sitt lätta far- 
tyg; och med lânga kraftfulla ärtag började nu 
hans sex matroser framdrifva den lânga smala 
giggen, hvilken, snart i full fart, studsade som en 
flygfisk öfver vâgorna bort till fregatten, i lä om 
hvilken den ej längt derefter försvann.

Under tiden fyllde briggen sina segel, och 
sedan den tillsatt underseglen, samt fallit till sin 
gamla kurs pâ Jamaica, passerade den snart tätt 
i lowart om fregatten, hvilken ej förr fâtt sin 
bât upphissad under däfvertarna, än den foil 
rund eller vände undan vinden, och sedan den 
âter lofvat upp till bidevind pâ andra hogen, 
satte den äfven till sina förra segel; sâ att beg- 
ge fartygen, nu under full fart i motsatta direc- 
tioner, skilde sig hastigt frân hvarandra, och 
smäningom förminskades sâ, att dâ den ned- 
gâende solen kastade sina sista purpurstrâlar 
pâ den aflägsna fregatten, synles den blott som 
en liten blekröd Hack pâ den mörkblä hori- 
zonten. -,111 «>»1»^

/£oG,-V>
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Emellertid hade Käptenen redan nägon lid 
väntat att fa se land eller de forr nämda Blä- 
bergen pä Jamaica, och i samma man solen skyn- 
dade ner till horizonten, Steg äfven hans otälig- 
het, att fä höra utkiken varsko detsamma. Dess 
väntan hlef ändä icke nppfylld förr än vid sjelf- 
va solnedgängen — hvilket oftast hander i dy- 
lika fall — och just som öfra kanten af den eld- 
röda skifvan sönk ner i hafvet, hordes Iran för- 
toppen det förmodade utropet: ’’land rätt for nt!” 
_  Sedan läget deraf medelst compassen blifvit 
nogare beslämdt, och distancen derifrän, efter 
bergets kända höjd, blifvit calculerad, eller sedan 
man fatt, med andra ord, en temligen säker 
pejling deraf, gjordes de förändringar i manövern, 
som annalkandet af land och nalt fordrade. Till 
den ändan intogs äter andra refvet i märsseglen, 
underseglen och briggseglet gigades, kursen för- 
ändrades och sattes pä Port Royal, inloppet till 
Kingston, sä att vinden nu kom mera akter 
ifrän, och gjorde pä samma gang fartygets rö- 
relser makligare, som vistandet pä däck be- 

'^hagligare, ehuru den korta eqninoctiska skym- 
ningen snart utträngdes af den hastigt päfallan- 
de natten.

Men en sädan tropisk natt är ocksä ingen- 
ting mindre än obehaglig för den sjöfarande; 
och älminstone bör den, för naturens skönbet 
känslige, passageraren med nöje utbyta dagens 
upphetlande ljus för dennes svalkande mörker, 
som pä sä mänga satt förskönas af de oräkneliga 
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lysande kroppar, hvarmed himmel och haf aro 
bestródda. Det ar kanske iii scener i naturens 
stora skadespel, som i decorativt hiinseende kun- 
na jemfóras med en mork, klar natt pH ett stor- 
mande haf emellan tropikerna; och om askada- 
ren deraf sitter i den onekligen fbrnamsta logen, 
det seglande skeppet, hvarifran illusionen ar star- 
kast, skali han njuta ett af de skonaste spectakel, 
en menniskas ogon kunna njuta. Utom det him- 
lahvalfvet har ar sa starkt illumineradt af sina 
tindrande stjernor, lysande konstellationer, och 
manlika planeter, hvilka alia i denna hoga at
mosfer strala pa ett satt, som knappt kan anas 
under en mork vinternatt hos oss, visar sig af- 
ven den upprorda sión, med sina fosforiska sken, 
i en fortjusande trollglans af briljanta fargbryt- 
ningar, hvilka endast svagt kunna Stergifvas af 
de sa mycket mindre salta hafven uppe i vSra 
nordiska latituder. Lika ofantliga massor af blankt 
och matt arbetadt silfver, incrusteradt med ly
sande guldpartiklar och stralande diamanter, bry- 
ta sig de hoga v&gorna emot den svarta sjon, 
och den framforsande bogen bestankes idkeligen 
af ett blandadt guld- och silfver-regn, hvilketen 
langre tid bibehallande sina sma lysande kulor, 
rinner omkring pa dacket, under det kolvaltnet 
& sin sida endast utgores af myriader dylika 
brillantlika klot, som i afvexlande glans rulla 
om hvarandra. Med ett ord, det bela ar ej 
olikt en fee-resa i sagorna; och fórtrollningen 
minskas atminstone icke af det jemt gungande
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skeppet, hvars jättelika master och segel vidun- 
derligt sväfva fram och ater i det omgifvande 
mörkret, under det topparna irra omkring i fan- 
tastiska kroklinier pä den hvitt skinande vinter- 
gatan: vindens mystiska susande i tacklingen och 
det dofva dänet frän den forssande bogen in- 
stämma harmoniskt i nattens högtidliga tystnad, 
och heia seglingen vaggar den förtjuste resande 
längt bort i fantasiens behagliga drömmar. — 
Men allling har sin beslämda tid och rum, och 
ingenslädes mera sä, an pä sjelfva ordningens 
emporium, ett seglande skepp, der ingen tilintes 
hvarken drömma eller sofva pä däck, och, lik- 
som for att päminna derom, afbröts plötsligen 
den stilla tystnaden om bord af en drill frän 
hvisselpipan, som gällt rullade emellan farty gets 
relingar, och pä samma gäng väckte passageraren 
frän sina djupa reverier, som den uppkallade 
den vakthafvande hälften af besättningen pä däck 
till första nattvakten, da klockan nu var ätta pä 
aftonen, och med delsamma dagen om bord 
slutad.



OCH N O R R A AMERIKA. 53

II.
DEBARQUERING I WESTINDIEN.

Det blef kanske svart att saga, for hvilken 
resande ankomsten till nagon af de Engelska 
Westindiska darna, ocli i synnerliet till den i 
de fiesta biinseenden intressantaste af dem, Ja- 
maika, vore angenamast: antingen for den frail 
Europa kommande, eller den frAn sodra, for det- 
ta Spanska, Amerika anlande. Om den forre 
ovilkorligt maste intagas af den stora olikhet, 
klimatet frambringar bos naluren och dess alster 
i bada verldsdelarne, skall den sednare lika otvif- 
velaktigt ofverraskas af den ej mindre olikhet 
som menniskor och deras kraftyttring makta Astad- 
komma pA tvenne landers afven yttre utseende. 
Redan vid forsta annalkandet till kusten af Ja- 
maika, skall den fran Colombianska stranden 
kommande vara i tillfalle att anstalla jemforel- 
ser, hvilkas resultater ingifva aningar om en 
belt olika befolkning i begge dessa lander, ehu- 
ru de for ofrigt, sAsom liggande i samma zon, 
hafva de stone karakteristiska grunddragen tem- 
ligen lika. Salunda aro val de hoga, langsluttan- 
de bergen anda upp till topparna betackta med 
en tat skogsmatta, de sa val branta som laga 
stranderna prunkande med en stark, anda ned 
till liafvet gaende gronska, och boningarna skyd- 
dade af skuggande cedrar och veftande palmer, 
sA val liar som pa andra sidan Caraibiska sjon. 
Men med dessa tropiklandens idenliska contour-
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drag âr ocksâ likheten slut; och i stâllet for de 
ogenomtrângliga skogarna pâ Syd-Amerikanska 
kusten med deras enformiga grônska, hvilka sâ 
yttersl sâllan upplifvas af nâgon liten enslig koja 
med dess trânga uppodling, ser man hâr ôfver 
allt stôrre boningar, vidlyftiga plantager och od- 
lade fait, hvilka, i stândigt afvexlande grônska, sâ 
nâra racka hvarandra handen, att de nâstan ut- 
trângt de vilda skogarna till hergstopparna, och 
synas endast lemnat sâ mycket qvar af dem i 
dalarna och slutlningarna, som behôfts for skug- 
ga, grâns-omgifningar och alléer. Sedan man kom- 
mit kusten ânnu nârmare, upptâckes âfven be- 
tydlig olikhet i husens yttre utseende, och ehu- 
ru de gula bamburôrs-vàggarna och grâ palmta- 
ken val âfven finnas har, sâ aro de ândâ icke 
mera sine-qua-non-beslândsdelar af innevânarnes 
boningar, utan hâr ser man lika ofta malade 
trâ- och stenhus, betâckta med rôda eller svarta 
tak, ligga blandade med dem, och tillhopa om- 
gifna af den yppigt grônskande vegelationen, for
mera de mest leende landstâllen man kan tânka 
sig. — Kommer man âtcr lângre fram i sigte af 
Port Royal, sâ blir taflan pâ samma gâng rika- 
re, som olik den af det lemnade Boca-Chica. I 
stâllet for det sistnamde inloppets lâga, hvita bat- 
terier, som i dôd overksamhet endast innesluta 
ett trângt och tomt farvatten, nâstan aldrig upp- 
lifvadt af nâgot fartyg, inkommer man hâr till 
en stor och rymlig hamn, hvars ena sida utgô- 
res af en stadslik mângd byggnader, hvaribland 
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de länga präktiga kasernerna och magasinerna ut- 
märka sig. Utom frän ett här ständigt liggande 
linieskepp, ser man äfven Engelska örlogsflaggen 
bläsa frän fregatter och mindre örlogs-fartyg, till- 
liörande Jamaika-Stationen, och en mängd köp- 
mansskepp och bätar, bade seglande och roende, 
skynda förbi hvarandra pä farvattnet häremellan 
och staden Kingston, som längre in med sina 
murstensbyggnader och sin skog af flaggprydda 
master förmänligt presenterar sig som en liflig 
Engelsk handelsstad: och vore klimatet mindre 
hett, lüften mera tung och fuktig, samt husen 
nedrökta af stenkol, sä skulle man nästan kunna 
tro sig förflyttad till en hamn pä gamla Eng
lands strand, innan en och annan Indiansk canot 
pä den stilla sjön, den tropiska Vegetationen i 
land, samt den lodrätta, brännande solen äterfö- 
ra främlingen, frän Albions töckniga ö, till en af 
dess mänga kolonier i heta zonen.

Uppkommen pä kajen är man ocksä snart 
omgifven af en mängd skrikande negrer, hvilka 
pekande med piskan pä deras nägol derifrän stä- 
ende kärror och hästar, liksom för att förklara 
sin obegripliga Engelska Patois, i täflande for- 
bistring utropa: ’’Massa! J say Massa! won Ye 
cur Massa!” hvarined de tillbjuda sin tjenst att 
uppköra sakerna. Sedan en af dessa svarta äka- 
re fätt koffertarne uppä sin höga kärra, och sina 
egna länga ben öfver den derför spände hastens 
rygg, bär det nu af uppät staden, emellan de 
pä bäda sidor liggande skeppfulla bryggorna, och 
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genom de vackra gatorna, som, kantadc med bie
da trottoirer, afskára hvarandra i rala vinklar. 
Stórre delen af husen i denna vid hamnen lig- 
gande delen af staden, bestár mest af magasiner 
och handelsbodar, hvaraf de sednare, fórsedda 
med stora, hela viiggen upptagande fónster, i 
livilka kópmansvarorna smakfullt aro uppstapp- 
lade, genast anonsera sina Engelska agare, och 
skilja sig fran salubodarne i moderlandet, endast 
genom asortimentet af varor, som har mest ar 
beraknadt for det brinnande Łropik-klimatel.

De menniskor, man bar, i synnerhet pa den 
helare delen af dagen, ser skrida om hvarandra, 
aro mest negrer eller culórta, och den jemfó- 
relsevis ringa delen af hvita, hvarmed de svagt 
tiro uppblandade, utgóres fórnamligast af kóp- 
mansbeljenter och malroser; sá alt dessa nedra 
qvarteren af staden tyckas uteslutande tillhóra 
handeln och sjófarten, och upplifvade af dessas 
lagre arbetande representanter, gifva do tillhopa 
en tafia, som pá samma gáng den ár i hóg grad 
intressant fór framlingen, afven ar fullkomligt 
emblemalisk fór en liflig stapelstad i hela zonen. 
Sálunda, sedan man lemnat de manga smá ham- 
narna, eller, liar sá kallade, varfven bakom sig, 
hvarest de lossande och laslande skeppen tran- 
gas om de basta platserna vid brobankarne, pá 
livilka de inkommande tygpackorna och manu- 
faktur-lárarne motas af de utgáende rom-faten 
och speceri-fastagernc — star man nu snart pá 
en bred och láng gata, som, lepando parallelt
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ined den lemnade stranden, ocli genom en mangd 
smarre tvargator kommunicerande med de ofvan- 
niimde lastnings-kajerne, skulle kunna kallas en 
korridor till desamma, uppfylld med den verk- 
samma rorelse, som en gata af sSdan egenskap 
nodvandigt maste aga. Men ntom det lifliga bul- 
ler som transporten fram och tillbaka, af Europas 
och Westindiens olika stapelvaror bar foder, till- 
kommer afven det omvexlande lif, som vanligen 
i en folkrik handelsstad karakleriserar en stor 
gala, hvilken, ehuru icke bdrande till de battle, 
i anseende till skonheten af sjelfva husen eller 
deras fornamhet, som bebo dem, iinda, och kan- 
ske just for motsatsen, eller de niSnga liandels- 
magasinerna och oppna salubodarna, angenama- 
re sysselsatter den resandes ogon, da den fram- 
staller den brokiga taflan af de mera verksamma 
klassernas olika sysselsattningar.

Salunda sag man kanske bar, i midten af 
den mjuka, sandiga gatan, tvenne langa, halfnak- 
na negrer komma barande en stor bal med an- 
kommet kopmansgods fran hamnen. Deras svar- 
ta, viilbildade kroppar voro endast skylda af grof- 
va linne underklader och halmhattar, hvilka sed- 
nare, i forening med den stora fyrkantiga pac- 
kan, som hvilade pa deras breda axlar, ofull- 
komligt beskuggade de dfra partierna af deras 
athletiska figurer, hvarpa svettdropparna oupp- 
horligt nedtillrade och forokte glansen af deras 
svartskinande hud, som annu mera forhojdes ge
nom de olika dagrar solstralarna och det bestan-
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diga muskelspelet under gangen förorsakade. An- 
komna till ett gathörn, hvarest deras päkoslande 
gang borde taga en annan riktning, nedsatte de 
sin tunga börda pä den utskjulande vinkeln al 
den öfver gatan upphöjda trottoiren; och plase- 
rande sina egna trötta kroppar pä hvar sin sida 
om den höga balen, sutto de nu der som tven- 
ne ej opassande sköldhällare till ett emblem pä 
Westindiens handel.

Antingen afundsjuka öfver en annan lands
mans mindre besvärliga arbete, eller ocksä blott 
eggade af det begär, att emot hvarandra utösa 
grofva qvickheter, som sä ofta utgör ett nöje för 
den med olika arbeten sysselsatta pöbeln, voro 
de snart i en dylik ordstrid med den redan 
nämda svarta äkaren, hvilken uppkörde coffertar- 
11a frän hamnen, och ridande pä sin flämtande 
kamp, kanske med skäl tyckte sig upphöjd öfver 
sina bärande blöder. Svängande sin länga piska 
öfver deras krusiga hufvud, blef han ocksä icke 
skyldig dem mänga af de plumpa fraser, hvar- 
uti Engelska mobben excelerar, och livilka icke 
förlora nägot, hvarken i välljud eher must, deri- 
genom att de utvräkas frän de svullna läpparne 
af en bred negertrut.

Längre fram pä gatan möttes han af nägra 
plägade matroser, livilka förmodligen njutande 
den fridag, fullbordad lossning vanligen lemnar 
besältningen pä köpmansskepp, tycktes begagna 
den pä vanligt satt under munlra ströftäg emel- 
lan krogar och glädjeställen. Undvikande trot-
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toirerna, antingen af gammal inrotad farhAga for 
kusterna, eller och finnande nodvandigheten af 
alt halla sig midwaters, da de ej nu voro sa 
sakra pa sin styrning, girade de fram i midten 
af den breda gatan. Med begarlighet uppfattande 
hvarje foremal, som kunde tjena till spel for de
ras upphettade muntra sinnesstatuning, var det 
ej underligt, om den ridande negern skulle adra- 
ga sig deras uppmlirksamhet; i synnerhet som 
fa saker kunna i allmanhet vara mera valkomna 
for dylikt stamda matroser, tin en ryttare, hvars 
handtering de nastan alltid aro fallna for att be- 
trakta med en viss giickande lattsinnighet, antin
gen for dess stora olikhet med deras egen, eller 
ock for den latthet, med hvilken den lAnar sig 
till parodi pa deras eget besvarliga yrke. I 
dfverensstammelse harmed borjade de genast med 
vanliga sjotermer anropa vAr ridande Akare, hvil
ken a sin sida, ej mindre bojd for dylika 
stojande samtal, besvarade dem sa godt hans 
egen, troligen vid hamnen tillfalligtvis inhemta- 
de, kannedom i den nauticala fraseologien tillat. 
Pa en gang surprenerade och uppmuntrade af 
denna oformodade samklang med deras egna to
ner, gafvo de val negren fri passage emellan sig, 
men, just som han var midt ibland dem, hordes 
Iran den fornamste af dem utropet: ”BoardhimV’ 
och ogonblicket derefter hade denne, med den 
for sjoman egna latthet, fast sakerligen icke ef- 
ter manegens reglor, uppklifvit bakom sadlen 
pa hasten, under det trennc andra uppantrat pa
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karran och koffertarna. Sa val ryttaren som ha
sten blefvo troligen lika mycket uppskramda af 
denna oformodade mandver, som besvarade af 
den starka inqvarteringen, ty den forres piska 
och sporre samt den sednares ben sattes nu ge- 
nast i en sadan verksamhet, att hela ekipaget 
med sin fyrdubbla borda ilade genom sanden 
med en nara lika fordubblad fart, emot hvad den 
forr syntes framskrida. Till lycka for den slac- 
kars hasten orsakade denna haslighet vissa rd- 
relser a karran, hvilka icke ofverensstamde med 
de upprattstacnde matrosernas vana, och sedan 
de nagon tid stottat sina balanserande kroppar 
medelst fattande i hvarandra, folio de snart alia 
tre, den ene dragande den andre efter sig, fran 
farkosten ner i den mjuka sandiga gatan, till ej 
riilga atloje for sa val AskAdare som sig sjelfva. 
Da i detsamma den ljerde ridande kamraten van- 
de ansigtet tillbaka, for att se huru det gick med 
de dfverbordfallande, miste han afven den eqvi- 
liber, som ar nod vandig for en kavallerist; och 
antingen nu orsaken dertill far tillskrifvas dess 
egen rorelse med hufvudet, eller kanske snarare 
nagon viss, afsittningen pAskyndande, Atgard fran 
den ratta ryttaren, sA foljde han ogonblicket der- 
efter sina foljeslagares exempel, i det han, tum- 
lade frAn den gallopperande kampen ner i gatan, 
lika skadeslost som de, Ater befann sig pA fast 
mark, interpolerande deras skrattsalfvor med half- 
hotande svordomar dfver "the damned black hor
seman j" hvilken A sin sida redan modererat far-
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ten af sitt äkdon, och nu, med piskan under ar
men, händerna i sidan, och ansigtet vändt ät de 
afsuttne matroserna, skrattade sä högljudt och 
häftigt, att nära hälften af dess svarta fysionomie 
upptogs af tvenne rader hvita betar, som frän 
öra till öra formerade parallela linier med de 
svulstiga läpparna.

Under det delta uppträde tilldrog sig i mid- 
ten af gatan, saknades icke en mängd folk pä 
sjelfva trottoirerna, hvilka väl kanske för ett 
ögonblick hade Stannat och roat sig ät detsamma, 
men som snart ater fortsatte sin förra gäng eller 
sysselsättning, och derigenom ätergaf gatan sitt 
brokiga och lifliga utseende.

Här skyndade till exempel tvenne personer 
utmed hvarandra, hvilka, bade för den lika far- 
ten de gjorde och samtalet de underhöllo, tyck- 
tes hafva ett gemensamt mal för sin gäng, ehu- 
ru de föröfi’igt, sä väl till klädsel som utseende, 
syntes tillhöra ganska olika yrken och vistelse- 
orter. Den ene, som, antingen af artighet eller 
hlott händelse, gick till venster och pä yttra si
dan af trottoiren, var en blek välväxt yngling, 
klädd i den lätta drägt, som sä väl passar till 
Indiens klimat, bestäende af jacka och under- 
kläder af hvitt bomullstyg, och en bredbordad 
halmhatt; samt syntes, sä väl för den mindre 
uppmärksamhet ban länade ät foremälen pä ga
tan , som den större han visade sin följeslagare, 
vara mera hemmastadd och agera som en slags 
ledsagare ät honom. Denne deremot, en medel-
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alderskarl med en, ehuru ej sa smart, likval rbrlig 
och latt figur, samt ett rodbrunt, vaderbitet ansigte, 
var kladd i bla kladesfrack, gula nankins-under- 
klader och svart castor-hatt, hvilken som oftast 
aftogs, for att svalka den lietta, han fororsakade 
hufvudet, och ge friare utrymme for en brokig 
silkesnasduk att aftorka svettdropparna pa pan- 
nan. Sa vid dessa rorelser, som afven det storre 
intresse de omgifvande foremalen tycktes ingifva, 
rojde genast, i forening med den friska rodbrusi- 
ga liyen, att denne person var lika ovan vid kli- 
matet som frammande pa stallet. Det behofdes 
ocksa ieke mycken ovanlig erfarenhet i den va- 
gen, eller fardighet att af okanda personers ut- 
seende och fasoner ana deras yrken, for att snartgis- 
sa, att dessa tvenne fran hamnen kommande per- 
soner, voro en Europeisk, nyligen anliind sjo- 
kapten och en Creolsk handelsbetjent pa vagen 
till kommissioniirens och principalens kontor.

De fortsatte ocksa sin temligen skyndsamma 
gAng utan nagot afbrott, till dess de kommo till 
ett gathorn, och voro just i begrepp att passera 
den afskiirande gatan, da Creolen tvarstannade 
och fiiste sin foljeslagares uppmarksambet pa ett 
ekipage, som kom utfor samma tvargata med en 
fart, hvilken snart forsatte den i narheten af 
dem. Det var nemligen ett latt, af en hast dra- 
get, akdon pa tvenne hoga hjul, af den sorten 
som i England undfStt den abrevierade benam- 
ningen "Cab" , i hvilket sutto tvenne rnansperso- 
ner, som sjelfva naturen hade s& starkt skilt
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frân hvarandra, att oaktadt de nu sutto sä nära 
och jemte hvarandra, behöfdes icke nägot vida- 
re yttre tecken, för att skilja herren frän drän
gen: hvilket ändä pâstâs ibland icke vara nägon 
sä lätt sak för en obekant, i synnerhet vid de 
tillfallen, der bâcla personerna icke äro utmärk- 
ta af nägon, deras respectiva roler närmare di- 
stinguerande kostym eller sysselsättning. Lik- 
väl var detta fallet här: och Européens fina bla 
frack och hvita castor-hatt skilde sig lika defi- 
nitivt frän Afrikanens jacka och gallonerade 
blankhatt, som den förstnämdes bestyr med pi- 
skan och tömmarna utmärkte sig frän den sist- 
nämdes med parasolens hällande öfver herrens 
hufvud. Ankomne till den större gatan, som ut- 
gör skädeplatsen för vara scener, och just i he- 
grepp att svänga om hörnet, för att ila uppför 
densamma, hejdades nu farten genom var förr 
nämde Creols hälsning, hvilken gatt emot eki- 
paget, och nu pekande pa sin följeslagare, gaf 
tillkänna demies närvaro för herrn i kaben, hvil
ken â sin sida genast inhöll sin hast, under det 
lian med glad mine vinkade sjökaptenen till sig. 
Sa väl kontorsbetjentens respektfulla atbörder, 
som Kaptenens ödmjuka hälsning, jemte den till- 
fredsställelse, med hvilken den âkande herren 
hälsade honom välkommen till Jamaika, forrâd- 
de temligen tydligt, att herren i caben ej var 
nâgon annan än den köpman, till hvilken vâr 
Käpten var consignerad; pâ samma gäng den pa- 
rasol-bärande negren och den flämtande svett-
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drypande hasten, i forening med tiden pa dagen, 
vittnade om en nagot langre resa, an emellan hu- 
sen i staden, eller att var kopman just nu in- 
kom fr&n sin landtgard, for att skota affarerna 
pa kontoret.

Sedan nfigra fragor voro gjorda och besva- 
rade om passagen, ankomsten, med mera, och 
samtalet slutadt med tillsagelse att motas pa "the 
Office" j fortsatte det eleganta ekipaget sin vag 
uppat gatan, och bada fotgangarne sin, nagot lAng- 
sammare, pa trottoiren. Den latta chasen hade 
snart upphunnit den tunga last-karran, tillhorig 
vfir forut namde svarta akare, och, ehuru gatan 
var tillrackligt bred for dubbelt sa manga akdon, 
och den korande herren redan gifvit sin hast en 
passerandet lattande riktning, kunde den livre- 
kliidde negren icke berga sig fran att, lik de fie
sta af sina brokigt utkliidda hvita embetsbroder, 
for tillfallet visa sin inbillade ofverlagsenhet ge- 
nom utropet till sin ridande landsman att halla 
ur vagen. Denne, som antingen icke hort det 
efterkommande ekipaget, eller ocksS lottsade 
icke bora det, och derfore fortsatte sin jeinna 
akning i midten af gatan, vande nu sin svarta 
fysionomi emot det trotsande utropet; och da 
han sag, att det kom frfin en lika svart mun som 
dess egen, samt att det frammande akdonet re
dan ledigt passerade dess eget, besvarade han 
betjentens befallning blott med en lika stursk an- 
maning, att sjelf halla ur vagen, om han sa bn- 

skade; 



OCH N O R R A AMERIKA. 65

skade; och nâgot derefter, sedan caben hunnit 
val fôrbi honom, bifogade han liânande fôrfrâg- 
ningar, hvilken voro den fôrnâmste, antingen 
den som i sin "Massas” livrée âkte i dess vagn, 
eller den, som i sina egna klâder, red pâ sin 
egen hast. Ocksâ besvarade han sjelf sina spôrs- 
mâl med sâdana jemfôrelser emellan det tjenan- 
de och det sjelfstândiga lifvet, hvarmed de strângt 
arbetande lagre klasserna ofta trôsta sig ôfver 
ofôrskâmdheten hos deras, i mânga fall battre 
lottade tjenande medbrôder; samt bief till slut 
sjelf sa upprymd i sin fantasi derigenom, att 
han sviingde piskan hôgt ôfver hufvudet under 
glâltiga utrop, liksom for att inge sin fyrbenta 
kamrat samnia muntra sinnesstâmning; hvilket 
likvàl icke lyckades, antingen derfôre, att denne 
icke ansâg det lôna môdan gôra nâgon ovanlig 
ansti aligning for sâ litet, eller derfôre, att han 
for tillfallet icke fôrstod sin ryttares mening, 
utan helt makligt fortsatte sin vanliga lângsam- 
ma gang uppât gatan.

Emellertid hade vâr ridande Afrikan genom 
sin hôgljudda monolog for andra gângen dragit 
ât sig folkets ôgon frân narliggande delen af ga
tan, och i synnerhet frân tvenne grupper, soin, 
sâ val for sin stillastâende stallning, som âfven 
for sin dermed fôrenade gapande overksamhet, 
hade ej allenast tillfâlle att observerai utan âf
ven en viss njutning i ait belrakta, dylika gat- 
upptrâden. De tycktes ocksâ begge tvâ vara, 

5
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om icke just sä alldeles lika främmande för sjelf- 
va landet och dess klimat, ätminstone ett slags 
främlingar tillhopa för staden och dess gator, 
ehuru de för öfrigt i alit annat voro sä skilda 
frän hvarandra, som de olika yrken, af hvilka 
de voro representanter. Den ena af dessa grup- 
per var en hop negrer, hvilka, klädda i grofva 
linne-skjortor, och underkliider af samma tyg, 
samt höga, coniska halmhattar med breda, hori- 
zontela bord, bade hvar och en sin, af vidjor flii- 
tade päse pä ryggen, som, nu lom, vittnade om, 
att de redan förytlrat de i den burna grönsaker*  
na frän landet, eller att dess bärare voro slaf- 
var frän nägon närliggande plan tage, hvilka nu 
njöto af den, nägon gang dem gifna tillätelsen att 
inkomma till staden, för att sälja afkastningarna 
af sina smä, dem uppl&tna jordbitar, och med 
detsamma begagnade tillfället att fä bese staden. 
De voro ocksä nu församlade utanför det stora 
fönstret af en prälande köpmansbod, barnsligt 
begapande de mänga grant uppstaplade varorna 
pä andra sidan glaset, och, under grimacerade 
gesticulationer, yttrande sin glada förundran ät 
hvarandra, dä deras enfaldiga uppmärksamhet 
vändes ät motsatt hall, genom den ridande lands
mans högljudda soliloquium. Deras nyfikna blic- 
kar dröjde emellertid icke länge pä honom, an- 
tingen derföre att de funno en angenämare sys- 
selsättning i granlätens betraktande hakom dem, 
eller ock derföre, att deras öron uppfattat nägot 
af äkarens tal, som för lifligt päminte dem om
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sin egen beroende stallning hemma, for att icke 
mana deni till att sa myckel mojligt njuta afden 
dispens, de for dagen fatt derifran; hvilket de 
ocksa gjorde i det de snart voro allesamman lika 
ifi igt soni forut sysselsatta med Sskadandet af de 
lysande artiklarne i saluboden.

Den andra gruppen deremot, som stod midt 
dfver gatan, utgjordes af belt andra personer, 
neniligen en hop sjoman, hvilka alia for sin snyg- 
ga ocli unifol ma kliidsel, bestaende af bla jacka, 
hvita underklader ocli laga, gula halmhattar med 
ett svart band omkring, syntes tillhora besattnin- 
gen pa nagot orlogsskepp, pa samma gang deras 
utmarkt vackra utseende ocli antal ingaf den for- 
niodan, att de utgjorde slupgastar i nagon vid 
quaien liggande bat. De stodo forsamlade om
kring en negerflicka, som salde cigarrer, ocli re
dan nedsatt sin korg pH trottoiren, for alt be- 
qvamare kunna, ur sin lilla, af halm flatade bors, 
uttaga skiljemynt for vexlandet af den silfver- 
penning, hvarmed en af matroserna hetalte sin 
liandel. Denne 'vantade anda icke derpa, utan 
sedan han placerat en af tobaksrullarne i sin egen 
mun, franirackte han genast den lilla kopta bund- 
ten, med en sjomans oppna frikostighet, at kam- 
raterna, hvilka ocksa med lika lite krus mangrant 
forsedde sig, under det den forstniimde hos en 
forbigaende rokare patande sin cigar. Just som 
cle voro sysselsatte med att bringa sina rokma- 
cliiner i brinnande tillstand, under muntert stoj 
ocli skratt, hvilket oskickligheten och ovanan alt,
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soni de sade, agera ’’smoking gentlemen” j foror- 
sakade, blefvo de ôfverrostade af den lidande 
âkarens utrop till sin fôrbifarande landsman, alt 
sjelf hâlla ur vâgen. Genast finnande billigheten 
haraf, ocli som vanligt omsmaltande alia sina ut- 
tryck i den expressiva formen af deras alskade 
yrke, utropade de leende: ”By God! the black 
fellow is right in keeping a strait cours, both 
vessels running before the wind.”

Emellertid, under det de liilo sina sysslo- 
losa blickar fôlja de begge olika equipagen app
ât gatan, fiistades de snart pâ ett annat foremâl, 
som tycktes vâcka mera intresse bos dem, ocli 
sedan de en stund med forskande ôgon gapat 
uppât den rôrliga folkhopen, hordes frân nâgra 
al dem utropen: "There he comes” — ''It is 
he f — hvarefler alla pâ en gâng med skyndsam- 
het fôrfogade sig bort i motsalt riktning, ocli, 
svângande ner i niirmaste tvârgrand till sjôn, 
snart forsvunno frân stora gatan. Kort derefter 
syntes en liflig, solbrand yngling, med hasliga 
steg ila utfôr trottoiren, kladd i en blâ uniforms- 
jacka, mud halt med kokard, och en kort, liitt 
varja vid sidan, hvilken natta drâgt, pâ samma 
gang den tillkannagaf bâraren vara en Engelsk 
Midshipman, âfven fôrklarade slupgastarnes hasti- 
ga flykt till deras bât. Ilan fortsatte ocksâ sin 
brâdskande gang i samma riktning som dessa, 
utan att lâta den afbrytas genom narmare upp- 
mârksamhet ât fôremâlen pâ gatan ; och dâ den 
fiirr namda unga negrinnan vid dess ankomst
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med frâgande blickar framstammade sitt ’’Cigars 
Massa!” skjôt han blott under passerandet den 
ernot honom framrâckta korgen tillbaka, utan att 
ge sig tid att yttra nâgot mera bestamdt nekande 
svar.

Den svarta tobakssâljerskan var deremot me
ra lycklig i sin itererade utbjudning till tvenne, 
Iran motsatt hâll kommande, Herrar, hvilka, ehuru 
den ena af dem redan var fôrsedd med en ry- 
kande pendant till artiklarna i hennes lilla en- 
formiga varulager, ândâ icke ansâgo sig fôrlora 
nâgon tid med att afbryta sin lângsamma gâng, 
for att nârmare inventera detsamma, och derur 
fôrse sig med ny provision af denna nôdvândig- 
hets-vara.

Den rôkande Herren var af en snarare liten 
och spenslig figur, med ett starkt marqueradt, 
svartmuskigt ansigte, hvilket blott genom den 
brist pâ fârg, eller râttare, genom den grâgula 
blekhet, hvarmed det tropiska klimatet ofverhôl- 
jer alia hvita mennisko-racers kinder, skilde sig 
frân de fysionomier, hvilka man i Europa anser 
vara identiska for invânarne i dess sydvestra lan
der; med ett ord, man behofde knappast bora 
honom tala sin Spanska, for att pâ fôrhand an
se honom for en Spansk Creol. Hans kladsel och 
hâllning for ofrigt gâfvo icke dementi at denna 
formodan, dâ de buro en trâffande likhet med 
dem ai en bemedlad ’’Caballero” pâ andrasidan 
Caraibiska sjôn, pâ samma gâng de kanske voro 
nâgot olika med dess vederlikars hâr pâ stâllet.



JO R ES A ME 1.1. A N SÖDRA

En fin svart klädesfrack och en likfärgad, nâgot 
öfver pannan lutande kastorhalt, beläckle de ôf- 
ra delarna af dess magra figur, och ett par vi
da, fast nästan nâgot korta, randiga underkläder 
af bomullstyg, de nedra partierna, hvars extre- 
miteter voro beklädda med hvita sidenstrumpor 
och svarta skor. Dess ställning var rak, utan att 
just vara värdig, och dess gäng stolt, utan att 
derför vara imposant, under det ätbörderna vo
ro kanske nâgot för lifliga och uttrycksfulla, för 
alt icke kallas gesticulerande. — Den andre per
sonen, som gick till venster, var en Mulatt, hvil- 
ken väl för sin morka färg och simpla drägt, 
tycktes höra till en lägre klass, men som ändä i 
andra fall syntes vara sin följeslagare öfverlägsen. 
Dess pâ en gäng starka och smidiga figur, som 
var hufvudet högre än den andras, behöfde icke 
jemföras med denne, för att kallas skön, da den 
i sjelfva verket var idealisk, hvilket den korta 
jackan af randigt bomullstyg icke künde förmyc- 
ket dölja. Utom denna fysiska fördel, hade hau 
ocksâ en intellectuel, dâ han talade bâde främ- 
lingens och landets spräk, hvilket icke var fallet 
med Syd-Amerikanen, ât hvilken han ocksâ för 
tillfället tycktes agera bâde som tolk och vägvi- 
sare. — Sedan cigarrerna voro köpta och pätän- 
da med den karakteriska skicklighet, och de ar
tiga älbördor, som utmärka denna förrättning i 
för della Spanska colonierna, fortsattes gängen 
vidare uppât galan.

De hade icke hunnit längt, förr än de mot
tes af tvenne arm i arm gäende herrar, hvilka
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bäda, klädda i olika uniformer, genast anoncerade 
sig soin representanter af tvenne högst skiljakti- 
ga grenar af samma ständ. Utom den stora skill- 
nad som visade sig i deras klädsel, säg man ock- 
sä en, ej mindre i deras gäng och öfriga hällning; 
och tillhopa gäfvo de kanske en karakteristisk taf
la, af den häde naturliga och affecterade contra
sten i deras olika yrken. Dä den ene bar sin 
galonerade skarlakansfrack sä tätt hopknäppt, som 
skulle lian dermed vilja skydda sig för köld, ha
de den andre sin med epoletter försedda blä, sä 
ledigt öppen, alt hvad man i annat land och 
klimat skulle kunnat invända mot en sädan aju- 
stice, sä künde man icke neka till, att den ät- 
minstone här i hettan var bäde naturlig och be- 
qväm. Pä samma sält, dä det smala lifvet hos 
den förstnämde var liärdt omlindadt af ett kar- 
mosinrödt siden-schärp, frän hvilket en tung vär- 
ja i perpendikulärt tväng nedhängde, var den 
andras veka lifendast löst omgjordadt af ett smalt, 
blätt gehäng, jemnt stärkt nog för att uppbära 
det smänätta medium mellan värja och dolk, som 
lätt och ledigt dinglade vid bärarens sida. I 
samma smak hvilade pä den enes hufvud en hög 
och tryckande tschacot, som i sin lodräta ställ- 
ning formerade en harmonierande förlängning till 
hela den, under honom varande raka figuren, un
der det den andra var betäckt med en lag, tre- 
kantig hatt, hvilken med sin lätta och nägot bak- 
ät lulande ställning, tycktes ge tillkänna, att om 
nägot studium alls blifvit iakttaget vid dess place-
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ring, sä var det synbarligen intet annat än det, 
att göra dess motständ i lüften sä litet som möj- 
ligt. I fullkomlig öfverensstämmelse nied allt 
della var äfven badas olika gang och ställning: 
pä sarnina gäng den ene, rak och kanske nägot 
för paradmässigt, för att icke gränsa till stelhet, 
uttog sina afmätta Steg med sarama bestämdhet, 
som lian varit van att göra det pä sitt terra fir
ma , gick äter den andre ledigt och otvungen med 
dessa lifliga, elastiska Steg, hvilka oftast utmärka 
dem, som äro vana att trampa en mera osäker 
och mindre orörlig gründ, än en stenlagd trot- 
toir. Med ett ord, man behöfde nästan icke 
närmare känna den distinguerande drägten hos 
dessa begge personer, för att genast gissa, att de 
voro tvenne officerare, af flottan och arméen, 
hvilka nu, tagande samma väg som Matroserna 
och Midshipmannen, tycktes ämna sig om bord 
pä nägot af örlogsskeppen i hamnen.

Ändtligen bade vär sä ofta nämde svarte 
äkare hunnit ett hörn uppe i ändan pä gatan, 
och sedan han, medelst en nägot bakät kastad si- 
doblick, öfvertygat sig att en person, som nnder 
heia tiden följt efter honom pä nägot afständ, 
nu observerade hans rörelse, svängde han sin 
hast till venster uppät den här afskärande tvär- 
gatan. Han hade icke tillryggalagt mänga steg 
pä densamma, förr än han närmade sig mer och 
mer den ene trottoiren, var den sä nära att, da 
han slutligen lät sitt equipage göra halt utanför 
porten till ett med en värdshusskylt försett hus,
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hunde han med ens fdrflytta sin nakna, sporr- 
beprydda fot frán stigbygeln til! den liba hogt 
liggande trottoiren, och sedan han svangt det 
andra langa benet ófver ryggen af sin svettiga 
kamp, och sáledes fullbordat den nonchalanta af- 
sittningen, vande han sig med ett tillfredsstállt 
grin til! den nyssnamde personen, under det 
han, pekande med piskan át skylten, utropade: 
"Her‘s d’hotel Massa!” hvarefter denne, som det 
tycktes, en nyligen debarquerad resande, ingick 
i vardshuset, dit han snart efterfóljdes af den 
med dess sakers inbarande sysselsatte Negren.
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III.
EN PROMENAD PÂ JAMAIKA.

Om man i fâ ord ville uttrycka liuru Ja
maika i mânga hänseenden förefaller en ny- 
kommen resande, sä borde man kalla det en En- 
gelsk provins, förflyttad i ett tropiskt klimat. En 
dylik benämning skulle kanske kunna tyckas vara 
mindre definitiv, da den i mânga fall är gemen- 
sam för alla kolonier, hvilkas karakter i allmän- 
het alltid bör vara en produkt af moderlandets 
och dess egen ursprungliga ; men ehuru detta 
visst är sant, eller att en sädan benämning skul
le kunna gifvas ät de fiesta kolonier, sä kan man 
ända göra det med mer och mindre skäl, efter 
det olika förhällande, som den förre af nyss- 
nämde produkls factorer har till den sednare, 
eller, mindre figurativt, efter det mer och min
dre inflytande, som moderlandets spräk, seder 
och bruk haft, pä koloniens egna ursprungliga. 
Detta olika inflytande äter, beror naturligtvis 
mycket af klimatet, hvilket alltid är en mäktig 
alierad till ur-invänarnes lefnadssätt, men ända 
mera af nu varande befolkningen, och de olika 
elementer, hvaraf den utgöres, eller den olika 
grad, i hvilken moderlandet och kolonien ge- 
mensamt skattat till densatnme. I desse afseen- 
den kan Jamaika med füllt skäl kallas en En- 
gelsk provins emellan tropikerne, ty dess befolk- 
ning, utom negrerna, hvilka, säsom slafvar, icke 
här kunna komma i beräkning, räknar, med un-
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dantag af nAgra fA andra Europeer, sitt ursprung 
fran moderlandet, da intet tecken mera AterstAr 
af ons fordna inbyggare; och dess liela utseende 
liar i allmanhet eii sa stor likhet med det gam- 
la, trefliga England, som en d mellan vandkret- 
sarna kan ha med en i sa mycket nordligare la- 
tituder. Det ar ocksa fa nationer, sA vida det 
finns nAgon, som utomlands sa ihardigt vidhan
ger sitt hemlands vanor och lefnadssatt, eller sA 
soker omstopa allting i dess former, som den 
Engelska; och ehuru det ibland tyckes gA till 
dfverdrift, och kanske annu oftare Adrager sig 
andra nationers atloje, sA torde det derfore icke 
alltid vara afgjordt, att desse hafva sa ratt der- 
uti, eller att en opartisk granskare icke oftast 
skulle vid narmare undersokande medgifva, att 
de besynnerliga bhoernas satt att lefva och hand- 
la, ar i de fiesta hanseenden hade riktigt och for- 
nuftigt. Huru det nu mA forhalla sig dermed, 
sA ar det val anda sakert, att de, hemma i sitt 
eget land, framstalla for den fordomsfrie framlin- 
gen en tafia af kloka, trefnad och beqvamlighet 
hefordrande inrattningar och vanor, som i mAn- 
ga fall val vore vard att af andra copieras; och 
lika sakert ar, att de har pa sin fornamsta West- 
indiska besittning, i samma afseenden presente- 
ra sig for den resande ett godt stycke framom 
invanarne af samma klimat pa terra firma.

Ehuru man redan vid forsta stegen pa 
Kingstons lagre gator, kommit pa dylika tankar, 
och sedermera pA det snygga vardsliuset, — ett
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surprenerad kanske svarar: sä fort som
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Ställe, som i allmänhet, är för den resande en 
temligt säker termometer pä ställets liögre eller 
lägre temperatur i detta hänseendet — blifvit 
ännu mera öfvertygad derom, sä. fär man ändä 
vida större ocli säkrare begrepp om dessa saker, 
under en promenad genom den öfre delenafsta
den, och utät kringliggande nejder af landsbyg- 
den. Liksom för att ge en försmak af det be- 
hagliga under en dyiik utfart, har man icke väl 
yttrat sin afsigt att göra en sädan, förr än vär- 
den frägar, huru snart man vill ha äkdonet be
stallt dertill; och om man da, van vid de trans- 
marinska vehiklarne, muläsnan och egna ben, 
nägot 
möjligt, sä har man inom nägra ögonblick en lätt 
Cab för dörren, med en liflig hast framföre, och 
en snyggt klädd Neger inuti. Glad öfvei- att sä 
oförmodadt fä begagna ett beqvämt equipage, hvil- 
ket en sä läng tid, pä den midt öfver liggande 
continenten, hört till pia votaj är man snart 
vid sidan af dess svarte "Driwer" } som eher en 
hyrkuskmässig förfrägan, hvart det skall gä, med 
lika skrämässiga piskklatchar satter det lätta äk
donet i trafvande fart uppät gatan.

Sedan man passerat ett ovanligt stört torg, 
som ligger • ungefärligen midt i staden, kommer 
man till den öfra delen deraf, hvilken, ehuru 
upptagande de nordöstra qvarteren, ändä i an- 
seende till sina vackra hus, och deras förmögen- 
het, som bebo dem, skulle kunna kallas Kings
tons ’’west end." Man bchöfver verkligen icke
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liafva sednast kommit fian de mörka balcon-täckta, 
af smutsiga bus liopträngda, gränderna, i den 
midt öfver liggande förnämsta sjöstaden i den 
columbianska fristaten, för att med beundrande 
fägnad passera genom dessa rymliga, fría och 
glada gator, garnerade med stora, välbyggda bo- 
ningar, hvilka, täflande med hvarandra i snygg- 
liet och skönhet, tillsamman formera rader af de 
trefligaste boställen för invânare inom en stads 
omrâde. Dä man píi det förra stallet endast ser 
grofva, med tunga tegeltak belastade stenhus, 
hvilkas rätta färg borde vara hvit, men som ge
nom osnygg indolens blifvit uppspädd med andra 
mindre ömlaliga fördrifningar, ser man liär bä- 
de sten- och trähus, beskuggade af lätta tak af 
lika inaterialier, och anstrukna med glada fär- 
ger, hvilka, ehuru olika de kunna vara, ändä 
äro fria frän smutsens fritt klatchade schaterin- 
gar, och gifva tillhopa de nätta boningarne ett 
lcende pavillonlikt utseende. I stallet för de 
glugglika, med tjocka trägaller befästade, suroga- 
ter för fönster, som alltid sätta en viss fängelse- 
stämpel pä, äfven de bättre husen i de spanska 
kolonierna; äro alla husen härstädes försedda 
med större dönlika öppningar, genom hvilka de 
brännande solsträlarne hindras att intränga, af 
nätt gjorda grönmälade jalousier, som efter behag 
kunna öppnas eller tillslutas, och sâledes tillâta 
eller hindra de svalkande vindarna att spela ge
nom rummen.

Längre upp i staden, der afstândet frän den 
lifligare centem, med sina alltid mera hopträng-
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da qvarter, tillatit ett storre utrymme, ocli i fdl- 
je deraf gifvit battle tillfalle att tillfredsstalla den 
smak Engelsmannerne halva for sma landtlika om- 
gifningar kring sina hus •— hvilken man till ocli 
med finner i de sma grasplanteringarna pa tor- 
gen och utanfor husen pa somliga gator i det of- 
verfolkade London — ser man ocksa liar dylika 
smarre terrasser, hvilka, prydde med tropikens 
lysande och doftande blombuskar, pa samma 
gSng formera en tack forgard till husen, som de 
skanka valluktande svalka at dess invanare. Vid 
andra 3 ter tiro de planterade med Lianer eller 
andra af de heta klimatens manga krypvaxter, 
hvilka, espallierade uppat vaggarne, med sina ri- 
ka, grona bladmattor, ofta invafda med bjertfar- 
gade blommor, formera naturliga jalousier till de 
af dem nastan belt och hallet tackta fonstren. 
Annu langre fram, mot andan af staden, bli des- 
sa sma anlaggningar betydligare och mera utvid- 
gade, till dess de slutligen, lika mindre trad- 
g&rdar, omge hela husen, hvilka nu dels harfo- 
re, och dels for deras friare och mera varierade 
architectur borja antaga utseendet, snarare af en 
svit landtliga villor, an en stel rad hus i en re- 
guliert anlagd stad. Somliga uppforda i den 
nalta Italienska smaken, med latta balconer och 
svala verandas, hvilkas fina kolonner oftast aro 
omvirade med de smidiga, bladrika krypvaxter- 
na, ligga har omgifna af sina, med aromaliska 
blombuskar och beskuggande trad, planterade te- 
rasser, i en for delta heta klimat alldeles idea-
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lisk treflighet; och, liksom leende ät den passe- 
rande främlingen, tyckas pä samma gäng vän- 
ligt inbjuda honom under silt lak, som frägande 
honom om han sett vackrare hoställe.

Pä detta angenäma siitt utbyter man smä- 
ningom stadens gator för en med dem samman- 
hängande lands väg, och, utan att knappast mär- 
ka det, beiinner man sig nu ute pä faltet, som 
tilläter blickarne en mera utvidgad flygt öfver 
partier, väl nägot olika med de lemnade, men 
derföre icke mindre behagliga eller lockande. 
Ehuru sjelfva naturliga utseende af tvenne lan
der, med samma klimat och sarnma alster, väl 
icke kan af deras invänare förändras till en grad 
af olikhet, motsvarande den de kunna gifva de i 
dem uppförda släcler och boningsplatser, sä kan 
ändä icke den , frän Magdalenas stränder, nykom- 
ne resande, underläla att finna, det nejderna om- 
kring hufvudstaden pä Jamaika äro i samma man 
olika environnerna till de af nyssnärnde flod vatt- 
nade städerna, som de presentera en tafla i hög 
grad harmonierande med det slädade och väl- 
hällna utseende som karakteriserade sjelfva staden.

Med nöje finner man här ändtligen nägot, 
som man lika länge som förgäfves sökt under 
resorne i de sköna men nästan vilda, skogfulla 
nejderna pä den lemnade continenten: nemligen 
till hvad höjd af skönhet ett land skulle kunna 
bringas, som med den yppiga tropiska naturen 
förenade den omsorgsfulla halloing, hvarmed man 
i det mera befolkade Europa sköter sina land-
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strackor. Den, som icke sett nAgot af de vaxt- 
rika landskapen inom vandkretsarne, kan svAr- 
ligen gora sig ett riktigt begrepp om jattekraften 
af deras vegetation, eller till hvad for ett chaos 
af storhet ocli rikedom, denne, At sig sjelf lem- 
nad, maktar uppdrifva och mangdubbla deras 
alster. Under det ogenomtrangliga buskmassor 
och oofverskadliga grasvaxter trangas om rum- 
met nere pA den fuktiga iorden, tafia de ofant- 
liga traden med hvarandra i att uppskjuta sina 
kollossala stammar, och utstracka sina vidt om- 
famnande grenar, hvilkas rika lofkronor, lika 
tunga skyar, hindra solstralarna att genomtriinga 
och upplysa den halfdunkla labyrint af fantasti- 
ska figurer och prydnader, som de sjelfsvaldiga 
krypvaxterna sammanvaft mellan stammar, grenar, 
buskar och alia atkomliga foremAl. Da ett land 
med en sAdan allt uppfyllande vaxtkraft, forenar 
en sA gles och mot dess vidd knappt markbar 
befolkning, som de af ofvannamde flod vattnade 
provinserna, sa foljer det nastan af sig sjelf, alt 
rojningar och uppodlingar icke behdfva vara 
hvarken mAnga eller stora, for att i ett sadant 
klirnat uppfylla invAnarnes behof, i synnerhet 
dA deras indolenta lefnadssatt reducerat dessa 
till de alldra oumbarligaste: och af samma skal, 
att den ojemforligt storre delen af samma land 
skall ligga i sitt naturliga vilda tillstand, eller, 
ofvanifrAn sett, ofverallt presentera en tjock, oge- 
nomskAdlig skogsmatta, nastan pa samma obe- 

tydli-



O CII N O R R A A MERIKA. 8l

tydliga siitt genombruten af bebodda och upp- 
rojda flackar, som ett af de stora verldshafvens 
enformiga yta ar liar och der bespridd med 
vidt skilda ogrupper. OcksA tillAtes den, i des- 
sa slattland, resandes blickar sallan nAgon lang- 
re flygt, an den stadernas och byarnas gator el- 
ler platan- och maisplanteringarnas uthuggnin- 
gar kunna gifva; och ehuru de ofta med viilbe- 
hag kunna hvila pA dessa, sA skulle val njut- 
ningen derunder kunna lika mycket tillskrifvas 
den gladje, som Atfoljer deras losslappning frfin 
de krokiga gangstigarnes eviga lofvaggar, som 
det ndje, man kan erfara under Askadandet af 
sa i alia fall enformiga och inskrankta tailor. 
Det ar saledes lika litet underligt, om man slut- 
ligen, uttrakad af dessa niirmare och enalianda 
foremAl, ofta i inbillningen forestallar sig lmru 
belt olika utseende, dessa af naturen sA dfver- 
flodigt utrustade landskap skulle antaga, om de 
voro upplifvade och omskapade af en stone och 
idogare folkmailgd — som det ar sakert, att man 
med glad tillfredsstallelse skAdar en nejd, som, 
i fullt malt forenade dessa tvenne vilkor for en 
dylik rik och liflig landskaps-vue, andtligen tyd- 
ligt realiserar den dunkla imaginationen derom.

Men det ar derfore ej lika latt, att for an- 
dra beskrifva ett sAdant landskap, som det kan- 
ske varit mojligt for den vid dessa landers na- 
turliga utseende vane resande, att pa forhand 
gora sig en nagorlunda idee om densamma. Ehu- 

6
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ru det möjligtvis nägon ging kunnat lyckas ho- 
nom, att genom i alia fall ofullkomliga berättel- 
ser ge en svag aning om utseendet af trakter, 
hvilka, sä väl för sin stärkt markerade karakter, 
som för sitt afständ frän äskädarnes ständ punkt 
och dennes fria dominerande läge, pä samma 
gäng lättat landskapsmälares möda, som lockat 
resebeskrifvaren att fuska i dess handtverk, sä 
bür det svärare, om icke omöjligt, att göra det 
med en nejd som denna, bvilken, utgörande en 
jenin slätt, öfver allt uppfylld med en stör mängd 
närmare och fjermare föremäl, icke tillbjuder 
nägon, hvarken sä fri eller hög synpunkt, att man 
derifrän skulle kunna uppfatla nägot större par
ti, tjenligt till en tafla, föreställande det bela. 
Tvertom är man här tvungen att frän sjelfva 
landsvägen i detalj uppsamla alia de mer och 
mindre inskränkta vuerna af detta varierade land- 
skap; och da de olika föremälen deruti, under 
äkdonets fail, rulla fram och försvinna för den 
resandes blickar, ej olikt rariteterna i en camera 
optica, sä behöfdes det nästan mera än en markt- 
schreijers vana och förtrolighet med sin konst, 
för att, först i minuet kunna redigt fatta, och 
sedan i ordning beskrifva dem. Dä det emel- 
lertid icke är sä svärt att päminna sig utseendet 
af särskilta delar i ett landskap, som det är alt 
komma ihäg den ordning i hvilken de följde ef- 
ter hvarandra, liksom det är lättare att göra re- 
da för de särskilta bitarne i en intagande tafla, 
än att efter dennes söndertagning äter inpassa 
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dem i den ordning, i hvilka de tillhopa utgjor- 
de densamma — sä skulle man kanske ändä kun- 
na ge nägon idee om ungefärliga utseendet af 
denna nejd, genotn uppräknandet af de mindre 
partier den innehöll, eller, pá samma siitt som 
i det nämde speiet, endast framlägga de skilda 
bitarna for lasaren, för att lala bonom sjelfsam- 
mansätta dem till en landskapstafla, hvilken, 
ehuru ofullkomlig och mindre säker den mäste 
bli, anda kanske torde vara sä mycket bättre än 
ingen, som den i alia fall bör fá ett visst, om 
man fär sä säga, syskontycke eller familj-likliet 
med originalem

Sälunda, under det man framäker pä den 
jemna, breda och väl underhällna vagen, ser 
man kanske pä ena sidan, en af de ogenomlräng- 
liga Cactus-bladen inhängnad, läppa, hvaruti de 
gröngula Platan- och Mais-planleringarna trefligt 
omgifva ett litet bamburörshus, hvars grägula 
palmtak beskuggas af nägra veftande cokospalmar. 
Det enfaldiga och ägta indiska utseende af den
na lilla "Roza” skulle kunna göra den till ett 
passande motstycke lili en pä andra sidan kan- 
hända liggande Villa, hvars vackrare architectur 
och skönare omgifning, förräda pä samma gäng 
en mera Europeisk smak, som bättre vilkor hos 
dess ägare. Genom en frän landsvägen gäende 
inörk allee af de lummiga Ceybas-träden, fram- 
tittar sä mycket. af ett gult, pavillonlikt hus, 
som ej är skylt af de omgifvande höga rosen- 
buskarne, hvilka pryda den af ett lefvande Lian-
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stäket begränsade, och med olika skuggifvande 
trad uppfyllda, omgifningar. — Längre f'ram pa 
den nästan omärkliga sluttningen af en däld, 
künde stä en liten hind af Mangoträd, hvilkas 
hladrika grenar äro belastade med den tunga, 
nästan äggtormiga frukten, som, efter sin olika 
mognad, förändrar färgen pä sitt tjocka, sega 
skal, ifrän ljnsgrön till brandgul, och i samma 
man förhöjer skönheten af det nlörkgröna trädet. 
Fran denna huid nedrinner kanske i dälden en 
liten back, hvilken snart torsvinner emellan de 
täta ständen af en risäker, hvilken frodas bast i 
en fuktig värma, och derföre oftast far sin plats 
i de vattensjuka dalarne. •— Pä ett annat stalle 
ater íramskimrar kanhända ett stört, hvitrappadt 
stenhus, bred vid en mängd mindre hyddor af 
bamburör, Lillsamman nästan undangömda af en 
mängd, mellan dem planterade, citronträd, hvil
kas mörkgröna, täta löfkronor, voro rikt besatta 
mcd de lysande frukterna. Sä väl sjelfva bygg- 
naderna, som de om de omgifvande, vidsträckta 
planteringarne af plataner, raais, ris, sockerrör 
och tobaksplantor, tyckas ge tillkänna, att de 
tillsamman tormera en betydligare landtegendom, 
pä samma gäng ett, utanför corps-de-logiet, vän- 
tande, elegant equipage, ger anledning till tormo- 
dan , att dess ägare tillhör den förmögnare klas
sen. — Pä detta satt framslingrar sig den, af 
boga, skuggifvande träd, oftast i allee förvand- 
lade vagen, förbi en leende blandning af landt- 
gärdar, skogslundar, Ims, planteringar, villor, 
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akerfalt, kojor, blomsterbuskar, hackar, med me
re; och da den nagon gang hojer sig ofver sin 
vanliga jenma gang, tillAter den blickarna halka 
diver dessa narmare foremAl, antingen bort till 
de aflagsna, utsigten stangande, BlAbergen, eller 
ock till det, pa andra sidan liggande, obegran- 
sade hafvet.

Midt ibland denna tacka mosaik af landtli- 
ga scene r, ligger ett stalle, som, ehuruval det i 
sig sjelf ar ett landstalle, tiillande med alia de 
kringliggande uti landtligt behag och skonhet, 
iinda ar utmarkt med en sfi langt upp i landet 
lika ovanlig, som for sjon karakteristisk dekora- 
tion, nemligen en stor, rod Engelsk orlogsflagg, 
som, upphissad pa en hog stAng, langsamt vajar 
for den svaga vinden emellan de lummiga tra- 
den, liksom i motvillig forundran ofver alt se 
sig omgifven af sA frammande foremal. Det ar 
nemligen befalhafvande Amiralens Villa, eller 
som det har kallas "die AdmiraTs Pen," hvil- 
ken pA detta satt ar beprydd med tecknet af 
dess invAnares vardighet; och ehuru ovanlig den
na prydnad kanske forefaller pA ett landlhus, sa 
gor den det oaktadt med sin bjerta, hogroda farg, 
en ganska skon effect emot den omgilvande gron- 
skan, pa samma gang den under sina stolta 
svangningar, liksom forkunnar, alt den kringlig
gande vackra neiden erkanner Englands herra- 
valde.

Detta ar andA biittre bade anonceradt och 
betryggadt genom en mangd storre byggnader, 
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soni nagot liingre bort, pa en friare slatl, inne- 
sluta en ryinlig exercisplats for den harvarande 
talrika garnisonen, och, under namn af Champ- 
de-Mars, utgora hufvwdqvarteret for de pa bn 
stationerade Engelska regementer. De langa, pa 
den nakna jorden symelriskt lagda, kasernerna, 
gifva detta stalle ett slelt och regelbundet utse- 
ende, soni kanske lika mycket kontrasterar mot 
det passerade landskapet, soni det harmonierar 
med etablissementets natur och den styfva hall- 
ning, samt reglementariska ordentlighel, som ka- 
rakteriserar dess invdnare. For den, som kom- 
mer fran den midt ofver liggande Syd-Amerikan- 
ska fristaden, forefaller det besynnerligt och frani- 
mande, alt se de uppstallda kompagnierna utgo- 
ras af hvila soldater, da man varit van, att i 
dem endast skada svarta eller couleurta rotar, och 
ej funnit liagra hvila ansigten utom lor fronten 
eller kanske flyglarna. Men denna vrakning af 
de niorka fargerna harstSdes, forekommer ej al- 
lenast niindre besynnei lig, utan till och med 
ganska naturlig, da man eftersinnar for hvad 
slags tjenstgoring denna militai-styrka egentligen 
ar beraknad, da den icke ar sa mycket amnad 
att forsvara bn for utvertes Sender, som att skyd- 
da den for de invertes oroligheter, den stora 
mangden slafvar skulle kunna flsladkomma; eller, 
att dessa soldater aro paraknade med sina vapen 
kunna nSgorlunda balancera den annars afven- 
tyrliga underlagsenhet af fysiska krafter, i hvil- 
ken den battl e delen af befolkningen bor helinna
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sig till den liigre, pa en b, som for hvarje hvit 
menniska raknar tio svarta. De harstades gar- 
nizonerade trupperna utgoras ocksa endast af 
Engelska regementer, hvilka emellanat ombylas; 
och var har nu ett sadant, hvars "higland bon
nets’ och ’’tartan trowsers” gafvo tillkanna, att 
de voro fran Skottland, och att de bibehallit sin 
national-kosty m, fast de forbylt sitt hemlands 
kalla bergstrakter for denna os brannande slatt- 
bygder.

Sedan man passerat midt igenom niimde 
Mars-falt, hvilket vanligen utgor mSlet for afton- 
promenaderna harstades, svanger vagen till ho- 
ger ner at sjon, hvars strand man derefter pa 
nagot afstand foljer under lillbakafarten till sla- 
den. Om denna hemvag kanske icke loper ge- 
110m nejder, fullt upp sa skona och rika, som 
den, hvilken begagnats vid utresan, da den ibland 
gar dfver en och annan mind re sandvik, som 
upptranger fran det narliggande hafvet, sa ger 
iindS granskapet med detta kanhanda crsattning 
derfore i den friska sjobrisen och den friare ut- 
sigten. Under det man med en, i vara tempe- 
rerade klimat, obegriplig njutning inandas den 
svala uppfriskande blasten fran hafvet, vandra 
blickarne med angenam villradighet emellan de 
tvenne olika amnen for deras sysselsattning, som 
vagen har oftast erbjuder. Till hoger undfagnas 
de standigt med en mangd olika, landtliga parti
er i samma smak och omvexling, som redan Sr 
niimdt under utresan, och till venster lillatas de 
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ibland ila ut öfver det vidsträckta hafvet, hvars, 
af den nedgäende solen, förgylda yta, oftast upp- 
lifvas af nägot segel, kommande eher gäende, 
frän det längt i detsamma utskjutande Port 
Royal, som med sin smala landttunga formerar 
den ryrnliga, skeppsbeprydda bamnen utanför sta
den Kingston, hvilken äter^ med sina vackra 
kyrkor och hus, ligger inidt i fanden af taflan, 
som eil passande rämärke emellan dess bäda sä 
olika delar.

Pä detta behagliga satt framrullar man nu 
pä den mjuka, sandiga vagen, som leder tillba- 
ka ät staden, under det solen, skyndande ner till 
horizonten, börjar öfvergjuta det framförliggande 
landskapet med en svag purpurrodnad, hvilken 
smäningom öfvergäende i slarkare färgspelningar, 
efter som det glödande klolet nedsjunker i haf
vet, slutligen efter dess försvinnande fördunklas 
af de lätta schatteringar, livilka föregä den frän 
östern hastigl anlägande skymningens mörkare 
skuggkastningar. Man är säledes genom det lika 
sköna som här korta skädespelet af solens ned- 
gäng snart förfiyttad frän etl klart skinande dags- 
ljus, till den i dunkla skuggor insvepta aftonen; 
och om man genom dennes hastigt päfallande 
mörker, förlorar njutningen af en skön naturs be- 
traktande, sä ersättes den till nägon del af den 
ljufva, vederqvickande svalka., hvilken gor aftonen, 
ätminstone för den promenerande främlingen, till 
den angenämaste delen af det eqvinoctiska dyg- 
net, som ock kanske af den rnängd, öfver träd
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och buskar svafvande, eldflugor, hvilka med si- 
na meteorlika svangningar si mycket forskona 
aftnarne mellan tropikerna. Snart ar man emel- 
lertid si nara slutet af denna behagliga utfart, 
att de skarpa profilerna af den narliggande sta- 
den borjar otydligt upptackas emot den annu ej 
fullkomligt tillmorknade vestra horizonten, och 
kort derefter borja de stillastiende ljuspunkterna, 
hvarmed dess gator aro upplysta, uttranga de 
kringirrande ljuskulorna af de ute pi faltet hvim- 
lande insekterna, i samma man det dofva sorlet 
af dess nu som bast i rorelse varande folkmiingd, 
efterlrader den slilla tystnaden bos den redan 
till bvila gingna landsbygden. — Slutligen sto
res man oformodadt i det dromlika tankspel, hvil- 
ket oftast rorelsen af ett beqvamt akdon, i syn- 
nerhet under morkret, foder bos den dervid 
ovande, af equipagets stannande utanfor vards- 
husporten; och man ser sig med detsamma haf- 
va aterkommit till sitt temporara hem, som slu- 
tat en ovanligt angenatn utfart, hvilken blef af 
si mycket mera intresse, som det korta, en pas
sant gjorda, besoket pa denna 6, knappt med- 
gaf nagon sidan.
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IV.
9°

EN COPVARDI-PASSAGE.

Längre sjöresor, eller sädana, som icke kun- 
11a förelagas mecl mindre farkoster, liafva bland 
andra olikheter med landtresor äfven den, att 
man icke lika lätt kan till de förra beställa ett 
fartyg frän en hamn till en annan, som man till 
de sednare beställer skjuts eller extra-post emel- 
lan de olika stationerna. Hvilka och bum män- 
ga olika orsaker det nu kan vara härtill, sä är 
oftast effecten deraf den, att en sjöfarande pas
sagerare, antingen fär vänta pä lägenheten, eller 
ock af denne tvingas att brädslörta sin afresa. 
Det sednare fallet inträffade nu, da, oaktadt den 
annars lifliga trafiken mellan Jamaika ocb För- 
enta Staterna, bar för närvarande, till följe af 
politiska tvistigheter, eller rättare farhäga derfö- 
re, icke fanns mera än ett fartyg, som pä läng
re lid ämnade sig härifrän till nägon hamn pä 
den Nord-Amerikanska kusten. Detta gjorde ock- 
sä, att en mängd resrnde nu önskade fä en pas
sage med detta fartyg, hvilket läg segelklart for 
New-York, och säledes erböd en önskad lägen- 
het, sä väl för de passagerare, som direkte äm
nade sig till den förnämsta handelsstaden i Ame
rika, som äfven för dem, hvilka föredrogo den- 
na korta omväg till Europa, framför den direk- 
tare men kostsammare, med paketen till Eng
land. Käptenen pä detta Noi d-Amerikanska han- 
delsfartyg bcgagnade ocksä denna ovanligt goda
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conjunktur med den sluga induslri, som oftast 
utmarker dess nation, och pb samma gang han 
okte frakten med ett ’ half score dollars” satte 
han sitt lilla skepp i tillstiind alt taga den stor- 
sta, mojliga ’’cargo” af passagerare.

Ehui u delta fartygs aliesa icke var bestamd 
forr iin till paloljande morgonen, lemnade det 
kajen vid Kingston aflonen forut, oeh nedsegla- 
de till den yllre hamnen vid Port-Royal, for alt 
derifran vara klart, all vid solens uppgang kun- 
na ga Lili sjos. De af passagerarne, som icke 
medfoljt frail bryggan, kommo elieiliand om 
bord hiir; och sedan farlygets sidor liela aflonen 
och den stone delen af natten varit beliigrade 
af frammande ba tar, och dess dack en oredig 
tuminelplals for menniskor, koffertar, kappsackar, 
bylten och alia de siirskilla effekter, som vanligt 
helamra diicket pa ett afseglande, med passage- 
rare besvaiadt, fartyg, sb blef det andtligen mot 
morgonen sa vida befriadt frail denna otrefliga 
babyloniska forbisti ing, att det var mojligt for 
dess ratta besallning alt horja de arbeten, som 
utmarka ett skepps tillsegelsgaende.

Denna mandver gick ocksa lor sig kort ef- 
ter solens uppgang, och atfoljdes af all den sto- 
jande oreda, som ej ar sa ovanlig pa kopmans- 
fartyg i samma kinkiga predikament med detta. 
Matrosernas hogljudda sang vid vindspelet of- 
verrdstades som oftast af Kaptenens och Lotsens 
taflande kommandorop; och under det en passage- 
rare ropade pa Stewarlen, fragande honom efter
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sin koffert, skrek en annan ett farväl till en frän 
sidan roende vän. Pä samma satt, efter det en 
matros uppe i tacklingen länge fruktlöst tillskri- 
kit kamraterna pä däck, att losskasta en ända, 
springa slutligen flera pä en gäng till densamma 
och stöta derundcr i ifvern först till en, uppät 
masten gapande, passagerare, sä att han förlora- 
de balancen, och sedan kasla, lika ovelande, 
bugterne af den losskastade ändan pä fötterna af 
en annan, äfven i vagen stäende. Men det är 
icke värdt vidare detaljera denna, pä en gäng 
löjliga och träkiga villervalla, utan hlott lillägga, 
att sedan ankaret uppkommit för bogen, skriket 
smäningom afstannade, i den män seglen blefvo 
utspända och ställda efter vinden; och att sedan 
de främmande bätarne efter hand aflägsnat sig, 
ändtligen äfven Lotsens satte af frän sidar, sä 
att dä nu fartyget säledes var skildt frän allt 
obehörigt, samt lemnat ät sig sjelf, det slutligen 
började antaga sä mycket af den för sjömän bä- 
de behagliga och nödvändiga ordning, som var 
möjlig om bord pä ett ej större coopvardi-fartyg 
med sä mänga olika passagerare.

Men innan man skrider till uppräknandet af 
de sednare, är det kanske ej orätt, att ge en 
närmare föreställning af den farkost, pä hvilken 
de nu voro embarkerade; eller liksom i de nya- 
re romanerna först ge en förelöpande beskrifning 
pä nejden eller ock en mälning af lokalen för 
handlingen, innan man börjar införa de perso- 
ner, som dellaga i den. Det var nemligen ett
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fartyg om ungefar tvahundia Tons draktighet, 
med det slags tackling, hvilken i sjomannens be- 
synnerliga nomenclatur kallas Hermafrodit, da 
den framter en, om man sa vill, androgynisk 
blandning af brigg och skonert. Pa den fram- 
sta af de tvenne lika hoga masterna syntes nem- 
ligen fyra, mot toppen i storlek jemt aftagande, 
rSsegel, uppburna af samma slags undermast och 
Stanger, samt slottade med samma olika miingd 
tagstumpar och linor, som karakterisera fock- 
masten pa en brigg; afvensom det med tvenne 
trekantiga snedsegel forsedda bogsprotet, med 
sin nagot uppresande stallning och svara tackling, 
liknade fullkomligt samma rundhult pa niimde 
slags fartyg. Pa den eftersta masten dereinot sag 
man endast ett stort bomsegel, med ett ofver 
detsamma hissadt gafleltoppsegel, hvilka, i fore- 
liing med deras rundhults langa dimensioner och 
enkla tackling, gafvo denna mast det latta utse- 
endet af stormastens pi en skonert. Sjelfva det 
valhyggda skrofvet med sin bruna, fernissade si- 
da, sina manga, smala, hvita och svarta rander, 
sin med bilthuggeri-arbete beprydda galjon och 
sin grona kopparbotten, visade att det var bygdt 
i Norra Arnerika, pA samma gang den fran gaf- 
fel-nocken blasande rodhvit-slrimmiga flaggen 
med sin bla stjernuppfyllda fjerdedel intygade, 
att det tillhorde Forenta Staterna. Under det 
det yttre, eller skrofvet och tacklingen, pa detta 
satt framstallde for sjdmansdgat de omisskann- 
liga dragen af ett vid ballet kopmansfarlyg, mot-
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svarade utseendet inombords de fordringar, man 
i delta afseende kan göra pä dylika farkoster; 
och om icke de grönriiälade relingarna inneslöto 
en sädan mängd olika föremäl, eller det hvita, 
med svarta nät tätt randade däcket var uppfyldt 
med sä mänga särskilta effecter, som finnas om 
bord pä en örlogsman, sä framtedde ändä det 
bela en tafla af den enkla och trefliga hällning, 
som karakteriserar en väl utruslad copvardi-man.

Sälunda säg man backen, eller den rymliga 
delen af däcket, som ligger för om fockmasten, 
till en betydlig del upplagas af det stora hori- 
zontelt liggande vindspelet, rundt om hvilket lag 
lindadt, pä ena sidan det tjocka ankartäget, och 
pä den andra en rostig jernketting, hvilkas ba
da ändar förlorade sig ät ena hallet i klysen, 
och ät det andra i en lucka pä däck. Tätt för 
om denna grofva mekaniska machin, eller frän 
foten af bogsprötet, uppreste sig tvenne korta, 
tjocka stolpar, i hvilkas nndra ändar voro fästa- 
de de pallar, som hindrade speiet att gä tillba- 
ka, och deras öfra foi merade en liten klockslapel, 
i hvilken hängde en blankt polerad metallklocka. 
Akter om nyssnämde mast slod ett litet nästan 
kubiskt hus, hvilket dels genom den rykande 
skorstenen, och dels genom de köksaparater, som 
ornerade detsamma, genast anoncerade sig som 
kabyssen eller skeppskockens residens. Emelian 
denna köksbyggnad och stormasten upptogs nä
stan heia rummet af den stora skeppsbäten, hvil
ken iiksoin tjente till föderal ät en annan min-
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die slup, soni stod jemt inpassad deruti, och a 
sin sida Ater var uppfylld med en mangd Aror, 
handspakar, lasegel och mindre dylika persedlar, 
hvilka antingen blifvit bar instufvade, for att 
icke skrapa pa dack, eller ock ditlagde, for att 
vara battle till hands, da hehofvet under seglin
gen pakallade dem. Under det den val fastsur- 
rade storbaten salunda ofvanlill var forvandlad 
till ett beqvamt receptakel for liflosa effecter, 
tjenade den undertill som ett tak for en nastan 
ej mindre mangd lefvande varelser, dA den, jem- 
te latta tradgaller emellan dacket och dess sidor, 
formerade tvenne provisioned boningsplatser, pa 
ena sidan for ett halft dussin sma grisar, och pA 
den andra for ett mangdubbladt antal ankor. 
Emellan akterspegeln af niimde farkost och stor- 
maslen, var inpassad en upprattstAende tunna, 
hvilken, forsedd med las for locket, uppfyllde, 
den under en lang passage med mAnga passage- 
rare, sA maktpaliggande bestammelsen af dagliga 
atgangs-karlet for solt vatlen. Da pA detta satt, 
dacket mellan bAda masterna var sA upptaget, 
att det blott lemnade gangborden, eller de sma- 
la gAngarne mellan nyssnamde saker och relin- 
garne, oppna, var deremot halfdacket, eller den 
akler om stormasten liggande delen af skepps- 
dacket, betydligt rymligare. Midt pA detsamma 
uppreste sig likval en lag, fyrkanlig byggnad, 
hvilken, oppen framtill genom tvenne dorrar och 
ofvantill medelst en skjutlucka, tjente under namn 
af kapp, sAsoin en sorts bislag vid nedgangen af 
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kajuten. Pä sidorna om densamma voro anbrag- 
ta tvenne bänkar, hvilka ej allenast med sina 
säten tjente som soffor ät passagerarne, utan äf- 
ven med sine spolförsedda undra sidor och gaf- 
lar formerade burar ät ett annat slags medresan- 
de varelser, nemligen en stor mängd tuppar, ho
nor och kycklingar, hvilka här fätt sina familje- 
hyttor anvista. Nägot akter om denna kapp, 
stod en liten nätt möbel, i form af ett tempel, 
inom hvars ätta glasväggar, syntes compass-lä- 
dan, och i hvars cupol hängde en glaslampa, 
hvarmed nyssnämde vigtiga instrument under 
nätterna blef upplyst. Tätt bakom detta Nach- 
terhus, svängde sig ocksä drillhjulet med sin 
handtagsförsedda hjulring och sin tjocka axel om- 
lindad med drilltägen, hvilka, härifrän ledda ge
nom blocken i däcket och relingarne, samt slut- 
ligen fästade i rorpinnen, styrde pä samma gäng 
rorets rörelser som fartygets. Andra ändan af 
rorpinnen förlorade sig i en bred bänk eller ki- 
sta, hvilken, anbragt vid sjelfva akterspegeln, 
döljer rorhufvudet och tjenar dessutom till ett 
förvaringsrum för signal-flaggorna pä krigsskepp; 
hvilket ocksä gifvit den en allmän benämning af 
flaggkistan, ehuru den här sä mycket mindre 
gjorde skäl för namnet, som den i stallet för en 
mängd mängfärgade flaggor hyste nägra nästan 
lika brokiga dufvor, som utstucko sina smä huf- 
vud genom spolarna pä främre sidan af detta de- 
ras dufslag. Bäda ändarna af denna kista skil- 

des
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des frän sjelfva aklersla hörnen af fartyget ge- 
nom tvenne högre, ända upp till relingen gäen- 
de, skäplika byggnader med stora dörrar, af 
livilka den ena, förvarade ätskilliga navigations- 
instrumenter, säsom kikare, pejl-compassen, oc- 
tanter, lodlinor, loggrullar och räkenlaflor, med 
mera, utgjorde eit slags kontor ät Styrmännen, 
och det andra deremot rned inga inventarier, sä 
vida man icke dertill kanske fär räkna en ensam 
nagelfast möbel, tjente till ett allmännare bruk. 
Slutligen säg man ocksä pä hvar sin sidaafhalf- 
däcket tvenne kanoner, hvilka likväl, dels för 
sin lilla kaliber och dels för det mindre starka 
satt, hvarpä de voro fästade vid skeppsidan, gäf- 
vo tillkänna, att de snarare voro der till pryd- 
nad, eller för den nytta de inöjligen künde gö- 
ra med blotta smällen, än för ett mera allvar- 
samt bruk. Om man till alia dessa saker läg- 
ger en, akterut hängande joll, hvilken, ehuru pä 
sitt sätt icke hörande till däcket, säsom hängande 
helt och hällit utombords under sina däfvertar, 
ändä derifrän syntes som en förlängning af det- 
samma, näslan fylld upp till relingarne med en 
mängd friska tropikfi ukter och grönsaker, tjenli- 
ga till skeppsprovision och hast förvarade i fria 
lüften — sä har man kanske nägorlunda idee om 
däckets utseende pä vär Hermafrodit-skonert.

Delta däck var nu upplifvadt af en sä väl 
till antal som till beskaffenhet ovanlig samling 
menniskor, da icke allenast fartygets besättning,

7



()8 RESA M E L L A N SÖDR A

som utgjorde lolf man, utan äfven alia dess pas
sagerare, hvilka med qvinnor och barn uppgin- 
go till ej mindre an tjugefem personer, mangrant 
befunno sig derpä; de förra sysselsatta med de 
särskilta arbeten, som alltid ätfölja ett skepps 
lillsjösgäende; och de sednare ater, ditlockade af 
det vackra vädret och den nästan stilla sjön, vo- 
ro fördelta i sadana särskilta, smä inbördes bekanta 
grupper, hvaruti man oftast ser passagerare sluta sig, 
af hvilka de fiesta ännu äro främmande för hvar- 
andra. Dessa sistnämde syntes ock pii olika sätt 
sysselsatta sin uppmärksamhet, antingen med be- 
traktandet af de mänga främmande föremälen 
inom fartygets relingar och matrosernas ovanliga 
arbeten,- eller ock med en förlätlig nyfikenhet 
kasta sina blickar pä hvarandra, liksom for alt 
fräga, hvilka de kunde vara, som nu under en 
längre Lid skulle vistas sä nära dem. Bland des- 
sas antal var det en, som valt den bästa ulvä- 
gen, att bade se och lära känna sina medpassa- 
gerare, derigenom, att han valt sin plats uppä 
en af de omnämde smä hyltorna akter ut, bred- 
vid den der sillande Käptenen, hvilken sednare, 
under del han emellanät corrigerade den, vid 
roret stäende matrosen, eller utropade nägon be- 
fallning till den pä backen sysselsatta delen af 
besättningen, med tillhjelp af det papper, han 
höll i handen, gjorde den förre reda för de ät- 
skilliga medlemmarne af detta resande sällskap.

Längst för ut pä gängbordet i lowart stodo 
nemligen tvenne personer uppmärksamt följande
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matrosernas arbete med ankarets uppliiggancle pa 
relingen; ooh, ehuru blott passiva Sskadare der- 
af, and& icke kunde underlata att ibland, liksom 
ovetande och af gammal vana, uppmuntra de ar- 
betande eller rSda den deemed sysselsatte Styr- 
mannen. Dessa voro, enligt Kaptenens utsago, 
tvenne Amerikanska Sjb-kaptener fran Boston, 
hvilka, sedan de stilt sina fartyg i Valparaiso, 
nu voro pa aterviigen dfver Panama och Jamai- 
ka till Forenta Staterna. Midt emot dem i la 
syntes fyra mindre valkladda personer, af hvil
ka tvenne, drifna af den hag att frivilligt del- 
taga i ett for handen varande arbete, som man 
oftast ser bos unga, raska medlemmar af de ar- 
betande klasserna, hade fattat tag i yttersta an- 
dan af tackelldparen, hvarmed n&gra matroser 
upphissade ankarflyet dfver relingen; de andra 
tvenne voro dercmot sysselsatta iitanfor den opp- 
na skjutdorren till kabyssen, med tillagandel af 
en ratt, som, att doinma efter deras samtal med 
de forstnamde, formodligen skulle bli frukost at 
alia fyra. Dessa voro tillhopa, efter Kaptenens 
namnlista, "Steerage-Passengers” eller sadana 
passagerare, som for en mindre frakt bodde i 
en afdelning i sjelfva lastrummet, och ej hade 
tilltrade till kajuten eller halfdacket. Pii andra 
sidan, eller i lowart, promenerade tillhopa pa 
gangbordet tvenne herrar, hvilka voro stadda i 
en liflig conversation, som det tycktes, om far- 
tygets tackling, ty de kastade som oftast sina 
ogon upp at topparne, under det de med kan-
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narlika blickar utpekade ätskilliga delar deraf. 
De slördes ändä ibland liäruti af en person med 
mustacher, som fattat posto vid fallrepstrappan, 
och ofla, vid deras omsvängning härstädes, fräga- 
de dem, oni vinden vore god, liuru länge resan 
skulle räcka, och dylika landmansfrägor, hvilka 
de hesvarade med en smäleende förtrolighet, som 
tycktes tillkännagifva en närmare bekantskap 
emellan dessa trenne personer. Käptenen förkla- 
rade dem ocksä vara, den ene en hemresande 
Engelsk Commander, som fort en nyligen förlo- 
rad örlogs-brigg, tillhörande Jamaika-Stationen; 
den andre en vid samma Station nyligen utnämd 
Lieutenant, som eiter vanligheten genast efter 
promotionen atervände till England; och den tre- 
dje en Käpten vid garnisonen pä nyssnämde ö, 
som pä permission öfverreste till Skottland. Midt 
emol den sislnämde stodo pä halfdäcket i lä tren
ne personer, hvilka, sä väl för utseendet som de
ras ätbörder och brutna dialekt, tycktes tillhöra 
den sä lätt igenkända Judiska nationen, ehuru 
den yngste af dem, med sin moderna klädsel, 
sökt likna, eller, som oftast är fallet, outrera in- 
croyabiliteen hos vära Christna petitmaitrar. 
De voro ocksä Judar och köpmän, sä vida det 
icke är onödigt att tillägga det sednare, sedan 
man nämt det förra. Vid sidan af dem, sutto 
pä ena soffan vid kappen en karl och ett 1‘run- 
timmer, omgifna af trenne barn och en piga, 
hvilka allesainmans tycktes tillhöra en familj af 
nyssnämde nation. Under det mannen, obser-
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verancle den aldre flickans rorelser, deltog i sina 
landsmans conversation, delade frun sin upp- 
marksamhet emellan det yngre barn hon holl i 
knaet, och en pa andra sidan om kappen sittande fa- 
inilj, hvaraf den qvinliga delen tycktes vara foremal 
for hennes synnerliga nyfikenhet. Pigan, deremot, 
hade nog att gora med att, som hon sade, hin- 
dra gossen frSn alt springa i sjon, och att frukt- 
lost skrama honom for de pa backen skrikande 
matroserna. Den andra familjen, som salt p& 
kappsoifan i lowart, var af en Jjtisare extraction, 
och dess hela utseende tycktes forrada en hogre 
plats i samhallet; hvilket Kaptenen ocksS bekraf- 
tade, da han, med en viss fornojelse, gaf sin 
frAgande passagerare tillkanna, att det var en rik 
kopman fran New-York, som dit Stervande fran 
en resa till West-Ind ien. Denne satt nu och la- 
ste pa en ”Jamaika-Gazetteunder det hans 
fru med sina blickar foljde barnens rorelser, hvil- 
ka stodo och roade sig at den granna compassen, 
hindrade att vidrora densamme af den i deras 
hander, hSllande pigan, hvilken, 3 sin sida, tyck
tes vara mera road af att conversera med den 
vid roret narst3ende matrosen, an att betrakta 
det instrument, efter hvars rorelser han rattade 
sina. Langst akler ut pa flaggkistan satt Sterigen 
en annan valkladd herre, och lyssnade till sam- 
talet mellan Kaptenen och den narsittande pas- 
sageraren. Sa val dess gulbleka hy, som de p3 
Spanska spraket gjorda fragor, han emellanat 
adresserade till den sistnamde, gafvo anledning 
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till clen formodan, att han var nagon Creol fran 
Terra Firma, afvensom att han var narmare be- 
kant med denne, hvars blonda complexion an- 
da tycktes forrada ett helt olika och mycket 
nordligare bemland. Da den forra vande sig 
om, for att betrakta nagol foremal i la, hordes 
ocksa den sednare nnderratta Kaptenen, att den 
Spanske herren var en Colombian, hvilken i en 
diplomatisk beskickning afgick till Forenta Sta- 
terna. Slutligen fylldes passagerarnes antal af en 
mulatt-pojke, hvilken kom fran kabyssen med 
eld och cigarrer at de nyssnamde akter ut sit- 
tande personerna.

Ernellertid aflagsnade sig fartyget mer och 
mer fran land, och da det lag bidevind for alt 
kryssa sig upp emellan Jamaika och Domingo, 
borjade det snart fa kanning af den dyning, som 
den stiindiga passad-vinden fororsakar i Caraibi- 
ska sjon. I samma man dess gungningar tillto- 
go, minskades ocksa antalet af passagerarne pa 
dacket, och efter hand forsvann den storre de- 
len genom kappen, antingen neddrifna af kan- 
ningen af annalkande sjosjuka, eller ock for att 
tillse och emot rorelse forsakra sina effekter i 
kajuten.

Sedan man, till den andan, nedkommit ut- 
for trappan i kappen, befaun man sig i ett slags 
forstuga med en skjutddrr pa hv-ardera sidan till 
tvenne hyttor, eller ’’Staterooms ” hvilka nu oc- 
cuperades af de tvenne familjerna. Pa framsta 
skottet hakom trappan befans en tredje dorr till
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Penteriet, eller Hofmästarens skafferi, och midt 
framför trappan ledde tvenne dubbeldörrar till 
sjelfva kajuten. Detta rum, som upplystes af 
tvenne fönster i akterspegeln och ett i taket, var 
väl af en betydlig storlek, jemfördt med sjelfva 
fartygets, men ganska litet i anseende till den 
mängd personer, som nu bodde i detsamma. 
Emelian fönsterna pä den rundade panelning, 
som betäcker roret eller rättare h jertstocken, 
hängde en spegel, och nedanför den stod en birä, 
hvilken, medelst den dubbla skifvans utslagning, 
künde förvandlas till ett temligen stört bord. 
Emelian denna möbel och sängställena pä sidor- 
na af rummet, voro höga och breda afsatser, 
hvilka, uppgäende frän golfvet till fönstren, be- 
täckle skepps-hvalfvet, och formerade pä hvarje 
sida tvenne soffor öfver hvarandra, som, med 
tillhjelp af madrasser, voro förvandlade till lika 
mänga provisionela sofställen. Bäda sidoväggar- 
ne upptogos helt och hället af de egentliga sän- 
garna eller fasta kojerna, af hvilka funnos tren
ne pä hvardera sidan, dä kajutens höjd för ut 
medgaf tvenne öfver hvarandra, men icke mera 
än en akter ut, der de omnämde afsatserna öf
ver hvalfvet betydligt förminskade rummets höjd. 
Pä den fjerde väggen, eller kajutskottet, voro 
emellan dörren och sängställena placerade tven
ne stora väggskäp, hvaraf den nedra delen ut- 
skjöt sä mycket att den formerade en slags Sof
ia, och den öfra, som gick till takel, var för- 
sedd med glasdörrar, inom hvilka man säg di-
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verse effekter, hörande till Stewartens skänk. I 
taket och under ’’Skylightet” hängde en lampa, 
och den större delen af golfvet upplogs af en 
blandad mängd koffertar, kappsäckar och sam- 
manlaggda tällstolar, hvilka sednare hlifvit utträng- 
da och succederade af de förra.

Man behöfver väl knappt hafva gjort nägon 
sjöresa, för att kunna föreställa sig hvad för en 
oordning och olreflig trängsel, det skulle räda i 
detta af sä mänga, för hvarandra främmande, 
personer bebodda rum, ej allenast nu utan äfven 
sä länge till dess passagerarne dels hunnit vänja 
sig nägot vid sjön och hvarandra, och dels funnit 
nödvändigheten af att iakttaga de lagar och under- 
kasta sig de skyldigheter, utom hvilka intet sam- 
liälle, af hvad egenskap som heist, och allra 
minst ett, hvars vistelseort är sä inskränkt, nä- 
gonsin kan njuta nägon trefnad. För den ater, 
som nägon gang utgjort en medlem af ett dylikt 
sjöresande sällskap, förefaller det ej mindre tyd- 
ligt, att det hufvudsakligaste beror pä fartygets 
chef, att, sä väl i början af resan etablera den
na trefliga ordning, som att under längden af 
passagen lialla densamma vid makt. Detta är 
emellertid en sak, hvari kanske mängden af coop- 
vardi-kaptener icke kan skryta af alt hafva sä 
fullkomligt lyckats, da den mer och mindre fram- 
gängen af deras bemödanden i den vagen sä be- 
tydligt dependerar af det inflytande, de genom 
silt mer och mindre bildade umgängessätt kunna 
förskafla sig bland sina passagerare, hvilka i all-
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mänhet, med rätta, ej anse sig ovilkorligt hafva 
underkastat sig skepparens auktoritet, pä samma 
gäng de embarkerat hans fartyg.

Ehuru Käptenen här om bord, till en bör- 
jan, ej var sä synnerligen omtyckt, i synnerhet 
bland den egentligen sjöfarande delen af dess 
passagerare, till följe af den ovanligt stora mängd 
menniskor, ban tagit om bord pä sitt lilla fartyg, 
sä äterställdes likväl smäningom det goda för- 
ständet emellan honom och dem, sä väl genoin 
nödvändigheten för de sednare att finna sig i en 
sak, hvilken nu icke künde hjelpas, som äfven 
genom den förres kloka bemödanden att befräm- 
ja ordning och beqvämlighet, hvilka vittnade om 
bade tackt och vana i sädana fall. Detta, tillika 
med det milda klimatet och den vackra, ehuru ej 
gynnande passad-vinden, som ätföljde nära heia 
första hälften af resan, och som tillät ett nästan 
beständigt vistande pä däck under soltältet, bi- 
drog lika mycket att snart nog införa sä mycken 
trefnad, som man künde vänta inom relingarne 
pä ett sä beskaffadt fartyg.
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V.
EN HONSNING.

Seglingen fortsatles i den Westindiska Ar- 
chipelagen, val nAgot langsamt, men utan nagra 
minnesvarda afventyr; och, gaende lowarts pas- 
sagen emellan darna Jamaika, Domiqgo, Cuba 
och Crooked Island, under kryssande mot en 
merendels svag passade, saljan afbruten af nfi- 
gon starkare regnby, befann sig, efter fjorton da- 
gars segling, andtligen var hermafrodit pa hoj- 
den af on Rum och afskar kraftans vandkrets pa 
samma dag vid middagstiden. DA vadret var 
vackert, voro nastan alia passagerarne pa dack, 
som vanligt spridda i grupper under sollaltet, 
och pa olika salt sysselsatta med lasning, conver
sation, schackspelning, eller ock, mera overksamt, 
blott njutande af den friska, behagliga yinden, 
under betraktandet af den sistnamde on, hvil- 
ken passerades ganska nara.

Pa en gang afbrots den, hittills endast af 
vindens susning i tacklingen och sjons sori fram- 
for bogen storda, tystnaden inom relingarna af 
ett doft rop for ut, som tycktes komma frAn nA- 
gon under bogsprotet; och dA alias blickar van- 
des dit At, mottes de af en, frail galjonen lang
samt uppkonunande, hisklig figur, hvilken, kladd 
i en af vatten drypande kostym, tycktes hafva 
uppstigit ur hafvets skote. Dess bistra, af djupa 
faror korsade, ansigte, framstack vildt emellan de 
grofva, tAglika lockarna, som vAta och okamma-
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de nedhängde pä dess breda axlar, hvilka, lik- 
som de grofva armarna ooh benen, voro alldeles 
nakna, under det den öfriga delen af den stora 
kroppen var fantastiskt omlindad ined en mängd 
röda, hvita ocli bläa tygstycken i den mest bi- 
ząrra smak. I ena banden liöll han en läng, tre- 
uddad gaffel och i den andra en ropare, genom 
hvilken ban, efter att hafva prejat fartyget, till- 
kännagaf sig vara hafvets Gud, jemte sin önskan, 
att lära känna de för bonom obekanta personer, 
som nu för första gangen passerade tropiken. 
Efter honom uppkommo tvenne andra, lika gro
teska personagcr, hörande till Gudens svit, af livil
ka den ene, som holl en stor kikare under ar
men , förklarades för dess Constapel, och den an
dre, som var en läng, svart figur, med en spak 
i banden och en stormropare, hängande i en 
trossända omkring halsen, presenterade$ som dess 
Högbätsman.

Med graviteliska Steg skred delta, synbarli- 
gen ur hafvet nyligen uppstigna, sällskap förbi 
matroserna, som vördnadsfullt lemnade rum för 
dem pä backen och gänghordet, hort till half- 
däcket och Käptenen, hvilken Neptunus nu gra- 
tulerade att ega en sä vacker och välhällen sku
ta, som dess Conslapel redan pä morgonen ha
de igenkänt för en gammal "Trader” pä West
indien, och dessutom lillhörande en nation, som 
var en af Gudens synnerliga favoriter. Sedan 
Käptenen vederbörligen besvarat denna artighet, 
tillsade hau Slyrmannen att upphämta folk-pas-
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set och passagers-listan, for att laggas under 
Hafsgudens ogon; hvilket denne sistnamde lik— 
val forekom med forklaran att det vore onddigt, 
dA, oaktadt mangden af passagerare, han anda 
igenkande de fiesta sAsom forut presen lerade, och 
med de fa aterstaende, som icke voro i detta 
predikament, hoppades han bekantskapen snart 
skulle vara gjord.

DerpA vande han sig, efter ett ogonkast pa 
de honom begapande passagerarne, genast till vAr 
forut namde Judiska petit maitre, hvilken, med 
sin kurjosa min och forundrande Atborder, vi- 
sade sig vara bland deras antal, som icke forr 
hade sett detta spektakel, och derfore med sa 
mycket storre intresse deltog i detsamma. Efter 
att hafva lielsat honom med ett familjart slag 
pa skullran med sin grofva hand, tillkannagaf 
Guden sin forundran dfver att finna en sadan 
liten grann herre bar om bord, och fragade ho
nom derjemte, hvad som kunde formatt honom, 
att nu vAga sitt dyra lif pA sjon, och utsatta sin 
granna kostym for att bli nedsmutsad om bord 
pA ett fartyg — hvarunder han fortroligt fingra- 
de det lysande sidenband, som en collier upp- 
bar sprattens lorgnette. Denne, forbryllad sa val 
af Nepluni familjara sprak och fasoner, som ock 
af de omkringstaendes ilia aterhallna loje, sva- 
rade endast med en stum forlagenhet, hvilken 
icke minskades derigenom att Guden nu befalite 
sin Constapel lAta den nybakade passageraren 
inskrifva sitt namn i forteckningen pA sAdana.
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Denne framdrog, till den ändan, ur de yfviga 
vecken af sin väta drägt, ett sammanrulladt ark 
groft karduspapper, jemte ett oformligt stycke 
rödkrita, hvilka bäda persedlar Büro synbarliga 
marken af deras fukliga gömställe. Da vär för- 
lägne Jude emellertid icke synles benagen att 
verkställa den anmanade inskrifningen, antingen 
af en viss medfödd motvilja för att teckna sitt 
namn pä eLt blankt papper, eller ock kanske blott 
snrprenerad af de mindre beqväma skrifmateri- 
alierna, befriades ban ändtligen frän sin vända 
genom Gudens nedlätande försäkran, att hau kün
de slippa egenhändigt teckna sitt namn, sä vida 
ban genom en douceur ät dess Constapel künde 
forma denne att göra det. Ytterligare härtill 
uppmanad af en bakom stäende landsman, hvil- 
ken troligen af egen erfarenhet künde, att ingenting 
annat bjelpte eller egentligen äsyftades med detta 
uppträde, upptog vär Israelitiske incroyable läng- 
samt sin börs, ocb pä samma gang ban med na- 
tionel afsaknad förflytlade en blank castilianare 
frän dess gömma i Nepluni Constapels nerbecka- 
de hand , befriade han sig äfven frän vidare be- 
svärlig gemenskap med Hafsguden och dess svit.

Emellertid bade Ilans Oceanliga Majestät 
vändt sig ät en annan passagerare, den redan 
nämde Colombianen, hvilken ban, med nägot 
mera aktning, belsade utmärkt välkommen frän 
ett land, som förr, under den Spanska flaggan, 
bade sändt sä mänga rika laddningar öfver bans 
rike, ocb pä sä mänga olika salt bidragit att rik-
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ta bans skattkammare, samt öka hans drabanters 
inkomster, och som äfven nu började bidraga till 
lifligheten pä dessa farvatten, om icke sä myc- 
ket med sin egen, ätminstone med andra natio- 
ners flagger. Denne , som ganska väl förstod 
Engelska, men som antingen icke künde eller ic
ke ville tala det med den munvige Hafsguden, 
och derunder troligen utsätta sig för ätlöje, val- 
de ett annat mera universelt spräk, under det 
han lät en liten gul talisman falla frän sina fin- 
grar ner i den forres hand. Neptunus, som ic
ke ansäg under sin värdighet, att sjelf emottaga 
denna gyllene gäfva, nickade blott ett nädigt 
tack derföre, och, lätande den ligga i den öppna 
handen, hvarest den gjorde ett glänsande afbrott 
mot den bruna botten, förde den närmare upp 
till sina ögon, under det han förnöidt utropade: 
”Ack! se min Kungliga cousin Ferdinand! —. 
Det Annes väl fä porträtter, som äro sä utspridda 
och sä välkomna som ditt, ehuru man icke kan 
neka till, att de fiesta tycka mera om dessa smä, 
väl infattade copierna, än sjelfva ditt lefvande 
original; och bland dessas antal tror jag mig med 
dubbelt skäl kunna räkna Señor” — hvarvid han 
vände sig till Colombianen — ”som jag förmo- 
dar icke är inlagen af nägon synnerlig kärlek 
för Kung Ferdinand i Spanien?”

Med detsamma vände sig hafvets Monark ät 
en tredje passagerare, ater en medlem af Levi 
slägte, hvilken han förmodligen hade goda skäl 
tro äfven gjorde sin första sjoresa, och som han
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derföre helsade välkommen lili tropiken, med en 
förfrägan, liuru den gungande farden bekommit 
hans dervid ovana mage; hvarvid han gaf ho
nora en lätt klapp pâ nyssnämde temligen proe- 
minenta del af den lilia Judens feta lekamen. 
Denne âter, som nyss varit vittne lili prejandet 
af en medbroders pung, trodde sig kunna und- 
vika en dylik aftvungen utgift, derigenom att 
han besvarade helsningen med försäkran, att han 
mâdde sä mycket battre, som det icke var för- 
sla gangen han passerade vändkretsen. Pâ Nep- 
tiini invändning, att han icke künde pärninna 
sig förut haft den äran göra bekantskap med 
honora, svarade den synbart förlägne passagera
ren, alt han, det oaklaclt, för nägra ar sedan 
gjort en resa öfver oceanen i ett Engelskt fartyg. 
Ehuru den singe Hafsguden väl studsade nägot 
vid delta oförmodade svar, sä fann lian sig an
da ögonblicket derefter, och sedan han vexlat 
ett skälmsk ögonkast med sina följeslagare, sade 
lian, liksoni efler ett nogare pâminnande : ”Ack 
ja, ni har rätt min herre, jag koramer nu ihäg 
det — ni var visst med i ett Engelsk skepp, 
som vid den tiden afskar tropiken under en sä 
svâr slorm, atl jag icke künde komraa om bord, 
och som för den harda kultien hade alla sina 
stora undra segel beslagne och blott de smâ 
bramsegeln lillsalta, samt dessulom flaggen his- 
sad pâ bogsprötet för att tillkännagifva sin svâra 
belägenhet. Jag ber er om förlätelse min herre 
— förhöll det sig icke sä?” — Hvad den listige
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skälmen väntat, inträffade ocksä: ty Juden, soni 
aldrig gjort nägon sjöresa förr, och ej misstänkte 
nägon list, utan trodde, att den narrade Neplu- 
nus, genom sin fräga, blott ville urskulda sitt 
eget misstag, och hetäcka reträtten, svarade ge
nast, utan minsta betänkande, att förhällandet 
var precist sädant, och att han sjelf just passe- 
rade vändkretsen i detta skepp, samt tillade, i 
sin glada ifver öfver att nu hafva sluppit for sä 
godt köp, att fartyget var i en svär belägenhet 
och förde precist samma segel och flaggen pä 
sädant satt som var nämt. Han bade ocksä icke 
väl slutat denna, som han trodde, all förlägen- 
het slutande förklaring, förr än en högljudd 
skrattsalfva frän, ej allenast Neptunus och hans 
drabanler, utan äfven de omkringstäende matro- 
serna och en stor del af passagerarne, öfverty- 
gade den stackars Israeliten, att hans svarfram- 
bragt en belt motsatt verkan, eller att han ge
nom detsamma kommit, som man Säger, ur 
askan i elden. Han blef ock snart förvissad här- 
om, dä den ännu skrattande Neptunus vände sig 
till Käptenen och passagerarne, och vädjade till 
dem, om icke den, som hade förklarat sig va- 
rit om bord pä ett skepp, som i en storm länsat 
för blotta bramseglen med flaggen pä bogsprötet, 
antingen genast borde kastas öfver bord, säsom 
förmodligen hörande till besättningen pä "the 
flying Dutchman fl eller ock förbunden till er- 
läggande af duhbla inskrifningspenningar, säsom 

den
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den der, med en all laglig sjömanöver stötande osan- 
ning, ville inbilla Hafvels Gud, att han förr än 
nu passerat en af dess likes demarkations-linier. 
Ett allmänt, af fortsatt löje beledsagadt, bifall 
härtill, tvingade den utnarrade Juden att öppna 
pä pungen, och under det Neptunus tog afsked 
af honom, lofvade han förmä sin svarte Hög- 
bätsman, att, mot en liten ’’discretion” ge hononi 
leclioner i seglens namn, bruk och ställning, till 
undvikande af dylika ledsamma felsägningar für 
en annan gang.

Derefter adresserade sig vär näsvise Neplu- 
nus till den ena af fruarna, som han kompli- 
menterade för dess raskhet att öfverlemna sig ät 
de sjelfsväldiga vägorna, hvilka han likvist lofva
de hälla i styr, ätminstone sä länge, till dess de 
hunnit framföra en sä dyrbar börda — frun ba
de en liten embonpoint — till sin bestämmelse. 
Han beklagade jemväl, att han icke kunnat för- 
moda ett sä litet fartyg hysa sä förnäma damer 
om bord, annars hade han visst medtagit sin kä- 
ra Amphitrite, livilken alltid läg öfver hononi 
att fä göra visiter pä skeppen, dit han likväl sä 
mycket mindre gerna lät hcnne medfölja, som 
hon ej allenast belamrade giggen med sina kam- 
marjungfrur och hattaskar, utan äfven förlängde 
dessa besök genom sitt oupphörliga prat och frä- 
gor om moder, nyheter, med rnera dylikt. Han 
trodde ocksä, att, om han fätt det nöjet presen
ter henne denna gängen, skulle herrskapet ä 

8
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bäda sidor varit mycket belalna och trakterade 
af hvarandras sällskap. Den stackars frun, som, 
redan vid Gudens första helsning, upptagit sin 
lösen, och sedan med förlägenhet afvaktade läg- 
ligt lillfalle, att genom dess framlemnande afbry- 
ta adressen, lyckades icke deri förr än nu, da 
Neptunus ändtligen stannade med sitt prat, for 
att tacka for gäfvan, hvilken han sade sig endast 
kunna emottaga med det vilkor, att han finge 
öfverlemna den ät sin kära hälft, säsom en sou
venir af en dame, med hvilken han önskat hon 
fätt göra en personlig bekantskap.

Slutligen vände sig den sluge Sjöguden till 
en af pigorne, hvilken under heia liden följl det 
väta trium viratets rörelser, med af förundran ga- 
pande blickar, hvari nöjet att belrakta de besyn- 
nerliga personagerna löjligt blandade sig med far- 
liägan, att möjligtvis befinna sig sä nära lifslef- 
vande hafstroll. Ocksä spratt hon väl tillbaka 
ett Steg, antingen af rädsla, eller blott modesti, 
da Neptunus klappade henne pä kinden, under 
det han helsade henne, men sträckte likväl icke 
reträlten längte, da den galante Hafsguden bifo- 
gade med sin karess en smickrande artighet öf- 
ver hennes vackra ansigte, liksom vore det hen
ne omöjligt, att icke med välbehag lyssna pä dy- 
lika granläter frän en mansperson , han matte nu 
vara troll eller menniska. Neptunus frägade hen
ne derefter, hvad som bade lillskyndal honom 
lyckan alt fä göra hennes bekantskap, hvilken 
var sä mycket mera angenäm, som det sä sällan
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unnades honom fä formera connoissance med 
fruntimmer, och än mindre med unga ogifta, 
hvilka Lögst sällan togo vagen genom hans stater. 
Dä han emellertid icke fick nägot svar härpä, 
besvarade han sjelf sin fräga, med den förrno- 
dan, alt hon säkerligen icke vägat sig pä sjön 
for nägon ting mindre, än att söka sig en man 
pä andra sidan hafvet; och ehuruväl han icke 
fruklade, att en sädan skulle snart infinna sig 
der, sä tyckte han ändä, att hon icke behöfde 
göra en sä läng resa i detta ändamäl, ty, fastän 
han sjelf icke künde tillbjuda henne sin hand, 
säsom varande redan förmäld, sä skulle han ger- 
na se sin Constapel gift med en sä vacker flicka, 
och fick derföre nu äran presenlera denna säsom 
en ung, rask sjöman, med hvilken han hoppa- 
des hon skulle finna sig ganska lycklig. — Hvad 
nu ocksä den, synbarligen mera förlägna, än stöt- 
ta, pigan tankte om detla frieri, sä afhröts det- 
samma genom hennes husbondes mellankomst, 
hvilken, under det han släppte en penning i fri- 
arens hand, förklarade, att flickan nu icke kün
de engagera sig, dä bon var i hans tjenst; hvar- 
pä den retirerande Guden smäleende svarade: 
”Ja sä hon tjenar er min herre” — och tillade, 
under det han drog sin dröjande Conslapel med 
sig: ”kom min gösse, flickan kan ju icke tjena tvä.”

Änd tilgen vände sig Neptunus äter äl Käp
tenen med förklaran, det han nu icke künde upp- 
läcka flera personer om bord pä dess fartyg, hvil- 
ka voro honom främmande, och att han säledes



I I 6 RE SA MEET. AN SO D R A

vore färdig atl lemna den vackra skonerlen, saint 
tillsade derföre sina drabanter, att gä for ul och 
se till att giggen vore klar. Käptenen böd ho
nom nu stiga ner i kajuten, for att dricka ett 
glas, innan han satte af, men derpä svarade han, 
att han nu icke hade tid dertill, da han redan 
tyckte sig se en seglare i lowart, hvilken han, 
tillika pä stenkolsröken, luktade att det var en 
Engelsman, som kom nedseglande med passaden, 
och som säkert medförde mänga, för honom okän- 
de passagerare till Westindien; och att han sä- 
ledes finge skynda dit om bord, men alt han i 
alia fall skulle, om Käptenen sä behagade, taga 
en grogg pä fallrepet. Da Sledwarten till den än- 
dan upplagit rom-flaskan och vatten-karafinen, 
bad Guden honom ocksä genast tillaga en sädan 
’’not too weak;’ och sedan han tillönskat Käp
tenen en lycklig resa, hvartill han i sin man 
skulle bidraga sä mycket som stod i hans makt, 
störtade han pä en gang den starka groggen i sig. 
Dereftcr skyndade han för ut pä backen, der 
ban och hans kamrater i ögonblicket försvunno 
under bogsprötet, hvilkel i delta afseende kün
de kallas en kuliss, bakom hvilken gornde sig 
aktörerne i derma farce, hvilken uppföres pä olika 
vis om bord pä näslan hvarje fartyg, som passe- 
rar tropiken eller eqvatorn, och gifves med mer 
och mindre framgäng och bifall, allt efter som 
antalet och besk affen he ten af novitier, samt qvick- 
heten hos hufvudpersonen, ger ärnne till löje och 
mun terhet.
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VI.
EN STORM.

Etter vandkretsens passerande forandrade sig 
seglingen i tvenne afseenden: de hittills standigt 
sedda Westindiska darna voro redan andra da- 
gen ur sigte, och med detsamma allt land pA 
denna sidan forsta landkanningen af Norra Ame- 
rika; afvensom den hitlills blAsande ostliga pas- 
sad-vinden horjade draga sig mer och mer At 
norr, till dess den andtligen, efter nAgra dagars 
forlopp, och lika manga graders framtrangande 
norr on) tropiken, hunnit upp till nord-ost, dA 
den smaningom utstillnade och uttrangdes snart 
af en latt syd-ost karring, hvilken, eftef hand 
dragande sig till full sydlig, slutligen Atfoljd af 
regnbyar kom friskt blAsande frAn syd-vest, och 
saledes i sin alldeles motsatta riktning med pas- 
sadens sista flagtar, liksom bekraftade ankom- 
sten till de variabla vindarnas emporium. Un
der tiden erbod seglingen ingenting mera mark- 
vardigt, an alia dylika i dessa farvatten, och 
ehuru angenam resan kunde vara, Atminstone for 
de mera sjovanda passagerarne, sa gaf den just 
icke amne af nagot mera allmant intresse, hvar- 
ken for beskrifvaren att utveckla eller for lasa- 
ren att inliamta. Salunda, under det loggbokens 
upplinierade folio-sidor presenlerade den vanliga 
mosaiken af dag, datum, vind, vaderlek, miltal, 
longitud, latitud m. m., upptecknade i en sA- 
dan concis abreviations-stil och med sA teckniska
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termer, att denna volum, for ett profant öga, 
snarare liknade elt hieroglyfiskt manuskript, an 
en Journal, tjenlig till att upplysa en landman om 
resans händelser, künde passagerarnes dagböcker, 
under samma tid, i delta afseende icke innehal- 
la annat än matta variationer af de vanliga the- 
mata: vackert väder, regn, bläst, sjögäng, ba jar, 
delfiner, seglare, flygfiskar o. s. v. Vi skola der- 
före nu göra ett ätta dagars hopp i berättelsen, 
och öfver hälften sä mänga hundrade mils spräng 
i resan, sä att vi pä en gang befinna oss pä 38 
graders latitud, eller ungefär pä höjden af Cap 
Hatteras — en lag udd.e med ett utskjutande 
ref, som anses för ett af de farligaste pä heia 
den länga Nord-Amerikanska kusten — och sä 
nära land, att vi hade god känning af Golfslröm- 
men, eller den beständiga hafsström, som satter 
längs kusten af Norra Amerika, och förorsakas af 
den beständiga ostliga passad-vinden, hvilken for- 
serar vattenmassan frän Atlantiska Oceanen in i 
Caraibiska sjön, der den, motad af Panama-nä- 
set och Mexikanska kusten, mäste taga en nord- 
ligare riktning, och sammanprässad mellan Cuba 
och Florida, slutligen rusar upp längs kusten af 
Förenta Staterna, och vid vissa tillfällen kännes, 
ehuru svagt, till och med ända upp till New- 
Foundlands bank.

Som denna ström naturligtvis mycket be- 
fordrar seglingen frän Westindien till mera nord- 
liga latituder, sä söka vanligtvis fartyg, som äm- 
na sig ät detta hall, att sä fort som möjligt komma
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i älnjulande deraf, derigenom att de, sedan de 
äro väl fria för de läga, med farliga gründ in- 
faltade, Bahama-öarna, styra nordvest, till dess 
de genom skillnaden i vattnets temperatur finna 
sig vara inom den, mellan tropikerna upphetta- 
de Golfströmmens vattenmassa. Den stora lätt- 
nad, navigationen härigenom erhäller, förmin- 
skas ändä nägot af den stormiga och osäkra vä- 
derlek, soin granskapet med Nord-Amerikanska 
kusten oflast medförer under höst- och vinter- 
inänaderna, da ej sällan vinden med ovanlig ha- 
stighet förändrar sig frän de blida och fuktiga 
syd-ostliga hafsvindarna till kalla och torra nord- 
vestliga, hvilka komma pä en gang utbläsande 
frän land med heia styrkan af en häftig storm. 
Da vi nu voro i November, en mänad, som ic
ke gerna utledsnar sjömannen med för mycket 
stiltje, hvarken pä Östersjön, Nordsjön eller den 
del af Atlantiska hafvet, som ligger pä denna 
sidan om norra vändkretsen, sä bade vi ocksä 
icke skäl att förmoda, det vär skonert skulle slip- 
pa fram för bältre köp, än alia andra fartyg, 
eller att den, ehuru hermafrodit, skulle mindre 
härdt bli anfäktad af Eolus, än fartyg af de an
dra genera. Vi bade ocksä icke seglat länge un
der Golfströmmens inflytande, eller väl hunnit 
höjden af ofvannämde Cap, förrän vi lingo pä 
samma gäng en liflig öfvertygelse om motsatsen, 
som erfarenhet af den hastiga förändringen i vä- 
derlek pä detta farvatten.
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Del var sent pä eftermiddagen och solen 
hade redan närmat sig sä mycket vestía hori- 
zonten, att dess strälar nu började intränga mel
lan relingen och undra kanten af de lägre seg- 
len, och pä della satt upplyste däcket, hvilket 
annars varit für det mesta beskuggadt af dessa 
scgel. Vinden kom friskt bläsande frän sydost, 
eller nägot aklerligare än tvärs in pä fartyget, 
som, rnakligt rullande emellan de mättliga vägor 
den uppreste, hade nästan alia sina segel tillsat- 
ta, och med lösa boglinor och utsläppta skot, 
liksom under en ledig nonchalance, lät sigfram- 
föras öfver ätta mil i timmen. Den besländiga 
massan af skum, som under ett jemt forssande 
buller framvältrades für bogen, ökades och min- 
skades allt efter som denne del af skeppskrop- 
pen sakla sänktes eller lyftes af de upphinnande 
vägorna, och sönderskars derunder idkeligen af 
förstäfven, i tvenne länga och smala drifvor, 
som, följandc hvar sin sida affartyget, slutligen, 
tillika med det af otaliga smä hvirflar och blädd- 
ror bestäende kölvattnet, formerade trenne pa- 
rallcla linier, hvilka för en längre tid marqueta- 
de skeppets väg genom vattnet. Med undantag 
af ett och annat lätt stank, som ibland yrde öf
ver lowarts-bogen in pä backen vid nägon ovan- 
ligt djup dufning af förskeppet, och som snarl 
upptorkade igen, syntes ingen vattendroppa pä 
det torra däcket, hvilket i snygghet och hvithet 
künde täfla med ett renskuradt salsgolf. En mängd 
af passagerare syntes ocksä nu, promeneradc ef-
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ter hvarandra fram och tillbaka, pS detsamma, 
hvaribland de fiesta voro stadda i ett allmant, 
och, som det lycktes, af de tata skrattsalfvorna, 
muntert samtal med hvarandra, och nagra an- 
dra deremot, mindre hógljudt och mera allvar- 
samt, fortsatle sina jemna slag langst akter ut, 
synbarligen mindre inbegripne i nagon under- 
hSlIande konversation, an observerande vaderle- 
ken och gifvande hvarandra tillkanna sina tankar 
derom. Dessa sednares gang stordes ocksa ibland, 
antingen af de halter som gjordes, for att mera 
beqvamt kunna betrakta den del af himmelen, 
fran hvilken vinden kom, eller ock af de afvik- 
ningar fran promenaden, som gjordes ned till re- 
lingen i la, for att under den utfirade bommen 
kunna mera beqvamt observera solnedgangen, el
ler rattare den nord-vestra delen af himmelen, 
hvilken nu bórjade anlaga eLt hotande utseende.

En mangd liitla stromoln, hvilka af vinden 
blifvit drifna till nyssnamde del af horizonten, 
hade nu pa nagon tid borjat liar samla sig, och, 
liksom af nagon motande kraft hopade pa hvar
andra, begynte de uppstappla sig mera konden- 
cerade, och formerade sig snart i en svarlgrd 
molnmassa, som, lung och hotande, bórjade ut- 
sprida sig emellan horizonten och den nedgaen- 
de soldi. Denne ater, som redan antagit ett 
blekrodt utseende, sankte sig allt mattare och 
blekare ned mot den ojenina kanten af det mor
ka molnet, till dess den slutligen forsvann bak
om detsamma, och kunde nu endast sparas pa
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de ijusa, käggelformiga strälkastningar, med hvil- 
ka den här och der i olika direktioner genom- 
trängde, och som visade, att skymassan antin
gen icke varit hel, eller ock redan börjat att för- 
dela sigi Detla syntes snart ännu tydligare, da 
ätskilliga af dess öfra delar, liksom lösryckta af 
nägon häftig kraft, hör jade ätskiljas och med till- 
tagande hastighet sprida sig uppät himmelen. 
Emellertid hade äfven den nedra kanten smänin- 
gom lyft sig sä mycket öfver horizonten, att dä 
solen slutligen, lik en matt glödgad eldkula, ned- 
gick, bann den jemt mellantränga sina sista hem- 
ska strälar, liksom för att i sista ögonkastet var- 
na för den kommande hastiga förändringen i vä- 
derlekcn.

Denna varning var ocksä icke fruktlöst gif- 
ven, ty uppmärksamma ögon bade länge följt, 
sä väl den nedgäende solen, som de hastigt upp- 
stigande molnen; och den förstnämde hade icke 
förr sjunkit under horizonten, än Käptenen, ei
ter en hastig blick uppät topparna, ropade: ’’alle 
man pä däck, att berga segel.” Snarl voro ock
sä alia lä-segel och de mindre lätta segeln borta, 
och dä derefter en röst frän förtoppen frägade: 
’’skola vi refva eller berga toppseglet,” hördes 
straxt Kaptenens stämma, med den hastiga ifver 
som sä väl markerar, huru mycket skyndsamhet 
är nödvändig: ’’berga och beslä hvar enda lapp, 
annars fär vi snart den som gör det.” Pä det- 
ta satt drog det ej länge, förrän alia seglen, med 
undantag af klyfvaren, voro bergade; och, i stäl- 
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let för att styra den gamla kursen undan den 
ännu bläsande goda vinden, lades skonerten bi- 
devind för styrbords halsar, sä att den nu lag 
med akterspegeln vänd ät solnedgängen, klar alt 
pä detta sätt emottaga den frän nord-vest kom- 
mande stormen.

Under det fartygets utseende uppe i vädret 
sälunda af dess besättning förändrades, började 
äfven dess däck antaga ett annat utseende i an- 
scende till de derpä varande passagerarna. De 
fiesta af dessa blefvo oförmodadt uppskrämda af 
Kaptenens befallning att berga segel; ty, ehuru 
de icke varit nog mycket pä sjön, för att aflüf
tens utseende kunna förutspä den kommande för- 
ändringen i väderleken, hade de ändä nu varit 
tillräckligt länge om bord, för att finna, sä väl 
af hastigheten som tonen, hvai med Käptenen be- 
fallte sitt folk intaga seglen, att nägonting ovan- 
ligt var ä färde. Deras jemna promenad pä duc
ket blef ocksä i sainma ögonblick afbruten, och 
i stallet för det muntra samtalet, började nu de- 
ras frägande blickar vandra, under stum villrä- 
dighet, emellan matrosernas arbele och Kapte
nens ansigte, i hvilket sednare de likväl icke la
ste nägot annat svar, än det, dennes forskande 
ögonkast pä molnet vid solnedgängen, möjligen 
künde an visa. Deras rädda och förlätliga nyfi- 
kenhet blef likväl snart nog tillfi edsställd, dä 
Käptenen, som nu kom ihäg sin dubbla befatl- 
ning, af Skeppare och Värd, vände sig till dem 
med en uppmuntrande försäkran, att det var in-
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genting farligt, och att vi blott finge en liten 
blast fi an ett annat hall, som snart gick ofver. 
Han tillade emellertid, under det han vande sig 
at fruntimren, som sutto pa soffan vid kappen, 
att det kanske vore battle om de, som icke vore 
desto mera roade af alt betrakta oviidrets utbrolt, 
gingo ner i kajuten under tiden, der de voro 
mindre generade af mandvern. Denna anmaning 
Stlyddes ocksa, af sS val alia fruntimren och bar- 
nen, som afven af en del af de manliga passa- 
gerarna, af hvilka sednare likval en och annan 
med sitt osakra drojande pA diick och i kajul- 
gangen tycktes vara i radd villradighet, om han 
borde bli uppe eller nere, under den fruktade 
kalastrofen.

Under tiden hade den emellan norr och 
vesler liggande del af himmelen betydligt foran- 
drat sig, sa alt, i stallet for ett tjockt, tungt 
moln, sag man nu endast en mangd tunna, lat- 
ta skyar, hvilka kommo jagande emot oss med 
en fart, som skulle de vilja tafia om att fbrst 
hinna fram. Annu kiindes emellertid ingen skill- 
nad i vaderleken om bold, utan den ljumma 
syd-osl-vinden blaste nastan lika friskt och fyll- 
de jemt det enda seglet, som var tillsatt; sa alt 
skonerten sakta och tyst skred fram genom bol- 
jorna, liksom under motvillig forundran ofver att 
nu Anna sig vand emot dem. En djup tystnad 
radde inom relingarna, ty bade besattningen och 
passagerarna stodo under en stum vantan pa ovii- 
drets utbrott, liksom fastnaglade pA sina platser,
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med spända blickar pä himmelen och sjön ak- 
ter ut.

Ändlügen stördes denna hemska tystnad af 
ett slag frän klyfvaren, hvilken redan började 
sakna vind för alt sta full, och slog snart emot 
staget för hvarje sjö. Nu kändes icke den rin- 
gaste väderpust pä däcket, och om man haft ett 
bart ljus tändt pä detsamma, skulle lägan hafva 
brunnit med lika perpendikulär stillhet, som i 
ett stängdt rum. Detta djupa lugn rückte likväl 
cj mänga sekunder, ly nu hordes redan en sus- 
ning liksorn af en ström, under det en fradgan- 
de hafsyla kom flygande emot oss; och just som 
Käptenen, hvilken stod längst akter ut pä flagg- 
kistan, skrek Lill rorgängaren: ”upp med roret! 
här kommer han!” flog hatten af hufvudet pä 
honom, och med detsamma rusade stormen in 
frän bagbords läring med ett liest skrän öfver 
skeppet, ätföljd af ett öfverröstande, gällt hvi- 
nande i tacklingen; och i samma ögonblick lade 
skonerten öfver sä mycket, att heia gängbordet 
lades under vattnet. Allt, hvad som ej var de
sto fastare försäkradt pä sin plats, ramlade här- 
undcr utför däcket ät lä, och deribland voro äf- 
ven nägra passagerare, hvilka troligen, att döm- 
ma efter deras fysionomi, ty deras rop künde 
icke höras, ansägo sig redan förlorade.

Det första menskliga ljud, som trängde sig 
fram genom stormen, var: ”Hal an klyfverts 
skot!” hvilket kom frän den mot storbommen lig- 
gande Käptenen; och da nu matrosen vid roret 



126 R E S A KELLAS SODRA

fält rorpinnen upp i lowart, med tillhjelp afsin 
egen kroppstygd, hvilken nästan hängde i lä om 
drillhjulet, sä började fartyget sä mäningom alt 
pä samma gang uppresa sig, som det genom det 
anskotade förseglets kraft begynte att göra fart, 
och med delsamma falla af frän vinden. Den na 
fart ökades ocksä sä mycket, att inom nägra ögon- 
blick flögo vi ästad för den rasande vinden med 
en fart, som troligen öfvergick tio mil i timmen, 
ehuru vi icke bade mera än ett litet snedsegel 
tillsatt.

Innan saken hunnit derhän, eher under det 
fartyget ännu läg pä sidan, tilldrog sig en scen 
i kajutgängen, som för äskädaren var sä löjlig, 
som det i alla fall allvarsamma af heia skäde- 
spelet möjligen künde tilläta. En mängd af de 
förut nedgängne passagerarne hade nemligen vid 
den svära öfverhalningen ganska förlätligt blifvit 
sä uppskrämda, att de, troende ingenting min- 
dre än att fartyget höll pä att kantra, genast 
skyndade alt komma upp pä däck. Detta blef 
dem ändä svärare att verkställa än de trott; ty 
de künde icke fä upp kajuldöi ren sä hastigt som 
de önskade — hvilket ofta är händelsen med 
dörrar om bord pä ett fartyg, som kränger myc
ket, dä de ofla bli sä inklämda af skotlen, att de 
ibland icke kunna upplätas förr än öfverhalnin
gen är forbi. Häraf blefvo de naturligtvis ännu 
mera förskräkta, sä att, dä de ändtligen kommit 
igenom, och i sin förtviflade brädska klättrat öf- 
ver hvarandra pä den stärkt lutande trappan
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liunno de ändtligen med sina bleka, förfärade an- 
sigten öfver kappen, just som fartyget hade börjat 
uppresa sigigen; och, sedan de först öfvertygat sig 
om att fartyget icke lag alldeles under vattnet, 
hörjade de med sina vilda blickar efterse, om 
det ännu funnes nägra menniskor qvar pä däck. 
Da de iifven liärom blifvit öfvertygade, och dess- 
utoin af de manga at dem leendc ansigtena fun- 
no, att här väl icke vore mera nägon fräga om 
alt gä till botten, sä repade de snart mod och 
uppkommo pä däcket, smäningom efterföljda af 
de fiesta kort förut nedgängna passagerarne, hvil- 
ka, försäkrade om att det värsta nu var öfver, 
ater vägade sig upp, for att med den glada tai— 
trängdhet, som alltid ätföljer en lyckligt öfver- 
sländen fara, meddela hvarandra sina känslor och 
belägenhet under öfverhalningen.

Ehuru de fiesta af vart resande sällskap pä 
detta satt gratulerade sig, alt hafva undsluppit 
en, i alia fall onödigt fruktad, kantring, hade 
de väl ända varit mindre frikostiga pä sina gla
da utgjutelser, om de vetat hvad som äterstod 
dem, eller alt denne förfärlige by, i stallet för 
att, efter Kaplenens uppmuntrande utsago, vara 
en hastig vindsförändring, ej var annat än en fö- 
relöpare till en svär storm. Oaktadt vi nu, län- 
sande undan densamme, icke kände den sä myc- 
ket, da den tjutande blästen kom rätt akter ifrän, 
och ännu icke kunnat uppröra sjön nog mycket, 
för att göra fartygets rörelser svära, sä künde 
ändä hvar och en, som icke gjorde sin första sjö-
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resa, snart 110g finna, att detta behagliga till- 
ständ icke künde räcka särdeles länge.

Ocksä hade vi icke rusat sä der ästad, ge- 
nom den öfverallt uppfradgade sjön, ungefär en 
halftimme, under hvilken väl byen kanske saktat 
sig nägot, jemförd med dess första choc, men 
deremot sjögängen och mörkret tilltagit i en vi- 
da känbarare proportion — förrän Käptenen, 
under en med löje blandad ovilja, utropade: 
’’No, by God! we cant scud back again to the 
Westindies !" •— hvarefter han började gifva befall- 
ningar till den snart förestäende upplofningen till 
vinden. Utom de preparativer, matroserna gjor- 
de till denna manöver, medelst rärs och stängers 
nedtagning, samt eit stormsegels klargöring, blef 
äfven Stewarten befalld att se till, det de lösa 
effekterna i kajuterna blefvo försäkrade pä sina 
Ställen; hvilket var sä mycket mera vödvändigt, 
som de troligen ännu lägo kullbytterade om hvar- 
andra efter den starka öfverhalningen.

Innan alia dessa förberedelser hade hunnit 
slutas, var det alldeles tillmörknadt, eller rätta- 
re sä mörkt, som det künde bli pä ett sä upp- 
rördl och sä salt haf; ty, oaktadt solen nu, nä- 
ra tvenne timmar efter sin nedgäng, redan var 
sä längt under horizonten, och himmelen sä 
mörk, att vi i detta afseende hade full natt, sä 
spridde ändä den nästan öfver allt skummiga 
sjön ett matt, mänlikt sken öfver fartyget, som 
belydligt lältade matrosernas arteten i tacklingen.

Det
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Det var ocksä en bland de mest imponerande 
scener, man künde tänka sig, alt se det nästan 
segellösa skeppet med pilens fart flyga öfver ett, 
liksom af silfvermassor bestäende haf, hvilka, un- 
der det de insvepte den mörka tacklingen i ett 
magiskt sken, lato dunkelt framskymta de rörli- 
ga figurerna af de i vädret arbetande matroserna. 
Dessas högljudda rop tiil kamraterna pä diicket 
bortfördes som oftast af den häftiga vinden, eller 
öfverröstades af dess tjutande hvissling genom 
tacklingen och de idkeliga slagen af ändarne mot 
masterna. Häfligheten af dessa mänga olika ljud 
tillät sällan det dofvare bullrat af sjöns brusning 
höras, ehuru det jemt för stärk tes af den sk arpa
re, hväsande forssen framför skeppsbogen.

Midt under denna högljudda strid, emellan 
de upprörda elementerna, bordes änd tilgen en 
genomträngande menniskoröst frän fören af far- 
tyget utropa, att det var klart för, livilken vän- 
tade underrättelse genast frän halfdäcket besva- 
rades med befallningen, att hala ner och beslá 
klyfvaren. Sä snart detta var verkstäldt, fick 
rormannen tillsägelse, att sä smäningoni lägga 
roret om styrbord; och kort derefter började 
skeppet afvika frän sin kurs pä samma gäng det 
med förstäfven längsamt närmade sig upp mot 
vinden. I och med delsamma begynte en all- 
män förändring kännas sä väl i sjelfva fartygets 
rörelser, som i vindens och sjöns verkan. I stal
let för att det förra hittills rnsat ästad, utan nä-

9 
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gon slingring eller krangning, naslan sA jemt ocli 
ratt upp, som 0111 det legat i lianni, sa borjade 
det nu luta dfver at styrbord, pA sanima gang 
de mer och mer tvars kommande vagorna begyn- 
te giira tvarskeppsrorelserna betydliga, i samma 
proportion fartyget lofvade upp At bagbord. I 
lika forhallande tycktes vindens kraft tilltaga, 
livilken, ehuru stark och bullrande den hittills 
varit, nu okade sig jemt till den grad, att, da 
anlofningen var slutad, kunde ingenting boras 
for det ihaliga tjutet i tacklingen, den skarande 
bvisslingen genoni blocken och de galla smallar- 
ne af lagen emot masterna, hvilka tillhopa nu 
instamde i ett det mest forfarliga chorus, hvil- 
ket icke forlorade nagot i disharmoni derigenom, 
alt det forandrades fran forte till piano efter far
tyget olika bfverhahiingar fran lowart till la.

Emellertid hade fartyget icke forr kommit 
till vinden, forr an matroserna borjade hissa det 
stormsegel, hvilket de redan fdiut gjort klart alt 
tillsattas: detla beStod af storseglet med slora 
refvet intaget, eller pa det betydliga salt for- 
minskadt, att endast den ofre lilla trekanten af 
del annars sa stora seglet var qvar, livilken an- 
da nu var lillracklig for sin beslammelse, att, 
utan afseende pa nagon framfart, endast hAlla 
fartygets aklra del fran vinden, eller riittare dess 
framre emot sjon, i hvilken stallning det lattast 
arbetar emot densamtna.

I tin an delta arbete var slutadt, och alia an- 
dar uppskjutna, samt alia effekter lorsakrade pa
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sina slallen, eller innan man fatt allting i det 
ordentliga, och for sjoman behagliga tillstSnd, 
som om bord kallas "Snug ship" var redan kloc- 
kan dfver atta pa aftonen, eller forsta vakten in*  
gangen; sa att sedan vakten nu var satt, och 
Stewarten dessulom under rattadt om att theet 
var serveradt, s& blef dacket snart lemligen tomt 
pa folk, da passagerarne smaningom efter bvar- 
andra nedgingo i kajnten, och besatlningen till 
det mesta forsvann i det dunkla morkret for lit 
pa backen, for att ata sin qvallsvard och deref- 
ter antingen intaga sina kojer, eller ock biittre 
bereda sig till forsta vakten genom mera kliiders 
pStagande. Pa detla satt stannade Styrmannen 
ensam vid roret, till dess, efter nagra minuters 
forlopp, man sfig en matros komma balanseran- 
de langs gAngbordet med kavajen annu under 
patagning, dfver hufvudet, samt munnen ifrigt 
sysselsatt med instufvandet af den tobaksportion, 
som borde bli dess kara sallskap under rortur- 
nen. Han hade just bunnit sluta dessa varf, 
da han anlande till sin post vid drillhjulet, som 
Styrmannen lemnade at honom, med tillsagelse, 
alt endast lftta roret ligga i la, hvilken befall- 
ning besvarades med ett Sir!” hvaref-
ter bada Atskiljdes: den ene intagande sin stall- 
ning i lowart om drillen, och den andre for- 
fogande sig akter ut till flaggkistan, hvarest han 
valde sig en beqvam plats uppe i lowart, fran 
hvilken han, sitlande, kunde hafva en fri ofver- 
sigt af dacket och tacklingen.
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Som farlyget var en af dessa välbyggda far- 
koster, hvilka manövrera lika väl som de berga 
sig för sjön, eller, med andra ord, en god sjö- 
bät, sä läg bon nu ganska makligt pä vattnet, 
ehüru sjön redan hunnit den liöjd, att rörelserna 
började bli temligen belydliga. Delta märktes lik väl 
icke sä mycket uppe pä däck, som mera under det- 
samma, eller i kajuten, der ordningen ännu icke 
hunnit sä etableras som pä däck. Ehuru de fie
sta af det resande sällskapet redan intagit sina 
respectiva kojar, funnos det ändä fiera uppe, 
hvaraf nägra voro sysselsatla rned att dricka thee, 
och andra med att ställa sina saker i ordning 
för den oroliga natten, eller ock afklädande sig, 
men alia, i mer eller mindre män, sysselsättan- 
de det stackars inventarium om bord, som skul
le kunna kallas ett perpetuum mobile under storm, 
men som i vanligt tal kallas Stewart. Sälunda, 
sedan en ropat Stewart! slä pä mera vatten i 
kannan, hade denne syndare icke väl hunnit 
balansera sig fram, under farlygets häftiga sling- 
ringar, emellan koffertar och kullfallna stolar, 
med sin theekittel, förr än en annan bakom ho- 
nom ropar: Stewart! hvar är min Sac-de-nuit? 
För att vinna tiden, satter han den till hälften 
uttömde kitteln bredvid sig pä däck, slötlad emel
lan benen af en kullagd tältstol, och börjar fram- 
leta den begärde kappsäcken ur det chaos af dy- 
lika och andra slags bylllen, som, likt drifved i 
en storm, samlat sig i lä-hörnet af kajuten. Just 
som han är bäst sysselsatt härmed, ropar en 
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tredje uppe i en af lowarts kojer: Stewart! tag 
hit mina toftlor; hvilken befallning, denne lik- 
viil knappt fatt utskrika, och Stewarten annu 
mindre utratta, loir an en haftig dfverhalning 
rycker var toffelldse gynnare loss frin sin plats 
i lowart och satter honom i drift ofver kajutgolf- 
vet ner pa Stedwarten och kappsackarne. Den- 
na fard hade iinda icke varit sS farlig, om icke 
olyckan velat, att thee-kitteln just, likt en un
der vatlensklippa, statt i farvattnet for var bar- 
fola passagerare, hvilken, stotande kull den i far- 
ten, fick en stor del af dess varnia laddning df
ver fotlerna. Det tumult och oviisende, som nu 
uppstod, var verkligen nog for att satta hela ka- 
juten i rorelse, och uppvacka afven den mest 
hardsofde passagerare; ty utom skriket och svor- 
domarne mot Stewarten fran den olycklige — 
som icke var nSgon annan, an den forr namde 
Judiske spratten — s& hade thee-kitteln, till rfi- 
ga pa farcen, genom den forenade kraften af 
stoten och skutans krangning fatt en sadan fart, 
att den Ilog in i den undra kojen i la, hvarest 
den genast uppviickte en der liggande passagera
re. Denne, lika uppskramd af skriket utanfore, 
som af den ovanlade sangvarmaren, flog upp af 
sangen, och, fattande corpus delicti med bada 
lianderna, ¿ter utkastade den under en hjertlig 
ed, sa att den — antingen man far betrakta det 
som elt lyckadt karnskott eller som en forflugen 
kula — traffade var stackars Jude, som nu var 
p& god vag hem, stretande med armar och ben
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upp till sin säng i lowart, midt i det likväl 
minst ömtäliga, fast mest proeminenta partiet af 
dess framät lutande, i djup neglige varande kropp, 
hvarest den solige bomben lemnade en stor, svart 
träff efter sig. Soin elt larmskott blef detta nu 
Signalen till en general skrattsalfva, hvilken ge
nast bröt ut frän alia vrär i rummet, till den 
liöjd, att den öfverröstade sä väl de bäda age- 
rande passagerarnas svordomar, som Stewartens 
ursäktei, livilka ocksä snart foljde med slrömmen 
ocb forvandlades till lika hjertligt skratt med de 
öfrigas, sä mycket hellre som tbee-kittelns inne- 
häll ej var sä bett, att nägon skada derigenom 
tillfogades hvarken den enes kropp eller den an
dres fötter.

Sälunda slutades detta uppträde ganska gläd- 
tigt och muntert, och nägot derefter upphörde 
äfven all oreda och buller i kajulen, sedan netn- 
ligen de souperande herrarna slutat dricka silt 
tliee, och Stedwarten falt afduka bordet, samt 
hunnit ställa alia passagerarnes saker i ordning 
för natten; hvilket icke aflopp utan en propor- 
tionerad mängd rop pä denne slackars uppassa- 
re, hvilken, pä elt sä lilet fartyg, med sä man
ga passagerare, verkligen hade en sä kallad lmnd- 
post, da han ät ett dussin personer mäste spela 
de hvar for sig besvärliga rolerna af hofmästare, 
taffelläckare och beljent.

Andre morgonen väcktes man al det vanliga 
gnisslandet och brakandet, som alllid medlöljer 
en biliggning under hard! väder och svär sjö- 
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gang, pâ samma gâng fartygets häfligare rörelser 
gjorde uppstigandet och päklädningen, om icke 
just äfventyrliga, ätminstone besvärliga; hvilket 
ocksä orsakade att större delen af de mindre sjö- 
vande af kajutens in vanare, bibehöllo sina plat- 
sar i kojerna. Uppkomrnen pä däck, fann man 
ocksä, att stormen fortfor ännu oförminskad, och 
att böljorna vuxit till en förfärlig höjd sedan 
gârdagens afton. Ehuru ingen sjö gick öfver bo
gen, sä röko ända idkeliga vattenskurar öfver re- 
lingen, och bögt upp pä tacklingen, hvilka, tilli- 
ka med vattnet frän lä, som vid öfverhalnin- 
garne sköljde upp ät lowart, försatte däcket uti 
ett jemt flytande tillständ. Lüften var grä- 
blä och alldeles molnfri, utom nâgra smä, 
lunna smutsfärgade, likasom trasiga skyar, hvilka 
här och der flögo ästad öfver himmelen, liksom 
nu och da utsläppta, endast för att visa stürmens 
fart och direction. Solen, som nyss var uppsti- 
gen, hade en matt, ljusgul färg, och kastade si
na svaga November-strälar öfver den upprörda 
sjön och det gungande skeppet, der inga segel 
hindrade dem frän att nedtränga pâ det väta 
däcket; och, reflekterade i de vattenskurar, som 
jemt yrde öfver lowarts-bogen, formerade de be- 
ständiga regnbagar öfver backen, hvilka idkeligen 
förändrade sin form och färgbrytning efter far
tygets olika dufningar. Stürmen tjöt genom tack
lingen och anslog vilda accorder pâ strängarna af 
den stora Eolsharpan, som dänade starkare och 
svagare efler fartygets olika öfverhalningar, un- 
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der det den jemt accompagnerades af hvisslande 
lopningar genom blocken och galla stacatto slag 
af andarna pa masterna. Med undantag af 
nagra ensliga fiskmasar, som under angsliga skrik 
svangde sig omkring skeppet, gungade delta fram 
i svarmodig ensamhet pa den ddsliga oceanen, 
dfver allt omgifvet af den nakna horizonten, pa 
hvilken hvarken land eller farlyg kunde upp- 
tackas.

De bestandiga och haftiga idrelserna af far- 
tyget hindrade all promenad pa det oroliga dac- 
ket, hvilket hbjde, siinkte ocli vande sig efter 
sSdana invecklade och oberakneliga rorelse-lagar, 
att det iifven for den mest studerade, eller rat- 
tare praktiserade, i delta slags mekanik, var 
omojligt att foretaga nagon promenad pa detsam- 
ma; hvilket annars i en sa hog grad bidrager 
till en sjomans trefnad om bold, och skulle kun- 
na kallas en oumbarlig omstandighet for ett be- 
hagligt sjolif under en langre resa. Det ar ock- 
sa ingenting, som kanske sa genast och sakert 
skiljer folk af det gungande yrket fran dem af 
andra, som just denna benagenhet, och i de fie
sta fall afven formaga, att trampa fram och till- 
baka pa ett skeppsdack; hvilken vanligen snart 
nog forrader sig pa hvilket passagers-fartyg som 
heist, sedan det kommit ut i sjon, der man da 
nastan alltid ser en del personer, med en, for 
de andra obegriplig, ihardighet och med en, tro- 
ligen i dessas ogon till darskap gransande, evis- 
het, strafva fram och lillbaka, balanserande mot
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fartygels rorelser, endast for det besynnerliga 
nojet att fa komma fram till foren och sedan un
der sainnia exercis komma tillbaka akter ut, och 
sA fram och tillbaka ouphorligt. Under allt det- 
ta synes pa samma tid ett vanligen slorre antal 
personer, hvilka trangas om de fa beqvama sitt- 
platser, som kunna erbjudas pa ett vanligt skepps- 
dack, eller i brist deraf falta fixa poster pA na- 
gon kanonlada, vattentunna eller hvad som kan 
erbjuda ett, afven det obeqvamaste sittstalle, utan 
afseende pA, om det ar i la eller lowart, utsatt 
eller icke for vind, drag, stank, hindrande eller 
befordrande nAgon utsigt, med mera, och hvar- 
est det saledes icke ar underligt, om de snart 
ledsna vid det enformiga af sin stallning, och 
derefter med jaspningar och olustiga blickar be- 
trakta foremalen omkring sig, till dess de slut- 
ligen begifva sig under dack, under onskning att 
resan snart vore slut, atfoljd af funderingar, bu
rn det val ar mojligt, att man af fri vilja, eller 
utan att vara prassad, kan valja ett sa trAkigt, 
onaturligt och besvarligt lif som sjdmanslifvet.

Da, som ofvanfdre sades, haftigheten af far- 
tygets rorelser hindrade den vanliga promenadeh 
pA dack, Aterstod ingen annan sysselsattning for 
den, som anda foredrog det oppna fria dacket 
med sin friska blast framfor den tranga kajuten 
med dess tunga, qvafvande luft, an att valja sig 
en nagorlunda beqvam plats akter ut, och der, 
ostord dfverlemnande sig At det tankspel, som 
askadandeL af de bAda elementen befordrade,
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ineditera dfver sjolifvet och dess sa olika bedom- 
mande af olika menniskor; hvilket, soni nyss 
namdes, gar sa langt, att den ene skulle till och 
med anse som elt syndastraff det, som den an- 
dre likval vail till sitt slandiga yrke.

Utom det, att sjelfva det cgentliga sjolifvet, 
likt alia andra lefnadssatt, genom vanan vinner 
ett okadt beliag, sa maste man val anda med- 
gifva, att det iifven i sitt yttre, eller i sina man
ga karakteristiska accessoirer, ager nagonting eget 
raskt och lifligt, som i lika hog grad harmonie- 
rar med, som det iir lockande for, en mangel 
unga menniskors lifliga och lekande inbillning. 
Blott detta bar troligen skaffat den Navigeran- 
de orden manga adepter; men lika manga, om 
ej flera, hafva sakerligen blifvit indragna deruti, 
genom det lockande uti sjomannens beriittelse om 
sina vidlyftiga resor och ora de manga olika lan
der och saker, de hafva sett under sina Iangva- 
ga farder. Detta iir val ocksS nagon ting sS re- 
tande for hvarje liflig menniskas imagination, att 
man icke just behofver vara nSgon Robinson, 
eller nagon allt for obetanksam yngling, for att 
fastna pa den lockande kroken; ty troligen ligger 
inplantadt i hvarje ung och frisk menniskosjal 
elt fro till kunskapsbegar, hvilket visserligen i 
de fiesta fall genom orngifvande omslandigheler 
kan do bort, men som hos andra deremot upp- 
vaxer till den hojd, alt det icke kan mera qviif- 
vas, utan maste pa ett eller annat satt tillfreds- 
stiillas. Detta kan visst ske pa olika vis, efter
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de olika riktningar, detla begSr genom uppfo- 
stran och yhglingens närmare omgifning antager; 
inen icke gör inan derföre alllid rätt i att säga 
om en sjölifvet väljande ung man, att ban icke 
dugde till nägot annat än sjöman, och derföre 
flygcr han nu verlden ikring: hvilket likväl ofta 
är refrainen pä den visa, hemmavarande anhöri- 
ga sjunga, da frägan är oin nägon rnedlem af 
familjen, som emot deras önskan valt sjölifvet i 
stallet för nägot annat, hvilket icke sä öfverens- 
slämde med den liflige gossens bag att, som man 
säger, se sig om i verlden och, ätminstone pä 
detla satt, fä mätla sitt begär att Lira känna an- 
dra länder och menniskor än fädernebygdens. 
Derföre fär icke, ä andra sidan, nekas till, att 
mänga välja, eher rättare tvingas att välja, sjö- 
yrket, derföre att de icke duga till nägot annat; 
eller liksom man, mera qvickt än sant, svarade 
nägon, som frägade, hvarföre nu varande Klin
gen af England uppfostrades till sjön: att det i 
hvarje talrik familj merendels fanns nägon vild 
pojke, som icke passade till nägot annat, och 
derföre mäste man göra honom till sjöman, •— 
Sä mycket för möjliglieten af att bli sjöman, men 
dermed är icke frägan besvarad, huru man kan 
fortfara atl vara det; ty det ena är verkligen 
icke nägon ovilkorlig följd af det andra.

Innan man skrider närmare in i saken, är 
det kanske icke sä öfverflödigt att anmärka, det 
här icke kan bli frägan om de lägre, ehuru tal- 
rikaste, af yrkets medlemmar, eller med andra
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ord dem, som niera mekaniskt deltaga deruli, 
och hvilka, sedan de en gang valt delta bandl- 
verk, icke gerna kunna eller vilja gA tillbaka till 
ett annat, da de icke passa for nAgot sadant — 
utan endast om dem, som genom sin mera bild— 
ning, eller alminstone battre uppfostran, icke aro 
hindrade att lemna sjolifvet och valja nagon, fa- 
ror och besvarligheter mindre underkastad, plats 
i samhallet.

Ehuru, som nyss sades, sjolifvet vid forsta 
paseendet liar mycket lockande for en ung och 
rask gosse, sa torde det val anda handa, alt ej 
sa manga skulle fortfara dermed, om det berod- 
de af dem sjelfva, att just under den forsta storm 
de aro med uli, kunna med ens forsattas tillba
ka pa land; eller med andra ord, om man vid 
detta tillfalle uppriktigt fragade dem hvad de 
tyckte om det seglande lifvet, sa torde kanhan- 
da af tio de nio gifva ett for sjovannen foga till- 
fredsslallande svar. Della beror likval, natur- 
ligtvis, sa mycket af omstandigheterna for till- 
fallet, iifven som af debulantens fysiska forhal- 
lande derunder, att i det liela taget, ingenting 
bestamdt derom kan sagas: men, vare harmed hu- 
ru som heist, sA vore det kanske for yrkets be- 
stand icke radligt att gora dcnna fraga, sA vida 
dess uppriktiga besvarande skulle afgdra ett fort- 
farande deruti eller icke. Detta ar likval sa myc
ket mindre fallet, som vanligen den forsta lusten 
iitervander, om icke med forsta vackra vader, 
alminstone med landgangen i forsta frammande



OCH NORRA AMERIKA. *4*

hamn; och bar man blott hunnit en gang s3 
langt, da Łan icke nagon slags kultje rygga be- 
slutet, ty nu boi jar redan novitiens starkaste fien- 
de, sjosjukan, alt bli mindre farlig, och med 
detsamma begynner han att eftei’ hand ansę stor- 
mar och alia andra sjolifvets obehagligheter for, 
ehuru oundvikliga, anda ofvergaende, ełler sSsom 
en skuggsida, hvilket detta lif har gemensamt 
med alia andra, och soni intager ett ganska li- 
tet rum, jemfórd med de manga ljusa sidorna af 
detsamma. Dessa sednare ¿ter framglansa med 
hvarje resa alit slarkare, och bestS efter hvar 
och ens olika tycken uti ndjet alt se s& m5nga 
frammande stallen, att med en god vind flyga 
¿stad dfver den lifliga sjon, alt under den star
kaste storm kunna trotsa de rasande elementen, 
uti behaget af den ordning och snygghet som rf- 
der om bord, uti beqvamlighelen af att vid alia 
besóken p¿ de olika slallena af jordklotet alltid 
medfóra samma rum, sallskap och omgifning; 
uli ndjet att umgas med laska, lifliga menniskor, 
uti hvilkas karakter merendels uppriktighet och 
menniskokarlek aro de ^dande dragen, att s¿ 
slandigt vistas ute i fria naturen, hvilken under 
alia sina olika former alltid blir ett intressant 
sallskap for den som alskar att soka det, och 
slutligen den helsa, friskhet och muntra sinnes- 
stamning, som vanligen ¿tfolja sjolifvet, med me
ra. Man kan val icke nęka till att blott nagra 
f¿ af dessa uppraknade saker aro tillrackliga for att 
balansera en stor dcl afde mindre vederniodor, som
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oftast besvära den sjöfarande, bland hvilka mä 
nämnas storm, motvind, däligt valten, enahan- 
da föda, med mera. Hvad de stone olyckorna 
beträffar, säsom skeppsbrott, vattenbrist, hun- 
gersnöd eller eldsväda, sä inlräffa dessa lyckligt- 
vis sä sällan, alt manga under hela sitt siölif 
icke bevittnat nägon sädan; och kunna säledes 
bär sä mycket mindre upptagas i räkningen, som 
de egentligen bora till listan pä de manga olyck- 
liga sällsamheler, for hvilka menskliga lifvet kan 
vara utsatt, sä väl pä landet som pä sjön.

Hvad ater behagen af sjölifvet beträffar, sä 
kan icke nekas till alt de bade kunna och mäste 
bli belt olika för de olika individerna, alil efter 
den röl livar och en af dem spelar i detsamma; 
ty efter all sannolikhet mäste, till exempel, che- 
fen pä ett örlogsskepp kunna päräkna flera njut- 
ningar, under sin befalining, än Jungmannen pä 
ett coopvardi-fartyg. Oni sä verkligen förhäller 

'sig, ty säkert är det ändä icke, sä är det icke 
mer än rätt och billigt; och man kan icke lasla 
yrket för en sak, som det har gemensamt med 
alia andra, hvaruti högre och lägre grader före- 
komma. Deremot kunna förhällanden vara sä 
olika för samma fartyg, att heia besättningen, sä 
väl manskap som befäl, nästan lika lifligt känna 
skillnadcn deruti: och det är ganska säkert, att 
matrosen lika sä väl som Käptenen är känslig 
för ombytet, till exempel, frän en kryssning vin- 
termänaderne i Nordsjön till en dylik nägra mä- 
nader längre fram i Medelhafvet, eller frän en
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station i Westindien till en pâ andra sidan pol- 
cirkeln.

Pâ samma satt kunna tvenne fartyg, äfven 
pâ samma farvatten, vara mycket olika lotlade, 
och i samma fôrhâllande, till en del, äfven de- 
ras besättningar: det ena till exempel, kan vara 
en dâlig seglare, det andra deremot snällseglan- 
de; det ena bemannadt med ett knappt tillräck- 
ligt antal manskap, det andra med en öfverflö- 
dig mängd deraf; det ena torftigt försedt med 
lifvets förnödenheter, det andra deremot utrustadt 
med sâ mânga beqvämligheler, att man snart 
sagdt icke saknar land, eller tycka sig liai va för- 
lorat nâgot pâ bylet; det ena bundet emellan 
tvenne eller bögst nâgra fâ gifna hamnar, det 
andra deremot ej inskränkt till nâgra vissa far
vatten, utan besökande alla baf och lânder; pâ 
samma sait kan det ena fartyget, oberaknadt att 
det medför nästan alla upptänkliga effekter för 
att undei kufva oceanen och möta de faror, hvar- 
raed naturen botar, äfven inorn sig sjelf äga me- 
del alt troltsa de väldsambetei, hvarmed men- 
niskorna, äfven pâ detta element, hota hvaran- 
dra — da tvertom det andra fartyget, i detta 
afseende och under dylika omständigheter, ilar 
ästad värnlöst och under ständig farhäga att blif- 
va upptäckt, dâ det, liki villebrâdet, ej bar nâ
got annat försvar, än det flykten möjligen kan 
förskaffa.

Alla dessa olikheler lillsammanlagna forme
ra oftast de karakteristiska grunddragen af örlogs-
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ocli köpmansskepp och i deras allmänna tillämp- 
ning ligger ocksä den hufvudsakliga skillnaden 
emellan lifvet om bord pä handelsfartyg och 
krigsskepp; ehuru derföre icke med detsamma 
alltid är sagdt att vislandet pä den sistnämde sol 
len farkoster nödvändigt mäste vara det trefliga- 
ste, eller pä den förstnämde tvertom; ty helt 
andra saker, an de hittills uppräknade mera tna- 
teriela, komma nu i beräkning, nemligen den 
personliga egenskapen af de menniskor, med 
hvilka man sä länge, sä nära och sä ständigt 
mäste umgäs. Sä vida det i allmänna lifvet stär 
fast alt nästan ingenting inverkar sä mycket pä 
en menniskas trefnad och goda lynne, som den nä- 
gorlunda öfverensstämmelsen uti seder och lynne, 
med de personer, i hvilkas Umgänge man mäste 
befinna sig, sä kan det väl icke nekas till, att 
denna sanning mäste upplräda i en ännu starka- 
re och mäktigare dager om bord pä ett skepp, 
der nödvändigheten att ständigt vistas sä nära 
tillhopa med samma personer, är förenadt med 
omöjligheten att välja sig ett annat sällskap, hvil- 
ket ändä i de flesta fall nästan alltid är en sisla 
resurs i land. Det är väl sant att de flesta 
menniskor, inom den krets i samhället, hvilken 
redan är utstakad säsom inneslutande dem, om 
hvilka här endast är frägan, i allmänhet äga sä 
mycket umgängsvett, att man i detta fall icke 
äger nägot skäl eller fog att deröfver beklaga sig, 
allraminst i land; men, utom det alt detta icke 

all-
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alllid ar handelsen, kan det ratt ofta handa, att 
menniskors olika bildning, lynnen och vanor blif- 
va om bord pa ett skepp, genom den alltfor na- 
ra och ofta berdringen med hvarandra, satta pi 
ett si hirdt prof, att de icke kunna utsti det. 
Huru det nu ocksi forhiller sig harmed, si ar 
det i alia fall sakert, att man om bord pi ett 
orlogsfartyg ar for dylika olagenheter inindre ut- 
satt an pi copvardie fartyg, hvartill orsakerne 
kunna vara Here, men kanske i synnerhet den, 
att siillskapet der vanligen ar storre, och, i sam- 
ma proportion, hvarje individs personlighet min- 
dre maktpaliggande for den inbordes trefnaden.

Ehuru resultatet af dessa reflektioner tyckes 
blifva, att i all manhet seglingen pa orlogsfartyg 
skulle vara den behagligaste af alia, sa ar 
andi tycket och smaken, bide genom natur och 
vana, afven haruti si olika, att ingenting derom 
kan sagas. En, till exempel, anser det som ett 
non plus ultra af angenam navigation, att stan- 
digt fa, som passagerare, gi fram och tillbaka 
med de fortraffliga Nord-Amerikanska paketterna 
emellan New-York och Liwerpool: en annan att 
stiir.digt fa segla med passad vinden emellan tro- 
pikerna: den tredje iter, att pi en egen lustjagt, 
besoka alia mojliga hamnar i Medelhafvet: en 
fjerde att segla pi upptacktsresor i Soderhafvet: 
och si vidare. Till alia dessa olika satt att vi
stas pi sjon, hvilka alia kunna vara ratt ange- 
uama, och troligen hafva mycken atraction for

io
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de fiesta sjöfarande, sä künde man väl ändä kan- 
ske öka listan med ännu ett Petum Optimum, 
livilket i vär tanka nägot mera närmade sig ide- 
alet för all behaglig navigation; nemligen att pä 
ett väl utrustadt, snabbseglande och med en rask 
och väl disciplinerad besättning bemannadt örlogs- 
fartyg, som vore försedt, icke allenast med ett 
fullkomligt bildadt befäl, utan äfven nägra fä,ej 
ensidigt riktade vetenskapsmän, fä göra en resa 
kring jorden, och derunder ej hafva allt för 
brädtom, utan tvertom tillfälle, att uppehälla sig 
tillräckligt länge, för att fä en nägorlunda kän- 
nedom om menniskorna, naturell och dess olika 
alster pä de besökta platserna. Pä detta sätt 
skulle nägra är af en menniskas lefnad cj vara 
sä illa använda pä det vilda hafvet, och troligen 
skulle detta sätt att ’’fljga verlden ikring” ej 
ogillas sä rnycket af hemmavarande eller lüsten 
att blifva sjöman och beslutet alt deruti framliär- 
da, synas sä alldeles obegripliga för vära förr 
nämde passagerare, i synnerhet sedan de nogare, 
och kanske allra bäst i land, öfvertänkt saken.

Men det är lid att rycka sig frän inbillnin- 
gens behagliga excursioner till verkliglietcns icke 
alltid sä angenäma; eller ätervända frän de idé
ala fartygen och resorna till vär Nord-Amerikan- 
ska Herm-afrodit-skonert, hvilken ännu ligger bi 
för en Nord-vesllig Storni ute pä Atlanliska Oce- 
anen. Vj skola sä mycket liellre göra det, som 
vär svarta Stewart just nu kommer upp ur kap
pen och, sedan lian en stund med sin breda niun
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och stora betar grinat etnot den häftiga Blästen, 
liksom hotande den för de tnänga besvärligheter, 
den förorsakade hononi, lillkännagaf alt frukoslen 
vore fardig. Vi skola emellertid icke vidare för- 
söka alt beskrifva hvarken denne eller de för nä- 
gra dygn derpä följande mältiderna under stor- 
men, ty de hade frän hvad synpunkt de ocksä 
betraktades, ingenting behagligare eller intressan- 
lare, än det — bvilket i alla fall är alias säda- 
na största förtient — alt de, som deltogo deri 
blefvo mälta; fastän det kanske icke skedde sä 
ordentligt och regelbundet, som man skulle kun- 
na önskat, och ej pä sä längt nära sä mycket, som 
vid de redan omtalade mältiderna pä Engelska 
Paketlen, der bättre arrangementer och beqväm- 
ligheler gjorde saker möjliga, hvilka här om bord, 
da man betraktar fartygets egentliga bestämmel- 
se, förenadt med det mindre utrymmet, och sto
ra antalet passagerare, nästan närmade sig till 
omöjligheter. Vi skola derföre anse frukosten slu- 
tad, och blott tillägga, det den derpä följande för- 
middagen tycktes vara den längsla, som ännu 
blifvit passerad om bord, af den orsak, att man 
icke med nägot nöje künde vara pä däck, och 
rinder däck var man nästan icke bättre deran, dä 
de medhafde böckerna redan voro genomlästa, 
och hvarken bord eller stolar stodo sä säkra, att 
man künde taga det parti vingt-un, hvilket van- 
ligen spelades pä aftnarna, när väderleken eller 
andra omständigheter gjorde vistandet nere i ka- 
juten behagligare än pä däck, i synnerliet sedan
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man borjat komma upp pa bogie latituder, der 
kolden redan borjade blifva kannbar. Eftermid- 
dagen hotade med att bli anda trakigare; och da 
det icke var mojligt att sofva middag anda till 
natten, maste man anda bibehalla den liggande 
stallningen i sin sang, sasom anda battre tin den 
sittande upp& en stol, pii hvilken man jemt ma
ste halla sig fast under dfvei halningarne. Under 
denna ledsamma period var det ingenting, som 
afbrdt det eviga oharmoniska brakandet och gniss- 
landet, hvilket likval ibland forsvagades och der- 
efter kaiiske dog bort for nSgra ogonblick, lik- 
som for att biimta nya krafter, under det sjon 
minare oroade fartyget, men kom snart tillbaka 
och brot ut med fornyad styrka, pa samma gang 
alia synliga foremSl atterbegynte sitt jemna svaf- 
vande fram och tillbaka. Det var i synnerhet den 
i taket hangande lampan, som under sin enfor- 
miga ringdans bast angaf skeppets rorelser, och 
med sina menuett-lika svangningar liksom foljde 
den trakiga musikens langt uthallna finaler, livil- 
ka alltid Iago uppe i diskanten, da lampan slang- 
de ofver at la, men antogo mera bas-artade to
ner, p& samma gang denna niirmade sig upp at 
lowart.

Detta i langden lika enformiga som trakiga 
tillstand borjade anda sa smaningom forandras, i 
samma forhallande den ene efter den andre af 
kajutens invanare borjade uppvakna fran sin rnid- 
dagsomn; ty ehuruval den angsliga musiken till 
en borjan icke afbrots af annat, an antingen kor-
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ta forfrägningar, hum man mäclde pä sina sär- 
skilta liggställen, eller olika svar derpä efter 
hvar och ens olika öde att hafva sin plats i lä 
eller lowart, sä började ändä dessa laconiska fra
gor och svar att utträngas af muntra infall öfver 
det mindre angenäma af vär nuvarande belägen- 
het, ätföljda af längre och kortare betraktelser 
öfver densamma, hvilka ater snart förvandlades 
i mera underhällande samtal, som väl till en 
början mest vände sig omkring de mer och min
dre häftiga stormar, hvar och en varit ute fore, 
men som derefter antogo en mera varierande na
tur, sä att de slutligen tillsammanstagne künde 
sägas innehälla alia de äfventyr och händelser, 
hvar och en af det resande sällskapet varit ut- 
satt for, under sitt vistande pä sjön. Da fiera af 
dessa kanske hade ett mera varaktigt intresse,än 
det momentela, som de i alia fall frambragte un
der berättelsen om bord, sä skola vi utleta nä- 
gra fä deraf, hvilka troligen kunna intressera, ät- 
minstone lika mycket, som beskrifningen af det 
euformiga lifvet om bord under den träkiga mot- 
vind-stormen.
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